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Guha Panchakam 


Translated by P. R. Ramachander 


[Guha is another name of Lord Subramanya. Chanting of this five stanza 
poem is supposed to bring wealth, cure diseases and lead to a happy and 


prosperous life. ] 


{ 
Omkara Nagarastham Tham Nigamandha vaneshwaram, 
Nithyamekam Shivam santham vande guham umasutham 


Salutations to Guha the son of Uma, 
Who lives in the sound Om, 

Who owns the forest of Vedantha, 
Who is forever stable, 

Who is peaceful 

And who is peace himself. 


2 
Vachamma gocharam Skandham Chidu dyana viharinam, 
Gurumurthim mahesanam vande Guham Umasutham. 


Salutations to Guha the son of Uma, 

Who is beyond the reach of words, 

Who is Skanda, 

Who lives in the garden of meditation, 

Who is an ideal teacher, 

And who is worshipped even by Lord Shiva. 


3 
Sachidananda roopesam samsaradwantha deepakam, 
Subramanyam anadyantham vande Guham Umasutham. 


Salutations to Guha the son of Uma, 

Who is personification of truth, god and happiness, 
Who provides light to cross the darkness of life, 
Who is called Subrahmanya, 

And who does not have end nor beginning, 


4 
Swaminatham dayasindhum bhavabcha tharakam prabhum, 
Nishkalangam gunatheetham vande guham umasutham. 
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- Subrahmanya Stotras 


Salutations to Guha the son of Uma, 

Who is the Lord of the God, 

Who is the ocean of mercy, 

Who is the bridge to cross the ills of life, 
Who is great, 

Who is without any blemish, 

And who is beyond the concept of qualities. 


5 
Nirakaram niradharam nirvikaram niraamayam, 
Nirdwandwam cha niralambam vande guham umasutham. 


Salutations to Guha the son of Uma, 

Who is without any form. 

Who does not depend on any one, 

Who neither becomes happy nor sad, 
Who is forever, 

Who does not have another similar to him, 
And who does not have attachments. 
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Kandar Alankaram 


Ornament to Kanda (Skanda) 

By Swami Arunagirinathar 
Translated by P. R. Ramachander 
Transliteration by Elango Kadhirvel 


[This great poetic work was written by Sanit Arunagiri Nathar, the author of 
Thirupugazh, which is considered as one of the greatest poem collections 
praising Lord Subrahmanya. | am quoting from Wikipedia article about him: 
Arunagiri was born in Thiruvannamalai, a town in Tamil Nadu. His father died 
soon after his birth and his mother and sister brought him up in the rich 
cultural and religious traditions. Legends claim that Arunagiri was attracted to 
the pleasures of the flesh and spent his youth in pursuing a life of 
debauchery. He used to get money from his sister each time to go to 
devadasis. His sister always gave whatever she earned to make his brother 
happy. One day he demanded money from his sister, but unfortunately she 
had no money. She was very sad and said, "Oh brother, | am sorry that there 
is NO money to give you today." Arunagirinathar shouted how it is possible 
and he wanted money now to have pleasure. His sister then said "Brother, if 
you need to have pleasure then please come sleep with me, tomorrow | will 
get you the money somehow". Hearing that, Arunagirinathar felt how self- 
centered and selfish he was. He decided to end his life, went to the temple, 
hit his head in all the pillars and steps, begging for forgiveness. Then he 
leaped from the tower of Thiruvannamalai temple. He was however 
miraculously saved from the death by Lord Muruga who also transformed him 
to a holy saint instantaneously. Arunagiri sang his first devotional song and 
thereafter decided to spend the rest of his life singing in praise of the god. He 
was a devotee of Lord Muruga and worshipped the God at Vedapureeswarar 
temple at the sacred place known as Cheyyar on the banks of the Cheyyar 
River. His fame got the jealousy of chief minister of the Kingdom. He claimed 
Arunagirinathar as a false saint and not a true devotee of Lord Subramaniya. 
So the King arranged a public gathering and asked Arunagiri to show Lord 
Subramanya to others also. Arunagiri started singing songs towards Lord 
Muruga and soon after Lord Muruga appeared in a stone pillar in the form of 
child. He was so bright as equal to hundreds of suns and the people were 
unable to see this with their ordinary eyes. Due to this everybody lost their 
eyes including the King and ministers. It was suggested that bringing the 
Parijatha flower could only get sights back to the people. Arunagirinathar is 
said to have entered the body of a parrot in order to fetch the parijatha flower. 
His enemy Sambandan burnt his body and hence Arunagirinathar settled 
himself on the temple tower in the form of the parrot and sang his famous 
Kantharanubhuthi. There is a form of a parrot in one of the sthubis (Kili 
Gopuram), testifying to this story. [en.wikipedia.org/wiki/Arunagirinathar] It is 
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clear from this great work that this great saint was equally proficient in 
Sanskrit and Tamil. Most of the parts are very difficult to translate. | have 
wholly depended on the Tamil translation by Sri Pi. Ra. Natarajan published 
by Shakunthala publications, Madras and the one available in nayanmars.net 
for doing my translation of Sri Kanthar Alankaaram. One of my young friends, 
Sri Elano Kadhirvel has done the transliteration. It is much more scientific 
than the normal transliteration that | do.] 


Kaapu 
(Protective Verse) 


Adal arunnai thiru gopurathe antha vaayillukku 

vada arugil sendru kandu kondean varuvaar thalaiyil 
thada-pada enapadu kuttudan sarkkarai moikkiya kai 
kadathada kumba kallithrukku illaya kallithrinaiye 


In Thiruvannamalai, which grants salvation just by its thought? 
Inside the pretty inner Gopuram sits lord Ganesa facing north, 
With his trunk for eating food, exuberance, and broad forehead, 
Receiving the hits with clenched palm on one's forehead, 
Creating the sounds of Thada and Pada and also the jaggery, 
And | salute his younger brother, who is the elephant of wisdom. 


Paethrai thavam satrum illaatha ennai prapanjam ennum 
saethrai kazhiya vazhi vitta-vaa sengchadaa adavi Mel 
Aat-trai paniyai ithazhiyai thumbaiyai ambuliyin 

Keethrai punaidha perumaan kumaran krupaakarane 


Oh God who showed me the way out of the mire of worldly illusion, 

Which tried to stick to me, who does not have holiness for getting salvation? 
Oh merciful Lord who is the darling son of Lord Shiva, 

Who holds the holy river Ganges and snake in his red forest like matted hair, 
And who also wears the Thumbai flower and the single crescent of the moon. 
{ 


azhiththu pirakka otta ayil velan kaviyai anbaal 

yezhuthu pizhai arra karkinrrileer yeri moondathu enna 

vizhiththu pugai yezha pong-gum vem kooththran vidum kayithrraal 
kazhuththil surukkittu iznhukkum anro kavi karrkinrathe 


Oh people, who waste their time by not learning without mistakes, 

The prayers addressed to Lord Muruga, which are capable of, 

Destroying bad fate and avoids you being born to another mother, know that, 
At the time of your death when the angry Yama with smoke filled eyes, 
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Rolls them and puts the noose in the rope of his in your neck to take out your 
life, 
Without any benefit, possibly you would start learning them. 2 


Thaeranni ittu puram eritht-haan magan sem kaiyil vel 
Koor-anni ittu anuvaagi kiraunjam kulaindhu arakkar 
Naeranni ittu vaLLai-ndha kadakam neLLin-thathu soor 
Paeranni kettathu dhaevae-ndhira lokam pizhaiththa-thuvE 


When the sharp Vel from the hands of Muruga, 

Son of him who went in a decorated great chariot, 

And destroyed the three cities, just by his laugh, 

Split in to powder the mountain called Krouncha, 

And destroyed the great formation of the army of asuras, 
It managed to save the land of Indra, king of devas. 3 


Oo-ra vottaar onrrai unna vottaar malar-yittu una-thaal 
Saera-vottaar aivar seivathu yen yaan senru dhevar uyya 
Sora nittooranai sooranai kaar udal SOri kakka 

koora kattaari ittu Oar imai pOthinil konrra-vanE 


Oh Lord Muruga, who along with his army killed within a second, 

The very bad Soorapadma, with your sharp Velayudha, 

Which made blood ooze out of his very black body? 

So that the devas of heaven are saved, 

Please tell me what shall be done by me because, 

My mind prevents my five senses not think of your lotus like feet, 

Nor think about your holy names, nor worship your feet with flowers. 4 


thiru-ntha bhuvanangkaL Iin-rra pon-paavai thirumulaippaal 
aru-nthi saravaNa poon-thottil YERi arruvar konggai 
virumbi kadal azha kunrru azha soor azha vimmi azhum 
kuru-ndhai kurrinji kiznavan enru Oo-dhum kuvalayamEy 


After drinking the milk of Uma who looks like a golden doll, 

And who gave birth to the entire world and its beings, 

After climbing and swinging in the floral cradle of Saravana stream, 
After drinking the breast milk of the six Karthiga ladies, 

Who cries and made cry the sea, Krouncha Mountain and Soorapadma, 
Can this world calls you the old man* of Kurinchi land?** 5 

* The Honourable Lord 

** Mountainous Land 


perum paim-punath-thinuL sithrae-nal kaakkinRa paedhai konggai 
virumbum kumaranai mei anbinaal mella mella uLLa 
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arumbum thani paramaanandham thith-thiththu aRintha-vandro 
karumbum thuvarth-thu sen-thaenum puLith aRa kaith-thathuvE 


When we slowly and slowly start loving that Kumara, 

Who likes the breasts of the girl who guards the maize fields, 

WE would get in our mind the divine and great pleasure, 

And as soon | tasted the sweetness that is spread by the great pleasure, 
Suddenly to me the sweet sugarcane was salty and sweet honey bitter. 6 


saLaththil piNi-pattu asattu kriyaikkull thavikkum endran 
uLaththil piramaththai thavirppaai avunar uraththu uthira 
kuLaththil kudhith-thum kuLith-thum kaLithum kudi-thum vetrik 
kaLaththil serukki kazhudhu aada vel-thotta kaavalanE 


Oh guard who has the Vel, in the war with Soorapadma, 

In the tank of blood oozing out of the chests of ghosts and asuras, 
You jumped, drowned and drank and encouraged the devas, 

To play in the battle field by sending your Vel, 

And so please help me to remove the trance of ignorance, 

In me, who is living in this world full of dishonesty and lies, 

Which have tied me by foolish deeds and which make me sad. 7 


oLiyil viLai-ndha uyar-jnaana pootharaththu uchchi-yin mEl 
aLiyil viLai-nthathu oru aana-ntha thaenai anaadhi-yil 
veLiyil viLai-ndha veRum paazhai pethra veRum thaniyai 
theLiya viLambiya vaa mugam aaRudai dhEsikanE 


Oh teacher with six faces, what shall | tell about your kindness, 
Which taught me the honey of happiness which was made by you, 

In your top peak of your wisdom, mixed with your graceful pity, 

And made me, who was living in empty solitude, clear my thoughts. 8 


thean endrum paagu endrum uvamikka oNaatha mozhi dheiva vaLLi 
kOn anRu enakku upadhEsith-thathu onRu uNdu kooRa-vat-thro 
vaan-anRu kaal-anRu thee-anRu neer-anRu maNNum-anRu 
thaan-anRu naan-anRu asaree-ri-anRu saree-ri-anRE 


There is one truth taught to me by the royal lord of Valli, 

Whose sweet words cannot be compared either to honey or syrup. 

That great truth cannot be described by any words, 

And which is not the five spirits of earth, water, fire, air and sky, 

And which is neither he nor me, which has shape and also does not have 
shape. 9 
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sollugaik-killai yenRu ellaam izha-ndhu summaa irukkum 
ellai-yul sella enai vitta-vaa igal vElan alla 

kolliyai sErkkinRa solliyai kal-varai kovvai sevvaai 
valliyai pul-kinRa maal-varai thOL aNNal vallabamEy 


Words from the mouth cannot describe the greatness of the Lord, 

Who has with him the very powerful victorious Vel, 

And who with his mountain like shoulders hugs the goddess Valli, 

Who sweetly murmurs in his ears the song set to music of the mountain, 
And who has reddish mouth resembling the Kovvai fruit. 

That Lord in his position of stability bereft of all desires, 

Taught me with his grace all that which can be told. 10 


kusai-negizhaa vetRi-vElOn avuNar kudar-kuzhambak 
kasai-yidu vaasi visai koNda vaahana peelee-in koththu 
asai-padu kaal pattu asai-ndhathu mEru adiyida yeN 
thisai varai thooL-patta ath-thooL-in vaari thidar pattadhE 


The God Velayudha who has a bright dazzle and a Victorious Vel. 

Rides on a peacock* which runs faster than the horse, who churns the guts of 
Asuras 

Due to speed generated because of its stirrup which is tightly held, 

And which is constantly beaten by the whip, 

And the wind generated by the movement of the wings of that peacock 
Moves the Meru Mountain and the marching steps of that peacock, 

Powders the mountains in all eight directions which sprayed dust, 

And which turned even the oceans in to hills of dust. 11 

* Peacock is the steed of Lord Kandha. Some say that is Indra and others say 
that it is Soorapadma with whom he waged wer. It is believed that the Vel 
split Soorapadma in to two and one part became the Peacock and the other a 
Cock, which occupied the flag stand of Muruga. 


padai-patta vElavan paal-va-ndha vaagai padhaa-kai yennun 
thadai-patta sEval siRaku adik-koL-La saladhi kizhin-thu 
udai-pattathu aNda kadaa-ka-mum udhir-nthathu udu-padalam 
idai-pat-ta kunRamum maa-mEru veRpum idi-patta-vE. 

The cock,which came in a submissive state to Lord Muruga, 


Who has the great power of exterminating the army of his enemies, 
Made his flag be called as a victorious flag by one and all, 

And became capable of destroying problems created by his enemies. 
Flapped its wings and due to this the oceans were torn asunder, 

The sky and the horizon broke and all the mountains along, 

With the mount Meru in the middle were powdered in to dust. 12 
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oruvarai pang-gin udaiyaaL kumaaran-udai maNi-sEr 
thiru-varai kiN-kiNi Oo-sai-pada thiduk-kitta arakkar 
veru-vara thikku sevidu-pattu ettu veRpum kanaka 
paruvarai kunRum adhir-nthana dheavar bayam ket-ta-thE 


The young son of the Goddess who has the God as her half, 

Wore a bell in his pretty waist and the sound 'kling klang' from that bell, 
Created great fear in the heart of all asuras, made every one deaf, 
And the eight mountains with golden Meru in the middle, 

Which touched the skies trembled because of it, 

And these events removed the fear from the mind of Devas. 13 


kup-paasa vaazhk-kaiyul kooth-thaadum aivaril kot-pu-adai-ntha 
ip-paasa nen-janai ii-dERRu-vaai iru naanku veRpum 
ap-paadhiyaai vizha MaEru-vum kulungga viNNaarum uyya 
sappaaNi kottiya kai aaRi-raNdu udai shaNmuganE 


Oh God with six heads, the thunderous clap of your twelve hands, 
Broke the eight mountains in eight directions in to pieces, 

Made the mount Meru tremble and saved the devas, 

Oh God please take me, who dances with the idea that life in earth is 
everything, 

And who wanders all around due the confusion created by the trance, 
In to your grace and save me from these delusions. 14 


thaavadi Oo-ttum mayililum dhEavar thalaiyilum en 
paa-adi yEttilum pattathu-anRO padi maavali paal 
moovadi kaettu anRu moodhu-aNda kooda mugadu mutta 
sEvadi neettum perumaan marugan than sit-thra-adiyE 


Oh nephew of the God, who begged for three steps of earth from Mahabaii, 
And took the superior form and his steps touched the highest mountains, 
Your small steps touch the peacock rushing towards the battlefield, 

And the heads of devas as well as the book of poems that | wrote. 15 


thadung-kkOL manaththai vidung-kkOL veguLiyai dhaanam enRum 
idung-kkOL iru-ntha-padi irung-kkOL ezhu paarum uyya 

kodum kOba soorudan kunRam thiRakka thoLaikka vai-vEl 
vidung-kOn aruL va-nthu thaanE umakku veLip-padumEy 


Oh people of the world, don't allow your mind to wander as it likes, 
Completely leave out the very harmful anger, give charity to the poor, 
And firmly establish yourself in these three different good aspects, 

And if you do so the grace of Lord Muruga, who with great anger sent his 
sharp Vel, 
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On Soorapadma and also broke the Krouncha mountain to save the world, 
Would come of its own so that you would be able to see it. 16 


vEdha-aagama chithra vElaa-yudhan vet-chi pooththa thaNdai 
paa-dhaara-vi-ndham araNaaga allum pagalum illaa 
soo-thaa-nadhu at-thra veLikkE oLiththu summaa-irukka 
pOdhaai ini manamE theriyaadhu oru pootharkkumEy 


Oh my heart, the lotus like feet of, he holds the Vel, which wears the anklets, 
Praised by the Vedas and Agamas, seems to have opened like a flower, 

For the sake of protecting me and you be silent and hide from all beings, 

In the space of divine wisdom where night, day and deceit are not thee. 17 


vaiyil kadhir vadivElOnai vaazhththi vaRi-njarkku enRum 
noiyin piLavu-aLa-vEnum pagir-minkaL nung-gatku ingngan 
veiyiRku odhungga udhavaa udambin veRu-nizhal POI 
kaiyil poruLum udhavaadhu kaaN um kadai vazhikkE 


Like the shadow of the body which does not even provide shade during torrid 
heat, 

When you are about to die, the assets that you have will be of no help, 

And so salute the Lord Muruga who has the shining and sharp Vel, 

And also share the broken rice that you have with the poor, always. 18 


sonna kiraun-ja giri-uduruvith thoLaiththa vEl 

manna kadambin malar-maalai maarba mau-naththai ut-thru 

ninnai UNar-ndhu uNar-ndhu ellaam orung-giya nir-guNam poonndu 
ennai maRa-ndhiru-ndhean iRa-nthu vittadhu iv-vudambE 


Oh Lord who made a hole with his Vel on the golden Krouncha Mountain, 
Oh king, who wears the garland of Kadamba flowers over his chest, 
When | realized you with my real wisdom and got in to a state of no 
properties, * 

| forgot myself completely and this body was completely dead. 19 

* Beyond Sathwa, Rajas and Thamas 


kOzhi kodiyan adi paNiyaamal kuvala-yaththae 

vaazha karudhum madhivyili-kaaL unggaL val-vinai nO-i 
Uzhil peru-vali UNNa-ot-taathu ungaL aththam ellaam 
aazha pudhaiththu vaiththaal varumO num adip-piRagE 


Oh foolish one who think that they can live in this great world, 


Without worshipping the feet of he who has cock in his flag, 
Due to your great mistake, the disease caused by the powerful fate, 
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Will not allow you to enjoy all the wealth that you have earned, 
And even if you bury that wealth deep, will it ever follow you? 20 


maraNNa piramaadham namakku-illai-yaam enRum vaaith-tha thunnai 
kiraNNa kalaabiyum vElum uNdE kiNkiNi muguLa 

saraNNa pirathaapa sasidhEvi manggalya tha-ndhu 

rakshaa-baraNa krupaakara jnaanaa-kara sura bhaaSkaranE 


Oh God, who has lotus like feet adorned by jingling anklets, 

Oh merciful one who saved the husband of Devi Sasi from death, 
Oh personification of wisdom who shines like the Sun God, 

The fate of death is not for me, because | have got to myself, 
Your peacock with dazzling feathers as well as your Vel. 21 


moii-thaar aNi-kuzhal vaLLiyai vEttavan muth-thamizhaal 
vai-thaarai-yum anggu vaazha vaip-pOn veyya vaaraNam pOl 
kai-thaan irupadhu udai-yaan thalai paththum kaththarikka 
ei-thaan marugan umaiyaaL baya-ndha ilang-chiyamEy 


The God who married Valli who wears flowers, 

In her pretty hair around which bees fly, 

The god who is the nephew of Lord Rama, 

Who cut off the ten heads of Ravana, 

Who resembled an exuberant elephant, 

And the God who is the stream of Goddess Parvathi, 
Would be present and bless the one with happiness, 
Even if ill is told of him in the three Tamils.* 22 

* Three main parts of Tamil are writing, music and drama 


dheivath thirumalai senggOttil vaazhum sezhum-sudare 
vai-vaiththa vER-padai vaana-vanE maRavEn unai naan 
ai-varkku idam peRak kaal iraNdu Oo-tti adhil iraNdu 
kai-vaiththa veedu kulaiyum munnE va-ndhu kaath-tharuLae 


Oh lustrous light living in the Godly mountain of Thiruchengodu.** 
Oh God who holds the Vel as his weapon, | would never forget you, 
Please do come and save me before this house having five organs,* 
Built on the foundation of two legs with two hands, perishes. 23 

* Body, Tongue, Eyes, Ears and Nose. 

** Temple Town in Namakkal District 


kinnam kuRiththu adiyean sevi nee anRu kEtkas sonna 
kunnam kuRichchi veLi-yaakki vittadhu kO-du-kuzhal 
sinnam kuRikka kuRing-chik kizhavar siRumi-thanai 
munnam kuRich-chi-yil senRu kalyaaNam muyanRavanae 
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Oh God who married the daughter of the chieftain of the mountain, 

In Mountainous area known as Vallimalai,* when horn, flute and drums were 
played, 

You decided to remove my sorrow and secretly told in my ears, 

The secret that made me realize and this truth was made known to me in this 
small place 24 

* Situated in North Arcot district near Walaja. 


DhaNdaa-yudhamum thiri-soolamum vizhath thaakki unnaith 
thiNdaada vetti vizha viduvEn senthil vElanakku 

thoNdaagiya en avi-rOdha jnaana sudar vaaL 

kaN-dhaai adaa an-dhakaa vandhu paar saththru en kaikkku ettavE 


Oh God of death, if you dare come near my arms, 

See the sword of wisdom with me, who am a servant, 

Of the Lord holding the Vel of Thiruchendur,* 

And | would make you fall down after cutting you, 

With your weapons known as Dandayudha and trident. 25 
* The only famous temple of Muruga in the sea shore. 


neela sikaNdiyil yERum piraan en-dha nEraththilum 
kOlak kuRaththi-yudan varuvaan guru-naathan sonna 
seelaththai meLLa theLi-ndhu aRivaar siva yOgikaLae 
kaalaththai venRu-iruppaar, marippaar veRum karmikaLE 


Whenever | think of him at any time, the Lord Muruga. 

Would come before me riding on a blue peacock, 
Accompanied with the pretty tribal girl, Valli, 

And the truth that he gives as advice to me as teacher, 

Would be clear to very learned yogis slowly and after-thought, 
And others would do meaningless acts and embrace death. 26 


Oo-laiyum thoo-tharum kaNdu thiNdaadal ozhiththu enakku 
kaalaiyum maalaiyum mun-niR-kumE ka-ndhavEL marung-gil 
sElaiyum kattiya see-raa-vum kaiyil siva-ndha sech-chai 
maalaiyum sEval padhaa-kaiyum thOgaiyum vaagaiyumEy 


The Skanda wearing the yellow silk in his waist, 

With small sharp sword, with red flowers ornamenting his hands, 
With the flag with cock on it, with his peacock steed, 

And with his Vel which denotes victory, 

Would stand before me in the morning as well as evening. 

And would remove the fear of the letter of death, 

As well as the fear of the messengers of death from me 27 
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VEIE viLanggum kai-yaan seiya thaaLi-nil veezh-ndhu iRaing-chi 
maalE koLa ing-ngan kaaN-bathu-al-laal mana vaakku seya-laalE 
adaithaRku aridhaai aru-uvuruvaagi onRu 

pOlE irukkum poruLai yev-vaaRu pugal-vadhuvE 


Except for falling at the reddish feet of the God with Vel, 

And beseeching him and falling totally in love with him, 

It is not possible to praise Him, who is beyond the reach, 

And beyond the state of having form and not having a form, 

But is having the unified form, by our mind, words and action. 28 


kadath-thil kuRaththi piraan aruLaal kalang-gaatha sith-tha 
thidath-thil puNai-yena yaan kada-ndhaen chithra maathar alkul 
padaththil kazhuththil pazhuth-tha sev-vaail paNai-yil un-dhi 
thadaththil thanaththil kidakkum vem-kaama samudhdhiramEy 


| crossed the horrible sea of passion which is spread amply, 
In the private parts resembling the open head of a cobra, 

In the neck, in the lips which resemble the reddish fruits, 

In the shoulders resembling bamboo, in the belly button, 
And in the breasts of the very pretty prostitutes, 

Due to the grace of the Lord of the tribal girl Valli, 

Who lives in the slopes of the Valli Mountain, 

Using the boat of the strong and very stable mind. 29 


paal enbadhu mozhi panju-enbadhu padham paavaiyaR kaN 
sEl enbadhu-aaga thiriginRa nee sen-dhilOn thirukkai 

vEI en-kilai koththra mayooram en-kilai vetchi thaNdai 

kaal en-kilai manamE eng-nganane muththi kaaNbadhuvE 


Oh mind, you wander and spend your time in describing the ladies as, 
Milk like words, soft cotton like feet and fish like eyes, 

But not the Vel in the hands of Lord of Thiruchendur, 

Nor his peacock steed with wholesome victory as its feathers, 

Nor the red flowers that he holds nor his lotus like red feet, 

Wearing anklets and how can you ever attain salvation? 30 


pokkak-kudilil pbugu-dhaa vagai puNdaree-kath-thinum 

sekkas siva-ndha kazhal veedu thandhu-aruL sin-dhu ven-dhu 
sokku thaRi-pat-tu eRi-pat-tu udhiram kumu-kumu-ena 

kakka giri uruva kathirvEl thot-ta kaavalanE 


Oh Lord who was the guardian, who dried the entire bubbling ocean, 


And made the hiding Soorapadma in the form of a mango tree, 
Make horrible and very loud sounds and loose his balance, 
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And who broke the tree in to two causing blood to gush out with sound, 

And who also sent your Vel to break the Krouncha Mountain which was 
helping him, 

And who thus saved the devas, please give me your feet more reddish than 
lotus, 

So that | would not enter this body which is a lie and get sweet salvation. 31 


kiLaith-thu puRap-pat-ta soor maarbudan giri Uu-duruva 
thoLaith-thu puRap-pat-ta vEI ka-ndhanae thuRan-thOr uLath-thai 
vaLaith-thu pidith-thu pathaik-ka pathaikka vadhaik-kum kaN-Naarku 
iLaith-thu thavikkinRa ennai en-naaL van-dhu rat-chippaiyE 


Oh Skanda,, who with his Vel bored the chest of Soorapadma, 

Who waged a war along with his relatives and the mountain, 

When will you ever save me who is wandering defeated, 

From the pretty eyed prostitutes, who are trying to do, 

Sinful acts by trying to catch the minds of sages who have left everything ? 32 


mudi-yaap-piRavik-kadalil pukaar muzhu-dhum kedukkum 
midiyaal padiyil vidhanap-padaar vetri vEl-perumaan 
adiyaarkku nalla perumaaL avuNar kulam adangga 
podiyaak-kiya perumaaL thiru-naamam pugal-bavarE 


Those who with devotion sing and praise the name of the Lord of the 
victorious Vel, 

Who does all that is only good to his devotees who bow at his feet, 

And who completely destroyed the crowds of Asuras in the battle field, 
Would not get in the clutches of the limitless sea of birth, 

And also would not become sad affected by the disease of all soiling poverty. 
33 


pot-taa-ga veRpaip poru-dha kandhaa thappip pOnadhu on-RaRku 
et-taadha jnaana kalai tharuvaai irung-kaama vidaaip 

pat-taar uyi-raith thirugip parugip pasi thaNikkum 

kat-taari vEI vizhiyaar valaik-kE manam kattuNdadhE 


Oh God Skanda who fought with Krouncha Mountain till you bored it, 

My mind was tied in the net of the sight of the Prostitutes with long eye, 
Which would steal the souls of those who are hit with the thirst of passion, 
And which is like a spear and | request you please bless me with that divine 
knowledge, 

Which cannot be reached by any one and not at all by me, 

As | have completely lost my good conduct and character. 34 
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path-thith-thooRai-yil izhi-ndhu aana-ndha-vaari padi-vadha-naal 
budhdhi tharanggam theLivadhu enRO ponggu vem-kurudhi 
meth-thi kuthi koLLa vem-sooranai vitta suttiyilE 

kuththi tharan-koNdu amaraavathi koNda kotRRa-vanE 


Oh King who made a hole in the forehead of cruel Sura Padma, 
Which made him lose all his strength and also made, 

Hot blood flow in the battle field and helped the devas, 

To regain their town of Amaravathi from him, 

When will | be able get down in the ghats of devotion, 

And take bath in the sea of divine happiness and bliss, 

And as aresult my waves of wisdom clears my confused mind? 35 


suzhith-O-dum aat-RRin perukku-aanadhu selvam thunbam inbam 
kazhithu O-duginRadhu ek-kaalam nenj-sE karik-kO-ttu muththaik 
kozhithu O-dum kaaviri senggOdan en-kilai kunRam ettum 
kizhithu O-dum vEI en-kilai engganE muth-thi kittu-vadhE 


Oh mind, the wealth like a fast river with lot of whirl pools, 

Runs without any botheration of the joy and sorrows of life, 

And when will you want to know the wisdom of equality of joy and sorrow? 
You have not offered prayers to the God at Thiruchengode, 

Near which runs Cauvery taking with it the gems loosened, 

From the tusk of the very big black elephant and you also, 

Have not praised the Vel which broke open the eight mountains? 

And when this is so, how can you ever get salvation? 36 


kandu-uNda solli-yar melli-yar kaamak kalavik kaL-Lai 
moNdu-uNdu ayar-kinum vEI maRavaen mudhu-kooLi thiraL 
duN-duN du-du-du-du doo-doo du-du-du-du duNdu-duNdu 
diN diN ena kotti aada vem-soor konRa raavuth-thanE 


Even if | have amply drunk the alcohol of passionate love making, 
Offered by the prostitutes who speak words sweeter than sugar candy, 
And become tired and weak, | would not ever forget your Vel even for a 
second, 

Oh soldier on the horseback who killed Soorapadma accompanied, 

By old ghosts who dance with sounds made from their drums, 

Such as Dun, Dun, Dudu Dudu, Dundu Dundu and Din, Din. 37 


naaL en seyum vinai-thaan en seyum enai naadi van-dha 

kOL en seyum kodum kootRRu en seyum kumarEsar iru 
thaaLum silambum sadhang-gaiyum thaNdaiyum ShaNmukamum 
thOLum kadambum enakku munnE van-dhu thOnRidinE 
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If God Kumara's two feet, the anklet worn by them, the belt of bells worn by 
them, 

His six faces, his shoulders and his Kadamba garland appear before me, 
then, 

What would inauspicious days do to me? What would my bad fate be able to 
do to me ? 

What would the cruel God of death be able to do to me and what would, 

The nine planets that search for me be able to do to me? 38 


udhith-thu aang-gu uzhal-vadhum saa-vadhum theerth-thu enai unnil onRaa 
vidhith-thu aaNdu aruL tharum kaalam uNdO veRpu nat-tu uraga 
pathith-thaambu vaanggi ninRu am-baram pam-baram pattu uzhala 
madhith-thaan thiru-marugaa mayil yERiya maaNikkamEy 


Oh nephew of the God who churned the ocean of milk like a top, 

With the Mandara mountain, tying it with the great serpent Vasuki, 

Oh precious gem riding on a peacock, would | get a time when, 

| would get rid of birth, a life of illusion full of suffering and death, 

And make me one with you and merge me with you and get your grace? 39 


sEl-pat-tu azhin-dhadhu sen-dhoor vayal-pozhil thEan-kadambin 
maal-pat-tu azhin-dhadhu poong-kodiyaar manam maa-mayilOn 
vEI-pat-tu azhin-dhadhu vElai-yum soora-num veRpum avan 
kaal-pat-tu azhin-dhadhu ing-gu en thalai mE! ayan kai-yezhuth-thE 


The field filled orchards of Thiruchendur were destroyed by the Chel fishes in 
tanks, 

The mind of tender creeper like maidens were destroyed because they 
wished for, 

The honey dripping garlands of Kadamba flowers which were worn by the 
lord, 

The sea, the Krouncha mountain and Soorapadma were destroyed by his 
Vel, 

And the fate writings on my head were destroyed by the touch of the feet of 
the Lord. 40 


paalE anaiya mozhiyaar-tham inbaththai pat-RRi-enRum 
maalE koNdu uyyum vagai aRiyEn malar-ththaaL arul-vaai 
kaalE miga uNdu kaalE ilaadha kaNa-paNath-thin 

mEIE thuyil koLLU maalOn maruga sev-vElavanE 


Oh Nephew of Lord Vishnu who sleeps on Adhisesha, 
Who eats only air and does not have any legs whatsoever, 
Oh God who holds the red Vel, | was in a perennial trance, 
Dreaming on the sweet milk like pleasure given by ladies, 
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And did not any method of salvation and so please, 
Give me your lotus like feet and also bless me. 41 


niNam kaat-tum kot-tilai vitu oru veedu eidhi niRka niRkum 

guNam kaat-ti aaNda guru-dhEsikan am-kuRa siRu-maan 

paNam kaat-tum al-kurkku urugum kumaran padhaam-puyaththai 
vaNang-gaa-thalai van-dhu idhu enggE enakku ing-ngan vaaith-thadhuvE 


How did | get to have a head which does not bow to feet of Skanda, 
Who as a teacher took me in to his folds, blessed me, 

With the perennial pleasure of salvation after leaving, 

This house of mine built by only flesh and also bones, 

And also of the one who melts in front of the snake like, 

Private parts of Valli who was a daughter of a Kaurava tribe.? 42 


kavi-yaal kadal adain-thOn marugO-nai kaNa-paNa-kaN 

sevi-yaal paNi aNi KOmaan maganai thiRal arakkar 

puvi-aarpa ezha-thot-ta pOrvE! muruganaip-pORRi anbaal 
kuviyaak karang-gaL van-dhu enggE enakku ing-ngan koodi-yavE 


How did | get a hand which does not salute with love, 

Him who was the nephew of the one who built a dam in the sea with monkey 
army, 

And who is the son of Lord Shiva whose only ornaments are snake, 

And who was the Muruga who destroyed the very strong asuras, 

Who made such horrible noise that the world shouted in fear? 43 


thOlaal suvar vaiththu naalaaRu kaalil sumath-thi iru 

kaalaal ezhuppi vaLai-mudhuku Oot-ti kai naatRRi narampaal 
Aark-kaiyittu thasai koNdu mEi-ndha agam pirin-dhaal 

vElaal giri thoLaith-thOn iru thaaL-anRi vERu illaiyE 


There is no other help available other than the feet of him, 

Who bore a hole in the mountain, when the soul moves away. 

From the body made of walls made of skin, based on ten vayus,* 

Which was made to stand on two legs, supported with the curved back, 
With two hands hanging on both sides, tied up with ropes called the nerves, 
And which has been well covered with muscular flesh. 44 

* Prana, Apana, Samana, Udhana, Vyana, Naga, Koorma, Kirakara, 
Devadatha and Dhananjaya. 


oru boodharum aRiyaa thani-veettil urai UNarvu-atRRu 

iru boodha veettil iraa-mal enRaan iru kOttu oru kaip 

poru boodharam urith-thu yE-kaa-sam-itta puraa-ndha-kaRku 
guru boodha vElavan nit-toora soora kula-andhakanE 
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The Muruga who was the teacher to the god with fully open hairs, 

Who took the hide of the mountain like elephant with one trunk and two tusks, 
And wore it as adress for himself and also burnt the three cities, 

The Muruga who has the holy Vel as weapon and was the god of death, 

To the Soorapadma and clan of asuras told me not live in body with five 
bhuthas, 

But asked me to live in a house which no man knows without words and 
senses. 45 


nee-yaana jnaana vinO-dham thanai enRu nee aruL-vaai 
sE-yaana vEl kandhanae sendhilaai chithra maadhar al-kul 
thO-yaa urugip parugi perugi thuvaLum indha 

maayaa vinO-dha manO dhukka-maanadhu maai-vadhaR-kE 


Oh god who is a baby (red?), who lives in the town of Thiruchendur, 

When would you grant me the state of completely merging with you, 

So that | get rid of the mental sorrow due to the play of illusion created by. 
Drowning, melting, ebbing and twisting in the private parts of a pretty woman? 
46 


paththi-thirumugam-aaRudan panniru thOL-kaLumaai 
thith-thithu-irukkum amudhu kaNdaen seyan-maaNdu-adangga 
puththik-kamalaththu urugip-perugip buvanam ye-tRi 

thaththi karai puraLum paramaa-nandha saagaraththE 


When my actions became mute and died, 

When my mind melted in the lotus like wisdom and ebbed, 

And when that flood of waters pushed aside my desires, 

In the great sea of divine wisdom, which was touching both shores, 
| saw he well-arranged six faces along with twelve shoulders, 
Which was the divine nectar which was extremely sweet. 47 


buththiyai vaanggi nin paadhaam-puyaththil pugatti anbaai 
muththiyai vaangga aRikin-Rilaen mudhusoor nadungga 
saththiyai vaangga tharamO kuvadu thavidu pada 
kuththiya kaang-gEyanE vinai-yERku en kuRith-thanaiyE 


Oh Son of Ganges, who pierced and powdered the Krouncha mountain. 

| do not know any way, to control my mind and drive it to your lotus feet, 
With love and get salvation granted to me and would you send your Vel at 
me, 

Similar to the time when you send it and made Soorapadma greatly tremble, 
And destroy my pride and lift up me, who was involved in sinful acts. 48 
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sooril giriyil kKadhirvEI yeRi-ndhavan thoNdar kuzhaam 
saaril gathi-yanRi vERu-ilai kaaN thaNdu thaavadi pOi 
thEril kariyil pariyil tharibavar selvam ellaam 

neeril poRi enRu aRiyaadha paavi nedu nenjamEy 


Oh pitiable mind, which does not know that the wealth of great kings, 
Roaming with their armies riding on Chariot, elephant, horse and on foot, 
Would one day will vanish like the letters written on the water, 

If you depend and salute the group of devotees of Muruga, 

Who threw is shining Vel on the Krouncha Mountain and Soorapadma, 
You can get protection and definitely not through any other means. 49 


padikkum thirup-pugazh pOtRRuvan kootRRuvan paasath-thinaal 
pidikkum pozhudhu van-dhu anjal enbaai perum paambi-ninRu 
nadikkum piraan marugaa kodum sooran nadungga veRpai 
idikkum kalaaba thani mayil ERum iraavuth-thanE 


Oh nephew of the great Vishnu, who danced on the head of the snake, 
Oh hero, who rode on the peacock and, 

Made Soora tremble by destroying the mountain, 

| would praise and read the poem of your holy fame, 

Which is being read by the greatly learned ones, 

And so when god of death comes and drags me by his rope, 

Appear before me and tell to me 'Do not be afraid.’ 50 


malai-yaaRu kooRu-yezha vEl-vaangi-naanai vaNangi-anpil 
nilaiyaana maa-thavam sei-kumin nummai thEdi-varun 
tholaiyaa vazhikku pothi-sORum ut-trra thuNaiyun-kandeer 
ilaiyaa-yinum venthathu yE-thaayinum pagir-inthu yEtrra-varkkE 


If you bow with devotion, the God who split the mountain in to six pieces, 
And give at least leafy vegetables or anything cooked to those who beg, 
Then for your long journey which is bound to come to you, 

Packed food and company to look after you would be provided, see. 51 


sika-raathri kooR-itta vElum sem sEvalum senthamizhaal 
pakar-aar-vam ee paNi paasa sang-kraamam paNaa-makuta 
nikaram at-samam pat-sa pat-chi thurangam nirupa kumaara 
guha raat-chasa pat-sa vit-sOpa theera guNa thunganE 


Oh God who rides on a peacock, which is capable, 

Of taming a snake which is battle efficient and capable, 

Oh Kumara, Oh Guha, Oh God who constantly hates Asuras. 
Oh Shanmuga who broke the Krouncha mountain with peaks, 
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Please bless me with capability to sing about, 
Your Vel and flag with cock in the pure Tamil language. 52 


vEt-ich-chi kongai virumpum kumaranai mei-anpinaal 
paadi kasinthu-uLLa pOthE kodaa-thavar paatha-kaththaal 
thEdi puthaiththu thiruttil kotuththu thikaithu iLaiththu 

vaadi kilE-siththu vaazh-naaLai veeNukku maaip-pavarE 


Those who do not sing and melt with real love, 

The Kumara who likes the breasts of Valli-the huntress, 
And give wealth to those who beg, when they have it, 
Would bury the wealth they earned through sinful means, 
Or loose it to thieves and would get confused, 

Would loose weight and would waste their life in sorrow. 53 


saakaikkum meendu piRakkaikkum anRi thaLar-intha-varkum ondru 
eekaiku enai vithith-thaai ilai-yE yilankaa-purikku 

pOkaikku nee-vazhi kaat-tu-enRu pO-oik-kadal theek-koLuntha 
vaagai silai vaLaith-thOn marugaa mayil vaahananE 


Oh Nephew of Rama who ordered the sea to show way to Lanka, 
And became angry when not shown the way and bent, 

His bow with an intention of setting fire to the sea, 

Oh God, who rides on a peacock, you made me, 

To die and to be born again and not for giving, 

Alms to those who are poor and downtrodden? 54 


aan-gaa-ramum adang-kaar odung-kaar para-maananthath-thE 
thEan-gaar ninaippum maRappum aRaar thinai pO-thaLavum 
Onkaarathu uLL-oLik-kuLLE murugan uruvan-kandu 
thoon-gaar thozhumpu-seiyaar en-seivaar yama thootharukkE 


When the emissaries of God of death comes, 

What will those who do not bury their egotism do, 

What will those who do not control themselves do, 

What will those who do not dwell in divine happiness do, 

What will those who always dwell on thought and forgetfulness do, 
What will those who do not for at least for a small time dwell and sleep, 
In the glow of the sound of 'Om' and see the lord there do, 

And those who do not do service to Lord Muruga do? 55 


kizhiyum-padi adal kunRu-yerin-thOn kavi kEttu-urugi 
izhiyum kavi katri-daathu irrupeer yeri vaai naraga 
kuzhiyum thuyarum vidaaip-pada kUtrruvan Uruku sellum 
vazhiyum thuyarum paga-reer paga-reer maRantha-varkkE 
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Please enjoy the sweet poems on him who tore the mountain, 

And do not learn the poems and spend your time,. 

Tell this rule to those ignorant ones who forget, 

The hell hole with raging fire, the pains that one has to undergo there, 
And the thirst and the pain one has to suffer on the way to place of God of 
death. 56 


poru-pidiyum kaLiRum viLai-yaadum puna siRu-maan 
tharu-pidi kaavala shaNmuka vaa-vena saatrri-niththam 
iru-pidi SOru kondu-ittu undu iru vinaiyOm iRanthaal 
oru-pidi saamparun kaaNaathu maaya udampu-ithuvE 


Oh mind, please tell the name of Shanmuga, who is the Lord of Valli, 
Who was born to a very small dear in the hill slopes, 

Where the male elephants play with the female elephants, 

And daily give at least one fist of rice to those who want it, 

And then eat whatever rice is remaining because, 

This body which is an illusion will not even be, 

A fist of ash, when it is burnt after death. 57 


net-trraa pasum kathir sevv-Enal kaakkinRa neela-vaLLi 
mut-trraa thanath-thirku iniya piraan ikku mullai-yudan 
pat-trraak-kaiyum vendhu sangraama vELum pada-vizhiyaal 
Saet-trraarku iniyavan DhEvEndhra |Oka sikaa-maNiyE 


Oh God who is the greatest in the world of Devas, 

Oh darling of him who burnt the God of love, 

Who is an expert in war fare and waged, 

A war with the arrows made of flowers like jasmine, 

Oh God who owns the breasts of the blue Valli, 

Who looks after the field of Thinai with immature pods. 58 


pongu-aara vElaiyil vElai-vittOn-aruL pOla-udhava 
yengaa-yinum varum yER-pavarku ittadhu idaamal vaiththa 
van-gaa-ramum ungaL singaara veedum madanthai-yarun 
sangaatha-mO kedu-veer uyir pOm ath-thani vazhikkE 


Oh those of you who perish, If you help, 

Those who come and beg from you like, 

The grace of Lord Muruga who sent his Vel, 

At the roaring sound making ocean with gems, 

Would come in search of you but would, 

The gold saved without giving any alms, 

The ornamental house of yours and your pretty wife, 
Come as a help to you in the way after your death? 59 
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sinthik-kilEan ninRu SE-vikilEan thandai sit-rradiyai 
vanthik-kilEan onRum vaazhththu-kilEan mayil vaahananai 
santhik-kilEan poi-yai nindhik-kilEan uNmai saathi-kkilEan 
pundhi kilEa-samun kaaya kilEa-samum pOkku-thaRkE 


For getting rid of worries of the mind and tiresomeness of body, 

| did not think of Muruga, neither | did, stand and salute him, 

| did not salute the soft feet wearing anklets. nor did | praise him, 
| did not go and meet the God who rides on peacock, 

| did not find fault with lying, nor support telling the truth. 60 


varai at-tRru avuNar siram at-tRru vaaridhi vatrra-setrra 

purai atrra vElavan pOthith-thavaa panja-boothamum at-tRru 

urai at-tRru unarvu at-tRru udal at-tRru upaayam at-tRru 

karai at-tRru iruL at-tRru enadhu at-tRru irukum ak-kaatchi-yathEy 


The holder of the Vel who destroyed the mountain with his Vel, 
Who cut off the heads of the evil Asuras, 

And who in his anger dried the entire sea, 

Taught me all that is needed 

For removing the ills which can be brought about by five bhuthas, 
And for silencing voice, for deadening the senses, 

And for removing the feeling of the body and its actions, 

And for removing the sensibility of the soul, and removing all tricks, 
And for removing the end and putting an end to ignorance, 

And For removing the selfish feeling that everything is mine. 61 


aalukku aNikalam vendalai maalai akilam-unda 

maalukku aNikalam thaN-am thuzhaai mayil yERum aiyan 
kaalukku aNikalam vaanOr mudiyun kadampum kai-yil 
vElukku aNikalam vElaiyum sooranum mEruvumEy 


The ornament for Lord Shiva sitting under the stone Banyan tree, 

Is the white bone garland made with the skulls, 

The ornament for Lord Vishnu, who swallowed the earth, 

Is the pleasantly scented garland made of Thulasi leaves, 

The ornament for the feet of the lord who rides the peacock, 

Are the heads of the bowing devas and the garland of Kadamba flowers, 
And the ornament for the Vel is its state of destruction of sea, Soorapadma 
and Meru. 62 


paadhi thiru-uvuru pachchai enRavarkku than paavanai-yai 
pOthiththa naadhanai pOr vElanai chenRu pO-ttrri-yuyya 
sOthiththa mei-anbu poi-yO azhuthu thozhuthu urugi 

saathitha puththi vanthu yengE yenakku ingngan santhith-thathEy 
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Will the tested devotion for reaching and completely attaining, 

The Lord who taught the Lord who shared his body with the goddess, 
And God who fought battles with his Vel, prove to be false, 

And how did | get the wisdom which | got by crying and praising him? 63 


pat-ti kadaavil varum anthakaa unai paar aRiya 

vet-ti puRan kandu alaadhu vidEan vei-ya sooranai po-O! 
mut-ti porutha sev-vEL perumaan thiru munbu ninRaEn 
kat-ti puRappadu adaa saththi vaaL enRan kaiyathuvE 


Oh Lord of death who rides on the buffalo with its evil thoughts, 

| would cut you and drive you away showing your back in front of the world, 
For | am standing before the lord with red Vel who killed Soorapadma, 

Go away with your arms for | am having the sword of wisdom in my hand. 64 


vet-tum kadaa misai thOnRum vem-kootrran vidun kayitrraal 
kat-tum pozhuthu vidu-vikka vEandum karaa-salangaL 
ettum kula-kiri yettum vit-tu Oo-ta et-taatha veLi 

mattum puthaiya virikkum kalaaba mayoo-raththanE 


Oh God who rides on the peacock, whose dance with its feathers, 
Touching up to the sky and which is much beyond our sight, 

Makes the eight mountain like elephants and eight mountains move, 
Please do come when the god of death riding on the Buffalo, 

Which can cut you tries to bind me with his rope. 65 


neerk-kumizhikku nigar enpar yaakkai nil-laathu selvam 
paarkkum idathu antha min pOlum enpar pasiththu vandhE 
yE-Rkum avarkku ida ennil eng-kEanum yezhunthu-iruppaar 
vEI-kumaranidam anbu-ilaathavar jnaana migavu-nanRE 


They say that this body is similar to the bubbles in water, 

And when we study well we see wealth is like the streak of lightning, 
And so we Say that those who may away when some one with hunger, 
Approaches and asks for alms are those who are not having devotion. 
Towards Lord Kumara with his Vel, and their wisdom, indeed is great! 66 


peRuthaRku aRiya piRaviyai pet-trru nin sitr-radiyai 

kuRugi paNinthu peRa katRRilEan matha kumbam kampam 
thaRu-kaN siRu-kaN sangraama sayilam sarasa-valli 

iRuga thazhuvum kada-kaa-sala panniru puyanE 


Oh God with mountain like twelve arms ornamented with armlets, 


Who gets joy in tightly embracing the very pretty Devayanai, 
Who has dear to Iravatha who has fluid of exhuberation, 
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Pillar like legs, pot like forehead, movement, fearlessness and warring 
instincts, 

Even though | have been born as a man, which is difficult to obtain, 

| have not learnt method of getting salvation by meditating and saluting your 
feet. 67 


saadum samara thani-vEI murugan saraNath-thilae 

Oo-dum karuth-thai iruththa vallaarkku ugam pO-oi sakam pO-oi 
paadum kavuri pavuri kondaada pasupathi nindru 

aadum pozhuthu paramaai irukkum athee-thaththilE 


Those who are able to concentrate their thoughts on the feet of Muruga, 
Whose Vel is ever ready for battle and which kills the floating thoughts, 
Would loose sense of timing and the sense of attraction to this world, 
And would immerse themselves in divine thought of the dance of Shiva, 
With goddess Parvathi keeping the tune and singing herself. 68 


thanthaikku mun-nam thani-jnaana vaaL onRu saathithu aruL 
kandha swaami yenai thEtRRiya pinnar kaalan vembi 

vandhu ip-pozhuthu en-na seiya-laam saththi vaaL onRinaal 
sintha thuNip-pan thaNip-parun kOpa ith-ri soolath-thaiyE 


After the God Skanda, who educated his father with the sword of wisdom, 

And educated and encouraged me, what can the angry God of death do to 
me, 

For if he comes angrily at me, using only the sword of strength of wisdom, 

| would cut his anger, which is like a trident very easily. 69 


vizhikkuth-thuNai thiru-men-malarp-paathangaL meimmai-kunRaa 
mozhikkuth-thuNai murugaa-enum naamangaL munbu seitha 
pazhikkuth-thuNai avan panniru thOLum bayantha thani 
vazhikkuth-thuNai vadi-vElum sengOdan mayoo-ramumEy 


Help for my eyes are his holy tender feet, 

Help for my true words are his names 'Muruga, Muruga’, 

Help for the sins that | earlier committed are his twelve shoulders, 
And help for my fearsome lonely way are, 

His Vel and the peacock of the Lord of Thiruchengode. 70 


thuruththi yenum-padi kumbiththu vaayuvai sutrri-muRithu 
aruththi udampai oRukkil en-naam siva yYOkam ennum 

kuruththai aRinthu mugam-aaRu-udai-guru-naathan sonna 
karuththai manath-thil iruthungaL kaNdeer muththi kai-kanda-thEy 
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Oh Yogis what have you achieved by drawing breath inside, 
Like bellows and not allow it to go outside and also, 

By living asad life without any desires whatsoever? 
Understanding the soft germination like Shiva Yoga, 

By using your wisdom, and keeping the teachings, 

Of the teacher who has six faces and by serving him, 
Without any doubt you would get salvation. 71 


sEnthanai kandhanai sengOttu veRpanai sen-sudar-vE| 
vEnthanai sen-thamizh-nool-virith-thOnai viLangu-vaLLi 
kaanthanai kantha-kadambanai kaar-mayil vaahananai 
saan-thuNaip pO-thum maRavaatha-varkku oru thaazhu-illaiyE 


For those who think of Lord Skanda, 

Who has a red coloured body, 

Who is in the mountain of Thiruchengode, 

Who is the kin having shining red Vel, 

Who gave interpretation to pure Tamil books, 

Who is the consort of the pretty Valli, 

Who wears the Kadamba garland with sweet smell, 
And who is the one who rides on a peacock, 

Till their death, there would be no problems. 72 


pOk-kum varavum iravum pagalum puRam-pum uLLum 
vaak-kum vadi-vum mudivum illaatha onRu vanthu-vanthu 
thaakkum manOlayam thaanE tharum enai-than-vasaththae 
aak-kum aRumugavaa sol-lo-Naadhu intha aanandha-mEy 


Oh God with six faces, frequently | am dashed at like waves, 
By athing, which does not have either birth or death, 

Which does not have either night or day, 

Which does not have either inside or outside, 

Which does not have speech, form and end, 

And that gives me one concentrated mind, 

Destroys the feeling of me and mine, 

And makes me as a part of itself and the happiness, 

Of this state has to be only experienced not described. 73 


araap-punai vENiyan sEi-aruL vEndum avizhintha anbaal 
kuraap-punai thandaiyan thaaL thozha vEndun kodiya aivar 
paraakku aRa vEndum manamum pathaippu-aRal vEndum-enRaal 
raap-pagal at-trra idath-thae irukkai yeLidhu allavE 


| need the grace of the baby of Him who wears a snake in his hair, 
| need to salute with love the feet adorned with anklets and kura flowers, 
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With the imbibed feeling of myself, mine and the great pride, 
And also | should be able remove the attraction of five senses, 
And also not get worried, and all this cannot be achieved, 
Unless we are in a state where night and day are not there. 74 


padikkin-Rillai pazhanith thiru naamam padippavar-thaaL 
mudikkin-Rillai murugaa en-kilai musi-yaamal ittu 
midikkin-Rillai para-maanantham mER-koLa vimmi-vimmi 
nadikkin-Rillai nenja-mey than-jam yEthu namakku-iniyE 


Oh mind, you do not repeat the name of the holy town Pazhani. 

You do not take the feet on your head of those who do like that, 

You do not chant the name of Muruga, 

You do not with give alms to the poor with a mind that does not get bored,, 
And you do not dance with glee at the eternal and divine joy, 

And where can there be protection, for me and you? 75 


kO-daatha vEdhanukku yaan seitha kut-trram yen kunRu-erintha 
thaa-daaLane then thaNigaik kumara-nin thandai-am-thaaL 
soodaatha senniyum naadaatha-kaNNun thozhaa-tha-kaiyum 
paadaatha-naavum enakkae therinthu padaith-thana-nE 


Oh great valorous Hero, who destroyed the mountain, 

Oh Lord Kumara who lives in the pretty Thiruthani, 

What harm have | done to Brahma who never falters in justice? 

Why did he create me with the head that does not bow at your pretty feet? 
Why did create me with eyes that do not see you, hands that do not salute 
you, 

And with toungue that does not sing you, knowingly? 76 


sEl-vaangu kaNNiyar vaNNa payOtharam sEra-eNNi 
maal-vaangi yEngi mayang-gaamal veLLi malai yenavE 
kaal-vaangi niRkum kaLitrraan kizhath-thi kazhuth-thil-kattu 
nool-vaangidaathu anRu vEl-vaangi poon-kazhal nOkku nenjE 


Oh mind, without an intention of caressing the breast 

Of pretty maidens with fish like eyes, 

And without being enchanted with passion, 

Desire the pretty and holy feet of Lord Muruga, 

Who helped to preserve the mangalya of Indra s wife, 
Who is the master of lravatha who has mountain like legs, 
By sending the Vel to kill the asuras. 77 


koor-konda vElanai pOtrraamal yEt-rram-kondu-aduveer-kaaL 
pore-konda kaalan umaik-kondu pOm-anRu pooN-panavun 
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thaar-konda maa-dharum maaLigai-yum paNa-saaLikaiyum 
aar-kondu pOvarai aiyo keduveer num aRivinmaiyE 


Oh men who do not praise Lord Muruga with the sharp Vel, 

And spend all your time dancing and praising yourselves, 

When the war veteran Yama the God of death comes to take away your soul, 
W ould the dresses, jewels, wife who decorates herself with flowers, 

And bags of money be taken along with you ? 

Alas, you are destroying yourselves, what to do? 78 


pandhu-adum mangaiyar sem-kayal paarvaiyil pat-tu-uzhalum 
sintha-aakulam thanaith theerththu aruL-vaai seiya vEl-murugaa 
konthaar kadampu pudai-soozh thiruth-thaNi kunRil-nirkum 
kandhaa iLang-kumaraa amaraavathi kaavalanE 


Oh Muruga with a red Vel, Oh Kandha of hill of Thiruthani, 

Which is full of Kadamba trees, with large flower bunches, 

Oh young Kumara, Oh king guardian of Amaravathi, city of devas, 
Please cure my mental confusion, because of my being caught, 

In the fish like eyes of maidens playing ball, and shower your grace. 79 


maakaththai mut-ti varun nedun kootrravan-vanthaal en-munnE 
thOgaip puraviyil thOnri nir-paai suththa niththa muththith 
thyaaga poruppai ith-thripuran antha-ganai ith-thri-yampakanai 
paagaththil vaikkum parama kalyaaNi than baalakanE 


Oh son of the divine Parvathi who des only good and who keeps on her right, 
Lord Shiva, who blesses pure and perennial salvation to his devotees, 

Who burnt the three cities and who has three eyes, 

When the God of death with a form touching the sky comes, 

Please come in your brightly winged peacock and save me. 80 


thaa-raa kaNam-enun thaai-maar aRuvar tharum-mulaip-paal 
aaraathu-umai-mulaip-paal-unda baalan araiyil kat-tum 
seeraavum kaiyil siRu-vaaLum vElum-en sinthai-yavae 
vaaraathu akal-anthakaa vantha pOthu-uyir vaanguvanE 


Oh God of death, since my mind is perennially full of the thought of Muruga, 
Who not getting satiated by drinking milk from the six mothers of the group of 
stars, 

Also drank the milk of Goddess Parvathi, to get satiated, 

And his long sword worn on his hips, small sword held in his hands, 

And the Vel, please do not come near me and go away, 

And if you come | would even take your soul away. 81 
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thagat-til sivantha kadampaiyum nenjaiyum thaaL-iNaikkE 
pugattip paNiyap paNithu-aruLaai-punda-ree-kan anda 
mugattaip piLanthu vaLarnthu-indhra lOgaththai mut-ta-etti 
pagat-til poruthitta nit-toora soora bayangaranE 


After breaking open the sky of the land of Brahma who sits on his lotus, 

After catching hold of the world of Indra, you who fought like a he elephant, 
And were extremely fearsome to Soorapadma who was ruling it like a tyrant, 
Please order the red flowered Kadamba flowers and my mind to suit your holy 
feet. 82 


thEn-giya andath-thu imaiyOr siRai-vida sitrradikkE 
poong-kazhal kattum perumaan kalaaba puravi-misai 
thaangi natap-pa muRinthathu sooran thaLan-thanivEl 
vaangi anup-pidak kunRangaL ettum vaLi-vittavE 


For Saving the confused devas, from their imprisonment, 

The Muruga who was wearing victorious rings on his tender feet, 

Rode on his peacock with very pretty feathers and destroyed Soorapadma, 
And using his Vel with its matchless glitter broke the eight hills. How do | 
describe it? 83 


mai-varun kandath-thar maintha-kandhaa-enRu vaazhththum intha 
kai-varun thondu anRi mat-trru ariyEn katrra kalviyum pO-oi 
paivarum kELum pathiyum kathaRap pazhagi niRkum 

aivarum kai-vittu mei-vidum pOthu-un-adaikkalamEy 


| do not know any other service to you other than, 

Singing, ‘Long live Kanda, the son of the God with black neck’. 
When | forget all that | have learnt and when the relations, 
And people of my city cry loudly and when the five senses, 
Which have been with me for long have deserted me, 

For me no one would give me succour than you. 84 


kaattil kuRaththi piraan pathath-thEy karuththaip-pugattin 
veettil puguthal miga-yeLi-thEy vizhi naasi vaiththu 

mootti kapaala moolaa-dhaaram nEr anda moochai-yuLLE 
Oo-ttip pidiththu-engum Oo-daamal saathikkum yOgikaLE 


Oh great yogis who practice and perfect the action, 

Where their eye sight concentrated on the tip of their nose, 

Where the air they breath tries to reach the Mooladhara, 

Where they breath slow and mind is kept under strict leash, 

Better than that would be would be sending your mind, 

Towards the feet of the Lord, who is consort of the forest Kurathi girl. 85 
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vElaayuthan sangu sakraayuthan virinj-san aRiyaa 
soola-ayuthan thantha kandha swaami sudark-kudumik 
kaal aayuthak kodi-yOn aruLaaya kavasam undu-en 
paal aayutham varumO yamanOdu pagaik-kinumEy 


| am wearing the armour of the total divine grace of, 

The God named Kandaswami who is the son of Lord Shiva, 

Whose trident is not visible to Vishnu with conch and wheel as weapons, 
As well as to Lord Brahma and who holds the Vel as a weapon, 

Who has hair on his head resembling a burning ball of fire, 

And who has in his flag a cock whose only weapon is his leg, 

And so even if | become the enemy of God of death, 

Would his weapons become effective against me? 86 


kumaraa saraNam saraNam enRu andar kuzhaam thu-thik-kum 
amaraa-vathiyil perumaan thirumugam aaRum kanda 
thama-raagi vaigum thaniyaana jnaana thapO-thanarkku ingu 
ema-raasan vitta kadai yedu vanthu-ini yen-seiyumEy 


To those peerless sages, who live as his people, 

And ho salute the six faces which are dripping with mercy, 
In the town of Amaravathi, where the devas, 

Sing, 'Oh Good Kumara, we submit to you’, 

What will the last letter of the God of death, 

Informing their death, now do to them. 87 


vaNangith-thuthikka aRiyaa manitharudan iNangik 
Gunam-ketta thut-tanai yeedu-Etrruvaai kodiyum-kazhugum 
piNangath thu-Nan-gai alagai kondaadap pisithar tham-vaai 
niNan-kakka vikrama vElaa-yutham thot-ta nirmalanE 


Oh holy one who by sending his Vel, made crows and hawks fight, 
Who made the ghosts dance in the battle field among the corpses, 
And who made blood to gush out of the mouths of bad Asuras, 
When would give salvation to this debased human being, 

Who mixed with men who did not think of you with love, 

And who did not utter your holy names with devotion? 88 


pangE-rugan enaip pat-tO-laiyil idap pandu-thaLai 
than-kaalil-it-tathu-aRinthila-nO thani vEl-eduththu 

pOngu Oo-dham vaai-vida pon-nam silambu pulamba-varum 
eng-kOn aRiyin ini naan-muganukku iru-vilangE 


How dare the God who sits on the lotus include me,, a devotee of Muruga, 
In the book of fate among the list of people to be born again? 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org Page 30 of 134 Prayer Hymns - Subrahmanya Stotras 


Does he not remember the time when his legs were chained by Kanda? 
Had this be known to my lord who used his Vel, 

To make the ocean ebbing with tides shout in sorrow, 

And also to make the golden coloured Krouncha mountain weep, 

He would then definitely chain Lord Brahma for the second time. 89 


maalOn maruganai man-Raadi mainthanai vaana-varkku 
mElaana thEvanai mei-jnaana thei-vaththai mEy-thiniyil 
sElaar vayal-pozhil sengodanai senRu kandu-thozha 
naalaayiram-kaN padaiththila-nE antha naan-muganE 


Alas the four headed Brahma did not give me four thousand eyes, 

For seeing the nephew of Lord Vishnu and the son of Lord who dances, 

For seeing the great God of devas and the God of real divine wisdom, 

And the Velava of Thiruchengode, which is full of farms with chel fishes and 
gardens. 90 


karu-maan maruganai sem-maan magaLai kaLavu-kondu 
varum-maa kulavanai sEval-kaik KOLanai vaanam-uyya 
porum maa-vinai set-trra pOr-vElanaik kannip pooga-mudan 
tharu-maa maruvu seng-gOtanai vaazhththukai saala-nanRE 


It is avery good and pleasant act to praise 

And pray the nephew of the black Vishnu, 

Who is the leader of hunters who married 

The daughter of the red deer in a non ritual manner, 

Who holds the flag with the cock in his hands, 

Who is the one who saved the devas, 

By Killing Soorapadma who took the form of a mango tree 
Who armed himself with Vel, which is suitable for war, 
,And who is the Velava of Thiruchengode 

With lots of young betel nut and mango trees. 91 


thondar-kaNdu andi moNdu undu irukkum suththa jnaanam-enum 
thandai-am pundari-gam tharuvaai sanda thandam vem-soor 
mandalam kondu paNdu andar andam kondu mandi-minda 
kandu-uruNdu andar viNdu Oo-daamal vEI-thotta kaavalanE 


Oh God,who is the saviour who used his Vel, 
And stopped and saved the devas, 

From Soorapadma who had with him, 

All anger, Dandayudha and cruelty, 

And conquered the earth as well as heaven, 
Making the devas fall and roll with fear, 

Please give me your lotus like feet with anklets, 
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With the honey of real wisdom dripping from it 
Which is neared, smelt and by your devotees. 92 


maN-kamazhum undhi thirumaal valampuri Oo-sai antha 
viN-kamazh sOlaiyum vaavi-yum kEttathu vEI-eduththu 
thiN-giri sintha viLai-yaadum piLLaith thiru-araiyil 
kiN-kiNi Oo-sai pathi-naalu ula-gamum kEttathuvE 


While the sound of the right spheroid conch of lord Vishnu 

With the scent of the soil and Who created Lord Brahma from his belly, 
Was heard in all scented gardens and ponds in the heaven, 

The jingling sound made by the bells tied to the pretty waist, 

Of the young Kumara who powdered strong mountains with his Vel, 
Was heard in all the corners the fourteen different worlds. 93 


theLLiya yE-nalil kiLLaiyai kaLLas siRumi yenum 
vaLLiyai vEttavan thaaL vEt-tilai siRu vaLLai-thaLLi 
thuLLiya kendaiyai thondaiyai thOdhaka sollai-nalla 
veLLiya niththala vith-thaara mooralai vEtta-nenjE 


Oh mind which is attracted by the eyes of pretty ladies, 

Resembling the fish which jumps moving the tender plants in the pond, 
Which is attracted by the lips of ladies which resemble the red guava, 
Which is attracted by untrue and deceitful words of women, 

And which is attracted by their smile and pretty pearl like teeth, 

Why are you not attracted by the pretty feet of Lord Muruga, 

Who was attracted by Valli who was guarding the fields of corn, 

And who was a mind stealer and had very pretty speech. 94 


yaan-thaan-enum-sol irandum ket-taal anRi yaavarukkum 
thOnRaathu saththiyam thollai peru-nilam soo-karamaai 
keen-Raan marugan murugan krubaakaran kELviyinaal 
saanRu-aarum atrra thani veLikae vanthu santhip-pathE 


The truth will not be known to any one in this world, 

Unless they loose the feeling of 'l, and 'me' from themselves, 

And Oh Lord Muruga, who is the nephew of God Vishnu, 

Who dug this earth by taking the form of a boar to see Shiva s feet, 
Oh Lord Muruga who himself is the doer of mercy, 

The proof of hearing your teachings is meeting you, 

In the incomparable and broad area where no one is there. 95 
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thadam-kot-trram vEL-mayilE idar theera thani-vidil-nee 

vadakkil girikku ap-puRaththu-nin thOgaiyil vat-tam-ittu 

kadaR-ku ap-puRaththum kadhirkku ap-puRaththum kanaka-sakra 
thidarkku ap-puRaththum thisaik-ku ap-puRaththum thirikuvaiyE 


Oh famous and victorious peacock belonging to Lord Muruga, 
If you are permitted to redress the sorrows of the world alone, 
You would open your wings in a circular fashion and, 

Go beyond the great Meru mountain in the far north, 

Go beyond all the oceans as well as beyond sun light, 

And also beyond the eight directions and save the souls. 96 


SElil thikazh vayal sen-gOdai veRpan sezhum kalapi 
aaliththu ananthan paNaa-mudi thaakka athirnthu-athirnthu 
kaalil kidappana maaNikka raasiyum kaasiniyai 

paalikkum maayanum sakraa-yudhamum paNilamumEy 


When the exuberant peacock of lord of Thiruchengode, 

Which is surrounded by fiends where Chel fishes play, 

Shouted and hit against the head of Adhisesha, 

That great snake trembled and beneath the legs of the peacock, 
Were lots of Manikhya gems, the Lord Vishnu, 

Who looks after the world and his holy wheel and conch. 97 


kathi-thanai onRai-yum kaaN-kinRi-lEn kandha vEl-murugaa 
nathi-thanai anna-poi vaazhvil anbaai naram-paal pothintha 
pothi-thanai-yum kondu thindaatu-maaRu enai pOdhavitta 
vidhi-thanai nondhu-nondhu ingE yenRan manam vEkinRathEy 


Oh Kanda, Oh Muruga with the Vel, | do not foresee, 

Any method for attaining salvation, from in this temporary life, 
As | got attracted and was carrying the body of mine, 

Which is but a packet tied by the bones and suffered, 

And my mind is burning now with the pain due to sorrow, 
Because of the fate which made me to be born in this world. 98 


kaavik kamalak kazhaludan sErththu enaik kaa-ththu-aruLaai 
thaavik kula-mayil vaahananE thuNai yEthum-indri 

thaavip padarak kozhu-kombu ilaatha thanik-kodi-pOl 
paavith thani-manan thaLLaadi vaadip pathaik-kinRathEy 


Oh Lord who rides on the peacock with great feathers, 
Without any company my mind, which is like, 

The climber which does not have and branches to climb, 
Is tottering, wilting and undergoing lot of suffering, 
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And so merge me by merging me with your feet, 
Which are like the red lotus and save me. 99 


edu-thalai sat-trrum karu-thEnaip pO-tham ilEnai-anbaal 
keduthal ilaath-thoNdaril koottiya-vaa kiraunja veRpai 
adu-thalai saathiththa vEIOn piRavi aRa ich-siRai 
viduthalai patta-dhu vittadhu paasa vinai-vilangE 


The God of the Vel who completed the destruction, 

Of the Krouncha mountain, in a manner which is strange, 

Put me, who never thought of giving anything to the needy, 

In the company of those of his devotees, who were very pure, 

And because of that this body got freedom from the sorrow of birth, 
And the rope of attachment which tied my body was also cut. 100 


The use of this book 


salam-kaaNum vEndhar thamakkum anjaar yaman sandaikku-anjaar 
thulangaa-naragak-kuzhi aNugaar thutta-nOi-aNugaar 

kalangaar pulikkum karadikkum yaanaikkum kandhan-nan-nool 
alankaara noot-trruL oru-kavi thaan katrru-aRinthavarE 


He who reads and understands, at least one stanza out of hundred 
From the good book on Kanda called Kandar Alankaram, 

Would not be afraid of angry kings nor the fight with God of death, 
Would not be afraid of the horrible hell hole nor to bad diseases, 

W ould not be afraid of tigers nor bears nor elephants. 


Note: Some versions carry seven more stanzas but these do not belong to Kandhar Alankaram 
as the poet himself has told about one hundred stanzas in this book. 
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Kandar Anubhuti 


[Spiritual Union with Kanda] 
By Saint Arunagiri Nathar 
Translated by P. R. Ramachander 


[God Kanda (or Skanda - He who supports everything) or Muruga (the pretty 
lord) or Kumara (The young lad) or Guha (he who lives in the cave of our 
mind) or Karthikeya (He who was taken care of by Karthigai maidens) or 
Arumugha (Or Shanmuga-the God with six faces) has been sung about by 
literally thousands of poets in Tamil Nadu. But the pride of place among those 
poets would be occupied by Saint Arunagirinathar of Thiruvannamalai in 
Tamil nadu. His Thiruppugazh (divine fame of god) is possibly the greatest 
ever book that would extol Kanda. The poet Arunagirinathar represents a 
remarkable blend of Tamil literary genius, a high degree of devotion to 
Murugan and a musical expertise. It literally melts one's mind. Kandar 
Alankaram (Description of Kanda) and Kandar Anubhoothi (Spiritual union 
with Kanda) are two other great books of this poet. | have tried my best to 
translate Kandhar Anubhuthi, realizing well, that | am too much insufficient for 
the job that | have undertaken. My understanding is based on a Tamil 
Translation by poet Pi. Ra. Natarajan and English Translation by Swami 
Anyananda.] 


Kappu 
[Protective verse - A prayer to Ganapathi] 


Nencha kana kallum negizhndu urugath, 
Thanjathu arul shanmuganukku tyal cher, 
Chenchor punai malai chiranthidave, 
Panchakkara aanai padam panivom. 


We salute the holy feet of the five armed elephant god, 
So that this garland made of naturally flowing words, 
Which are very apt to describe the six faced lord, 

Who protects devotees who approach him with devotion 
In their mind, would even melt very heavy stones. 


Nool 
[Book] 


Aadum pari Vel ani cheval yenap, 
Padum paniye paniyay arulvay, 
Thedum kayamaa muganai cheruvil, 
Chadum thani yanai sodharane. 1 
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Oh, god who is the brother of the elephant god, 

Who defeated the elephant faced asura in a war, 

Give me always, the only job of singing about you. 

Your dancing peacock, your spear and the cock on your flag. 


Ullasa nirakula yoga idhach, 
Challabha vinodhanum nee yallayo, 
Yellam aara ennai izhanda nalam, 
Chollay muruga sura bhoo pathiye. 2 


Are you not he who gets interested in, 

Happiness, absence of sorrow, yoga, 

And joyful actions and so please advice me, 

To get detached from everything and forget me and my ego, 
Oh Lord Muruga, who is the lord of earth and heaven. 


Vaano punal paar kanal maaruthamo, 
Jnanodhayamo navil naan marayo, 
Yano manamo, yenai aanda idam, 
Thaano porul aavathu Shanmugane. 3 


Oh Lord Shanmuga please tell, which is really real, 

Is it the sky, water, earth, fire or wind? 

Or is it the rising of wisdom or Is it the four Vedas, 

Or is it myself, or my mind or the place where you blessed me? 


Valai patta kaimmathodu, makkal yenum, 
Thalai pattu azhiya thagumo, thagumo, 
Kilai pattu ezhu choor uravum giriyum, 
Tholai pattu uruvathodu Velavane. 4 


Is it proper, is it proper, to be imprisoned, 

By love for the wife wearing bangles, sons and relations, 

Oh Lord with the Vel,* who pierced and killed Sura Padma, 

Along with his relations and also the flying Krouncha Mountain.** 

* Vel is a spear carried by Muruga. 

** Krouncha was the assistant of Tharaka (brother of Sura Padma), who used 
to take the shape of a mountain and prevent his enemies. 


Maga mayai kalainthida valla piraan, 
Mugam aarum mozhindum ozhindilane, 
Agam maadai madantair endru aayarum, 
Chaga mayayul nindru thayanguvathe. 5 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org Page 36 of 134 Prayer Hymns - Subrahmanya Stotras 


Oh Lord who is capable removing the great illusion, 
Though | shouted several times, Oh Lord with six faces, 
| am not able to get rid of the illusion of my house, 

My wealth, my wife and only think about them. 


Thiniyana manochilai meedu unathal, 
Ani aar aravindam arumbumatho, 
Paniya yena valli padam paniyum, 
Thaniya athi moha daya prane. 6 


When will you place your lotus like feet, 

On the hard hearted mind of mine, Oh God, 

Who is the merciful lord, who salutes the feet of Valli, 
And ask her, What can | do for you? 


Keduvay manane gathi kel karavaathu, 
Iduvay vadi Vel irai thaan ninaivay, 
Chuduvay nedu vedanai thool padave, 
Viduvay viduvay vinai yavaiu may. 7 


Oh mind which is getting spoiled, 

| would tell you a solution to improve, 

Give all that you have and meditate on the feet, 
Of Him who holds the Vel, 

And get all your long time problems burnt, 

And stop, and stop worrying about your fate. 


Amarum pathi kel, agamam enum ip, 
Pimaram keda mey porul pesiyava, 
Kumaran kiri rasa kumaari makan, 
Samaram poru danava nasakane. 8 


Oh Kumara, the son of the daughter of the mountain, 
Oh Lord, who destroyed all asuras in war, 

Oh Lord who talked about the eternal truth that, 

My home, my relations and myself are but illusions. 


Mattoor choozhal mangayar maiyal valaip, 
Pattu oosal padum parisu endru ozhiven, 
Thattu oodara Vel sayilathu eriyum, 
Nittoora nirakula nirbhayane. 9 


Oh angry Lord without confusion and fear, 
Who threw his Vel on Krouncha mountain, 
And made it split in the middle, 
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When will you save me from the passionate net, 
Spread by girls wearing honey sweet flowers? 


Kaarma misai kalan varin kalapath, 

Therma misaim vandu yedirapaduvai, 
Thaar maarba valaari thalaari yenum, 
Soormaa madiya thodu Velavane. 10 


Oh Lord, wearing a flower garland, 

Who killed the king called Valan, 

And who killed Surapadma, 

Who took the form of a mango tree, 

And destroyed of heaven of Indra, 

Please come to save me riding on a peacock, 
When God of death comes riding on a buffalo. 


Kookaa yena yen kilai kKoodi azhap, 
Pokaa vagai mey porul pesiyava, 
Nagachala Velavaa nalu kavith, 
Thyaga sura loka shikamaniye. 11 


Oh Lord with the Vel, living on the Serpent Mountain,* 

Who is the gem of the land of devas and who bestowed on me, 
The capacity to sing poems in all four different types, 

When my relatives gather and cry loudly with sorrow, 

At my death, you taught me the ultimate truth. 

* Serpent Mountain -Thiruchengottu Malai in Tamil Nadu 


Chemman magalai thirudum thirudan, 
Pemman murugan piravaan iravaan, 
Chumma iru chol aara endralume, 
Aamma porul ondrum arindilane. 12 


When he, the thief who eloped with the deer's daughter,* 
The great Lord Muruga without birth or death, 

Told me, avoid words and do nothing, 

Oh God, | did not understand the meaning of those words. 
* Valli - She was brought up by Nambi Raja, a hunter king 


Murugan thani Vel, muni nam guru endru, 

Arul kondu ariyar ariyum tharamo, 

Uru andru, aaru andru, ulathu andru, ilaathu andru, 
lrul andru, oli andru yena nindrathuve. 13 
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That which has neither form or no form, 

And is Neither a being or a non being, 

And is neither darkness nor light, 

Is understood as Murugan, a sage with a Vel, 
And who is our teacher, only through His grace. 


Kai vay kadir Vel murugan kazhal pethu, 
Uyvay manane ozhivay ozhivay, 

Mey vay vizhi nasi yodum cheviyaam, 
Aiwai vazhi chollum aavaa vinaye. 14 


Oh mind, please leave out, and leave out all desires, 
Flowing through the body, mouth, eye, nose, ears, 

And get salvation by surrendering at the feet of Muruga, 
Who holds the shining Vel in his hands. 


Murugan, kumaran Guhan endru mozhindu, 
Urugum cheyal thanthu unaruv endru arulvay, 
Poru punga varum puviyum paravum, 

Guru pungava enguna panjarane. 15 


Oh Lord who is the teacher praised by, 

Devout devas and the people of earth, 

Oh Lord who is blessed with eight qualities, 

Please grant me the senses which make my mind to melt, 

When calling you, Muruga, Kumara and Guha.* 

* Muruga - Pretty one. Kumara - Lad. Guha - He who lives in the cave of our 
mind. 


Perasai enum piniyil pettu, 

Oraa vinayen uzhala thagumo, 
Veera mudu choor pada Vel eriyum, 
Soora sura loka durandarne. 16 


Oh Valorous one, who threw the Vel, 

To destroy the ogre Surapadma, 

Oh God who protects the heaven, 

Is it proper for me, who am not wise and bad, 
To always suffer the ties, 

Of the disease of avarice? 


Yaam odhiya kalviyum, yem arivum, 
Thaame pera Velavar thandathanaal, 
Poo mel mayal poy aara mey punarveer, 
Naa mel nadaveer, Nadaveer iniye. 17 
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The knowledge we have learnt, 

And the wisdom that we have, 

Are only gifts given by Lord Muruga himself, 
And so renounce the craze for worldly life, 
Understand the truth and let your tongue walk. * 
*Walk and sing the praises of Lord Muruga. 


Udiyaa mariyaa unaraa maravaa, 

Vidhi maal ariya vimalan pudalvaa, 
Aadhikaa, aanakaa aabhayaa aamaraa, 
Vadhi kavala soora bhayangarane. 18 


Oh son of Lord Shiva, who is birth less, 

Deathless, cannot be felt and cannot be known, 
Even by Lord Vishnu and Lord Brahma, 

Oh protector of the town of Devas, 

Oh God, who is the greatest, 

Who is without sins and who grants protection, 

And who was seen as a fearful one by Soorapadma. 


Vadivum dhanavum manamum gunamum, 
Kudiyum kulavum kudi pokiyava, 

Adi andham ilaa ayil Vel arase, 

Midi endru oru paavi Velippadine. 19 


Oh king with a spear who has no end nor beginning, 
If the sinner called poverty were to visit me, then 


Will not my beauty, my wealth, my mind, my good qualities, 


My family status and my caste status desert me and go somewhere else. 


Arithagiya mey porulukku adiyen, 
Urithaa upadesam unarthiyava, 
Viritharana vikram Vel emayor. 
Puri tharaka naga purandarane. 20 


Oh God who taught me the real meaning, 

Of the rare and difficult to get truth, 

Oh Lord who is the Pranava wanted by devas, 
Oh Lord who saved the city of Devas, 

And Oh Lord who due to his great strength, 

Is liked by every body. 


Karuthaa maravaa neri kana enakku, 
lru thaal vanasam thara endru isaivai, 
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Varada, Muruga, Mayil Vaganane, 
Viradha Soora veera vibhadanane. 21 


Oh giver of boons, Oh Muruga, Oh Lord who travels on peacock, 
Oh God who considers protection of his devotees as his duty, 
And Oh Lord, who cut asunder the hated Soorapadma, 

When will you consent to give your lotus like feet to me, 

So that | can find the unthinkable and unforgettable way. 


Kalai Kumaresan yena karudhi, 
Thalai paniya thavam yeythiyava, 
Palai kuzhal Valli padam paniyum, 
Velai sura bhoopahi meruvaye. 22 


When | was doing penance to worship your feet, 
Thinking you as youthful Lord Kumara, 

You, who was the king of devas and 

Strong like the great mountain Meru, 

Were worshipping the feet of Valli, 

With tresses as long as an areca nut sheath. 


Adiyai kuriyathu ariyamamayinal, 
Mudiya kedavo murayo murayo, 

Vadi vikrama Vel makiba kuramin, 
Kodiyai punarum guna bhoodarane. 23 


If due to ignorance, when | was not able to worship your feet, 
Is it proper, Is it proper for you to forsake me and make me suffer, 
Oh Lord with a sharp Vel, Oh Lord with mountain like virtues, 
Oh virtuous Lord, who is in tight embrace of the lightning like Valli. 


Koor Vel vizhi mangayar kongayile, 
Cherven, arul cheravum ennumatho, 
Choor verodu kundru tholaitha nedum, 
Por Vela purandara bhoopathiye. 24 


| embrace the busts of spear sharp eyed women, 

And when will | ever be able to embrace your grace, 

Oh king of deva loka, Oh lord who destroyed Soora Padma 
And Oh Lord who split the mountain in to two. 


Meyye yen vevvinai vazhvai ukandu, 
lyo adiyen alaya thagumo, 

Kaio ayilo kazhalo muzhudum, 
Cheyyoy mayil yeriya chevagane. 25 
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Oh Warrior who rides on a peacock, 

Whose hands, Vel and everything emits red colour, 
Alas, Is it proper for me to wander about, 

Because of the life of evil ways that | lead? 


Aadaram ilen, arulai perave, 

Nee thaan chathum ninaindu ilaye, 
Vedagama gnana vinoda mano. 
Theethaa, sura loka shikamaniye. 26 


Oh Crest jewel of the world of Devas, 

Who takes interest in knowledge of Vedas and Agamas, 
Who is much beyond the human mind, 

You did not ever think of showering your mercy, 

On me who does not merit receiving your grace. 


Minne nigar vazhvai virumbiya yaan, 
Yenne vidhiyin payan ingu idhuvo, 
Ponne, maniye, porule, arule, 
Manna mayil yeriya vahanane. 27 


Oh king who rides on the peacock, 

Oh gold, Oh jewel, oh wealth, oh grace, 
Is this result of proper fate for me, 

Who liked the life which is like lightning? 


Aanaa, amuthee ayal Vel arase, 
Jnana karane, navila thagumo, 

Yaan aagiya yennai vizhungi verum, 
Thanai nilai nindrathu tharparame. 28 


Oh nectar for, which one says never enough, 
Oh God who is having a pointed Vel, 

Oh God who blesses me with wisdom, 

Is it not proper for you to tell the truth, 

Which would help me swallow the |, 

And make me reach the highest ever state? 


Ile yenum mayayil ittanai nee, 
Pollean ariyamai poruthu illaye, 
Malle puri panniru vaguvil yen, 
Cholle punayum sudar Velavane. 29 
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Oh, holder of the shining Vel, who carries, 

In his twelve hands which are meant for wrestling, 

The garland of words that has been spun by me, 

You made me drown in this illusion of family life, 

And so please pardon the ignorant mistakes done by me. 


Chevvan uruvil thigazh Velavan andru, 
Ovwvaathathu yena unarvithathu thaan, 
Avwvaru arivaar arikindrathu allal, 
Yevvaru oruvarkku isaivippaduve. 30 


The lord who has a body of crimson colour of the sky, 

Who holds the Vel, that day made one realize, the divine knowledge 

And those who understood it, can really know and experience it, 

But are unable to tell, what they know to others and make them understand. 


Paazh vaazhvu yenum eppadu mayayile, 
Veezhvay yena ennai vidithanaye, 
Thazhvanavai cheythanathaam ulavo, 
Vazhvay ini nee mayil vahanane. 31 


Did you fate me to fall in this useless life, 

Which is but a mire of illusion, due to my bad acts, 
Or those which | did in my earlier life, 

Oh God who rides on a peacock, may you prosper. 


Kalaye padari kadari thalai yudu, 
Alaye padumaaru aaduvay vidavo, 
Kolaye puri vedar kula pidithoy, 
Malaye malai kooridu vagayane. 32 


Oh God who split the mountain in to two, 

And Oh Mountain like God, who embraced the girl, 
Who is as pretty as the she elephant, 

From the clan of hunters, who kill for living, 

When will |, get freedom from this dizzy feeling, 
Created due to the fuddled learning of all sciences. 


Chinthakula illodu chelvam yenum, 
Vindhadavi endru vida peruven, 
Mandakini thanda varodayane, 
Kanda muruga karunakarane. 33 


Oh Kanda, Oh Muruga, Oh doer of mercy, 
Oh God who was given by river Ganga, 
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Oh God who was born as a result of boon to devas, 
When will | be able to leave out of Vindhya jungle, 
Of worries created by having wife and wealth? 


Singara madanthayar thee neri poy, 
Mangamal yenakku varam tharuvay, 
Sangrama shikavala shanmugane, 
Ganga nadhi, bala krupakarne. 34 


Oh God with six faces who rides on a peacock, 
Which is expert in warfare, 

Oh boy from river Ganga, 

Oh God who does merciful deeds, 

Give me a boon that mind and intellect, 

Should not get dimmed due to pursuits, 

Of evil women, who are extremely pretty. 


Vidhi kaanum udambay vidaa vinayen, 
Gathi kaana malar kazhal endru arulvay, 
Madivaal noodal valliyai allathu pin. 
Thudhiya viradar sura bhoopathiye. 35 


Oh King of devas, who has taken a vow, 

Not to praise any one else except Valli, with a crescent forehead, 
When will this miserable me, attain your lotus like feet, 

Leaving out this body afflicted by misery created by Brahma? 


Nadhaa, Kumaraa nama, endru aaranaar, 
Oodhaa yena odhiyathu yepporul thaan, 
Vedaa mudal vinnavar choodumalarp, 
Pada kuramin pada shekharane. 36 


Oh God whose lotus like feet is meditated, 

By Lord Brahma and other devas, 

But who has the feet of Valli on his head, 

When Lord Shiva called you, Oh Lord, Oh Kumara 
And requested to teach him, what did you teach him? 


Kirivay vidu vikrama Vel irayon, 
Parivaram yenum padam mevalaye, 
Purivay manane porayaam arival, 
Arivay adiyodu aganthayaiye. 37 


Oh mind, please prefer to be, 
One among the family of the God 
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Who made a hole in the mountain using the Vel, 
And uproot the feeling of ego with the sword of patience. 


Aathaaliyai ondru ariyenai arath, 
Theethaaliyai aandathu cheppu matho, 
Koodaala kirada kulikku iraiva, 

Vethala kanam pukazhum Velane. 38 


Oh Lord who wears Koothala flowers, 

Oh Lord of the girl from hunter's clan, 

Oh Lord who is praised by clan of demons, 
Why did you make me, who is boastful, 
Ignorant and addicted to evil, your slave? 


Maa yezh chananam keda mayai vidaa, 
Moovedanai endru mudithidumo, 

Kove kuramin kodithol punarum, 

Deva shiva shankara desikane. 39 


Oh king, Oh Lord who embraces, 

The shoulders of Valli of the hunter clan, 

Oh teacher of Lord Shiva, 

When will the three desires* attached, 

To illusion which push me away, 

From the seven higher births,** end? 

* Three Desires: Desire for Wealth, Wife and Progeny 

** Seven Higher Births: Devas, Men, Animal, Birds, Insects, Water, Living 
Beings and Plants 


Vinai oda vidum kadir Vel maraven, 
Manayodu thiyangi mayangidavo, 
Chunayodu, aruvi thurayodu, pasun, 
Thinayodu, ithanodu thirinthavane. 40 


Oh Lord who wandered in search of Valli, 

In streams, river ghats and green millet fields, 

| will not forget your Vel which drives away fate, 

And in this state should | get attracted to the family life? 


Chakaathu yenaiye charanangaiile, 
Kaka namanaar kalakam cheyum naal, 
Vakaa muruga, mayil vahanane, 

Yoga Siva jnana upadesikane. 41 
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Oh Victorious one, Oh Muruga, Oh Lord who rides on the peacock, 
Oh Lord who taught the knowledge of Shiva, 

When the God of death is quarreling with me, 

Prevent my fear of death and keep me under your feet. 


Kuriyai kuriyathu kurithu ariyum, 

Neriyai thani Velai nigazhthidalum, 
Cherivathu ulagodu urai chinthayum athu, 
Arivu athu, ariyamayum athadhuve. 42 


That pretty Lord who has a Vel, 

Lived deep within my mind and made me understand that method to 
meditate, 

Which lies in thinking of that and nothing else, 

And that made me cut off, my attachment with the world, 

And Speech and mind ceased, along with ignorance and knowledge. 


Thoosaa maniyum thugilum punaival, 
Nesa murugaa ninathu anbu arulaal, 
Aasaa nigalam thugal aayina pin, 
Pesaa anubhuthi piranthathuve. 43 


Oh Lord who is the friend of her, 
Who wears beads and cloths, 
By your loving grace, the animal, 
Of desire was made into a dust, 
And that understanding which, 
Makes one silent was born. 


Chadum thani Vel murugan charanam, 
Choodumpadi thanthathu chollumatho, 
Veedum churar maamudi vedamum vem, 
Kadum punamum kamazhum kazhale. 44 


Oh Lord with a Vel, which destroys fate, 

Your feet which is placed in, the city of salvation, 
The heads of best devas, on Vedas and in the, 
Weltering forest as well as in millet lands, 

Gives them a perfumed existence and 

How do | tell your grace for permitting, 

Those feet placed on my head also? 


Karavagiya kalvi ular kadai chendru, 
lrava vagai mey porul eeguvaiyo, 
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Kurava, kumara, kulisayudha kunch 
Charava, siva yoga daya parane. 45 


Oh teacher, oh Kumara, oh God with, 

Thunderbolt as weapon, oh consort of Devayani, 

Oh compassionate one, oh bestower of Shiva Jnana, 
Would you please give me the true knowledge, 
Without my begging for that, from those, 

Who have knowledge but do not tell others? 


En thaayum, yenakku arul thanthayum nee, 
Chinthakulam aanavai theertha yenai aal, 
Kanda, kadir Velavane, umayal, 

Maintha, kumara, marai nayakane. 46 


Oh Kanda, Oh lord having the shining Vel, 

Oh son of Parvathi, Oh Kumara, Oh lord of Vedas, 

You are my mother as well as father who showers his grace, 
And so please destroy all my worries and rule over me. 


Aaraarayum neethu, athan mel nilayai, 
Pera adiyen peramaru uladho, 

Cheera varuchoor chidaivithu imayor, 
Kooraa ulagam kulirvithavane. 47 


Oh Lord who destroyed the very irate Soorapadma, 

Oh Lord who protected the land of devas as per their request, 
When will you cast the way for me to get the state, 

Of assimilation with you, which is beyond the thirty six states ?* 
* Thirty Six States are: 

1. State of the Soul (24): 

Five Elements: Earth, Water, Fire, Wind and Ether, 

Five Sense Organs: Body, Mouth, Eye, Nose and Ear. 

Five Senses: Touch, Taste, Sight, Sound and Smell. 

Five Karmendriyas: Word, Feet, Hands, Gas and Phlegm. 
Four Interior Organs: Mind, Wisdom, Anger and Grace. 

2. State of Learning (7): 

Time Period, Law, Art, Education, Desire, Past Karma and Basic Personality. 
3. State of Shiva (5): 

Godliness, Pure Knowledge, Power, Sound and Divine Grace. 


Arivu ondru ara nindru ariyar arivil, 
Pirivu ondru ara nindra piraan aalayo, 
Cherivu ondru ara vandu irule chidhaya, 
Veri vendravarodum urum Velavane. 48 
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Oh god who cuts off attachments, 

And make the darkness of ignorance run away, 

Oh God with Vel, who puts me in to contact, 

With those who have won over their five senses, 
You are the one who never moves away and stays, 
With those who have cut off the feeling of ego. 


Thannam thani ninrathu thaan aariya, 
Innam oruvarkku isaivippathu vo, 

Minnum kadir Vel vigirtha ninaivar, 

Kinnam kalayum krupai choozh chudare. 49 


Oh God, who holds the shining Vel, 

Oh God, who removes problems of those who think of you, 
And Oh God, who is the light that is surrounded by mercy, 
How can we tell others, the divine knowledge, 

That the true soul is unattached and stands alone? 


Madhi kettu aravaadi mayangi arak, 
Kadhi kettu avame kedavo kadaven, 
Nadhi puthira jnana sukadhipa ath. 
Thithi puthirar veeru adu chevakane. 50 


Oh, Son of the river who gets pleasure from true knowledge, 
And who destroyed the sons of Thithi with his valour, 
Should | move away from the fate of the good? 

Due to my loss of the intellect and consequent, 

Trance of Ignorance brought about by illusion? 


Uruvay aaruvau ulathay ilathay, 
Maruvay malaray maniyay oliyay, 
Karuvay uyiray kathiyay vidhiyay, 
Guruvay varvay, arulvay Guhane. 51 


Oh Guha show mercy on me and come, 

As one, with form and one without form, 

As one, who has and one who has not, 

As scent, as flowers, as gems, as light, 

As the seed, as the life within the seed, 

As the aim and as the fate leading to the aim, 
And as the teacher, who teaches me. 
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- Subrahmanya Stotras 


Karthikeya Karavalamba Stotram 


[Prayer to Karthikeya for Giving Helping Hand] 
Translated By P. R. Ramachander 


[Six babies were born from the six sparks of Lord Shiva's third eye. They 
were looked after by the six stars of Kruthika (Karathiga maidens). Goddess 
Parvathi, took all the babies together in her hand and the baby became one 
with six heads. Due to his being looked after by Karthika maidens, Lord 
Subrahmanya is also called Karthikeya. Here is a rare Karavalambha Storam 
addressed to Lord Karthikeya.] 


Omkararoopa, Saranasraya, Sarva soono, 
Singara vela, sakaleswara, deenabhandho, 
Santhapa nasana, Sanathana, shakthi hastha, 
Sri Karthikeya, mama dehi karavalambam. 1 


Please give me a helping hand, Oh Lord Karthikeya, 

Who is the form of Om, Who offers protection to the seekers, 

Who is the son of Lord Shiva, Who is pretty and holds the spear, 
Who is God for all, Who is the friend of all the oppressed, 

Who destroys sorrow, Who is perennial and who holds the Shakthi. 


Panchadrivasa sahaja, Sura sainya nadha, 
Panchamrutha Priya, Guha, Sakaladhivasa, 
Gandendu mouli thanaya, Mayil Vahanastha, 
Sri Karthikeya, mama dehi karavalambam. 2 


Please give me a helping hand, Oh Lord Karthikeya, 

Who is commoner living on top of five mountains, 

Who is the chief of the army of devas, 

Who likes Panchamritha,* Who lives in caves, 

Who lives everywhere, Who is the son, 

Of Crescent wearing Lord Shiva, and who rides on a peacock. 

* Mixture of 5 Nectars viz. Honey, Sugar Candy, Banana, Dates and Ghee. 


Apadvinasaka, kumaraka charu moorthe, 
Thapathrayanthaka, dayapara, tharakare, 
Aarthabhaya pradha gunathraya Bhavya rase, 
Sri Karthikeya, mama dehi karavalambam. 3 


Please give me a helping hand, Oh Lord Karthikeya, 


Who puts an end to danger, who has a pretty and youthful body, 
Who is killer of three types of pains, who is merciful, 
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Who is the killer of Tharakasura, who creates fear in avaricious people, 
And who is the divine God with three types of good qualities. 


Vallee pathe sukrutha dayaka, punya moorthe, 
Swarlokanadha, parisevitha shambhu soono, 
Trilokya nayaka, shadanana poothapadha, 

Sri Karthikeya, mama dehi karavalambam. 4 


Please give me a helping hand, Oh Lord Karthikeya, 
Who is Lord of Valli, who grants good things, 

Who is the personification of good deeds, 

Who is the Lord of the heaven, 

Who is the son of Siva who serves him, 

Who is lord of three worlds, 

Who has six faces and who cleanses souls. 


Jnanaswaroopa, Sakalathmaka Veda Vedya, 
Jnana priyakhila duranda maha vanagne, 
Deenavana Priya, niramaya, dana sindho, 
Sri Karthikeya, mama dehi karavalambam. 5 


Please give me a helping hand, Oh Lord Karthikeya, 

Who is the form of wisdom, who is the entire soul of Vedas, 

Who likes wisdom, who is the forest fire that burns all troubles, 

Who likes the oppressed, who is free from diseases and is a Sea of mercy. 
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Kumara Ashtakam 


Translated by P. R. Ramachander 
[Kumara meaning lad is a name of Lord Subrahmanya. Here is a rare stotra 
addressed to Him.] 


1. Nijananda roopam, nirmala guna vikasam, 
Gajanujam, karthikeyam, guham, 
Prajapathim parvathi prana puthram, 

Bhaje sada Shanmuka pada pankajam 


| always sing about the lotus like feet of the six faced one, 

Who has the form of true joy, who is personification of pure characters, 

Who is the brother of Ganesha, who is brought up by Karthika maidens, Who 
is guha, 

Who is the leader of men and is the darling son of Parvathi. 


2. Pranavopadesa prathyaksha guru moorthim, 
Kirana koti Basakara lavanyam, 

Saranagatha sadhu jana samrakshakam, 
Pranamamyaham Kumara charanaravindham. 


| salute the lotus like feet of Lord Kumara, 

Who is the personal teacher who taught the meaning of om, 
Who has the prettiness of sun with billions of rays, 

And who protects the good who surrender to Him. 


3. Bhaktha vathsala prabhum tharakarim, 
Thaptha kanchana deham, daya samudhram, 
Sakthi hastham Ahankara asuranthakam, 
Nithyam vandhe Subramanya pada pangeruham. 


| daily salute the twin lotus like feet of Subramanya, 

Who is the lord dear to his devotees, who is the killer of Tharaka, 
Who has a body of the colour of molten gold, who is the sea of mercy, 
Who holds Sakthi in his hand and is the killer of egoistic asuras. 


4. Karunamrutha varshitha dwishan nethram, 
Saranagatha Dheena bandhum, sarva jana poshakam., 
Tharuni mani Valli deva sebna nayakam, 

Saranam, saranam Sankara kumara charanaravindham. 


| surrender, surrender to the lotus like feet of Kumara, 
Who has the twelve eyes showering the nectar like mercy, 
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Who is the friend of the lowly ones who surrender, 
Who is the one who looks after all the people, 
And who is the Lord of gem like ladies Valli and devasena. 


5. Nija baktha mano vasinam, nirvikaloa sukha dayinam, 
Ajagaja akhila charachara swaroopam guham, 

Bujaga bhooshanam purari priya nandanam, 

Bhajare vali nadha pada pankajam. 


Hey sing about the lotus like feet of Lord of Valli, 

Who lives in the mind of his true devotees, 

Who gves the pleasure of Nirvikalpa samadhi, 

Who is Guha who has the form of all beings, 

Which move as well as those which are immobile from goat to elephant, 

Who decorates himself with a snake and is the darling son of the destroyer of 
cities. 


6. Aasa pasa shad varga vairim, adhi brahma swaroopam, 
Kesadhi padantha sundara sukumaram suresam, 
Daasarchitha Pada kamala shobitha bahuleyam, 
Sri saathi poojithangri yugalam sirasam namami. 


| bow with my head at the pair of feet worshipped by Goddess Lakahmi and 
others, 

Who is the enemy of the six qualities of attachment, who has the form of 
primeval of Brahmam, 

Who is the lord of devas and is pretty from head to foot, 

And who is the God with shining arms and whose feet are worshipped by his 
devotees. 


7. Parvatha vaasinam, parvathi kara kamala lalitha sukumaram, 
Durvishaya rahithm, Durjana sikshana danda panm, 

Sarva vyapakam, chathur veda sara omkara nadham, 

Garvee soora padmathi nasana pada padmam sadaa rakshathu 


Let me be protected by the lotus like feet of Him who destroyed the proud 
Soora Padma, 

And Who lives on the mountain, Who is the pretty one fondled by the lotus 
like hands of Parvathi, 

Who doe not have anything bad, Who is the holder of staff who punishes bad 
people, 

Who is spread everywhere and who is the Sound ot om, the essence of four 
vedas. 
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8. Icha sakthi, kriya sakthi, jnana sakthi daram Kumaram, 
Nischanchala hrudaya vasam, Nithyananda bhava pradham, 
Paschath dushta vairi samharam, pranavopi nesa panditham, 
Uchadana manthram sadaa Om sarvana bhavam Tharakam. 


Let me repeat the chant "Om sarvana Bhava" of the great God, 
Who is the lad with power of desire, action and wisdom, 

Who lives in stable minds, who grants ever living joy of salvation, 
Who kills his bad enemies and is the wise one dearer than the soul. 


Phala Sruthi 
Effect of reading 


9. Kumarashtakam midham punyam, guru badhaopadesakam, 
Yapadeth budhiman nithyam sarva papa vimochanam, 

Anthe Shanmuga Padabja Kaivalya pada vasinam, 

Sadaa kaalam Subramanya namamrutha panam padeth. 


This octet praising Lord Kumara as taught by my teacher, 

lf read by the wise one daily would lead to destruction of all sins, 

And in the end will grant salvation at the lotus feet of the six faced one, 
And so please read always this and drink the nectar of the names of 
Subramanya. 


10. Yad pada smaranena soka moha bhayapaham, 

That sri Shanmuga padabhjam sadaa rakshathu Manava, 
Roopathyatham klesa nasanam nama japam moksha dayakam, 
Sarva pooja phalam prapthi videha mukthi dayakam. 


Just the remembrance of his feet would remove sorrow, attachment and fear, 
For the lotus feet of the six faced one will always protect man, 

Give him pretty form, end his troubles and chanting his names would lead to 
salvation, 

And a complete worship of him leads to salvation when we loose this body. 
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Pragya Vivardhana Karthikeya Stotram 


[Prayer to Karthikeya which would increase intelligence] 
Translated by P. R. Ramachander 


[Here is a very unique prayer addressed to Lord Subrahmanya, which would 
help one to increase his intelligence and wisdom. It is said that even a 
mentally retarded child would become normal by reciting this prayer. The 
prayer is taught by Lord Subrahmanya himself and gives 28 names of Lord 
Subrahmanya. | 


Sri Ganesaya Nama. 
Salutations to Ganesa 


Sri Skanda Uvacha:- 
Lord Subrahmanya told:- 


Yogeswaro, maha sena, karthikeyo Agni nandana, 
Skanda Kumara Senani, swami shankara sambhava, 


Lord of Yogas, great commander, He who was looked after by Karthika stars, 
The child of fire, the lad, the commander and the God born out of Shankara. 7 


Gangeya sthamra choodasya brahmachari Shikhi dwaja, 
Tharakaree Ruma puthra krouncharidhya Shadanana, 


Son of Ganga, he who wears brass, bachelor, 
One with peacock flag, he who killed Tharaka, son of Parvathi 
He who broke Krouncha mountain, God with six faces. 15 


Shabdha Brahma Samudrascha Sidha Saraswatho Guha, 
Sanath kumaro Bhagawan Bhoga moksha phala pradha, 


God of the sound of ocean, One with divine powers, 
One who is learned, one who removes darkness, 
God, One is son of fire, One who grants pleasure as well as salvation. 22 


Sara Janma, gunadheesa, poorvajo, mukthi marga kruth, 
Sarvagama pranetha, cha Vanchithartha pradarsana, 


One born because of an arrow, God of good qualities. 
One who is the greater, one who shows salvation, 
One who is worshipped by all Vedas, 

And one who gives whatever is desired. 28 
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Ashta vimsathi namni, madheeyanithi ya padeth, 
Prathyoosham sradhaya yuktho muktho vachaspathir bhaveth, 


A devotee of mine, who reads these twenty eight names, 

Daily at day break with attention, 

Would become great, devoid of attachment and a great scholar. 
Maha manthra maya neethi mama namanu keerthanam, 

Maha pragnamavapnothinathra karya vicharana, 


These names composed by me, if sung, 
Would make one extremely intelligent. 


Ithi Sri Rudhra Yamale Pragna vivardhanakhyam, 
Srimath Karthikeya stotram sampoornam 


This prayer of Karthikeya which would increase intelligence comes to an end. 
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Shanmuga Kavasam 


[Armour of Lord with Six Faces] 
By Pamban Kumara Guru dasa Swamigal 
Translated by P. R. Ramachander 


[Pamban Swamigal was a great saivite saint belonging to Rameswaram and 
lived during the later half of 19th century. He was a great Tamil scholar and a 
great devotee of Lord Subrahmanya. He has written several works in praise 
of God. Shamuga kavasam (The armour of the six faced lord) written by him 
is perhaps the most popular. | have consulted the translation of this great 
work given in the skandagurunatha.org during my translation to understand 
the prayer, | express my grateful acknowledgement to this web site. ] 


Andamayi avaniyagi, Ariyona porulathagi, 

Thondargal guruvumagi, Thugalaru deivamag), 

Endisai potha nindra, ennarul isan aana, 

Thindiral saravanathan, dinamum yen sirasai kaakka. 1 


May my head be protected daily by the gracious Lord of Saravana”* stream, 
Who has become the spheres of the universe which includes all worlds, 
Who is the eternal truth which is beyond our limited knowledge, 

Who became the one who teaches all his devotees, 

Who became the flawless and ever pure Godhead, 

Who stood being praised by all in the eight directions, 

And who also became my God showering his grace on me. 

* The sparks which emanated from the third eye of Lord Shiva fell in the 
Saravana stream and turned in to six babies. Parvathi took them all together 
and they became a baby with six faces. 


Aadhiyam Kayilai chelvan, Ani netthi thanai kaakka, 
Thadavizh kadappa thaaraan, thaniru noodalai kaakka, 
Chodhiyaam thanigai eesan, thurisila vizhiyai kaakka, 
Nadhanaam Karthigeyan, nasiyai nayandu kaakka. 2 


May the primeval Lad of Mount Kailas, protect my pretty forehead, 

May the wearer of the fragrant garland of Kadamba flowers protect my eye 
brows. 

May the effulgent lord of Thiruthani, protect my clear and spotless eyes, 

May the Lord who is Karthigeya* protect my nose with willingness. 

* As soon as he was born he was looked after by 6 Karthigai maidens. Hence 
he is called Karthigeya. 
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lrusevi kalayum Chevwvel, iyalpudan kaakka vayai, 
Murugavel kaakka naa ppalmuzhudum nal kumaran kaakka, 
Thuricharu kaduppai yanai thundanaar tunaivar kaakka, 
Thiruvudan pidari thannai Shiva Subramanian kaakka. 3 


The holder of the red spear who protects my twin ears, 

May very naturally protect my mouth also, 

May the very pretty holder of spear protect my toungue, 

May all my teeth be protected by the good lad Kumara, 

May my spotless cheeks be protected by younger brother, 

Of the God who has a face like an elephant, 

And may my back of the neck be protected by Shiva Subrahmanya. 


Eesanam vaguleyan yenadu ugandarathai kakka, 
Thegaru thol vilavum thirumagal marugan kaaka, 
Aasila marbai eeraru aayudhan kakka, yendran, 
Yesila muzhangai thannai, ezhil kurinjikkon kakka. 4 


May my neck be protected by the God Bahuleya, 

May my ribs and shoulders be protected by nephew of Goddess Lakshmi, 
May my flawless chest be protected by he who wears twelve weapons, 
May my unblemished elbows be protected by the king of Kurinji Land.* 

* Land in the hills 


Uruthiyayi mun kai thannai, Umayin madalai kaakka, 
Tharukan yeridave yen kaithalathai maa murugan kaakka, 
Puran kaiyai ayilon kaakka, porikkara viralgal pathum, 
Pirangu maal marugan kaakka, pin mudugai chey kaakka. 5 


May my forearms be protected and made strong by baby of Parvathi, 

May the great Muruga protect my palms in full and make them mighty, 

May the back of my hands be protected by the holder of the spear-Vel, 

May all my ten fingers which are needed be protected by nephew of Vishnu, 
And May my back be protected by the divine baby. 


Oon nirai vayithai manjai oordhiyon kaakka, vambuth, 
Thol nimir suresan undhi chuzhiyinai kaakka,Kuyya, 
Naninay angi gowri nandanan kaakka, bheeja, 

Aaniyai Kandan kaakka, arumugan kudathai kaakka. 6 


May my belly full of flesh, be protected by him who rides the peacock, 
May the Lord of devas with upright shoulders protect my belly button, 
May the son of Parvathy born from sparks protect my private parts, 
May the great Lord Skanda protect the carrier of my sperms, 

And May my anus be protected by the God with six faces. 
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Yenchidathu uduppai velukku iraivanar kaakka, kaakka, 
Anchakanam orirandum aaran magan kaakka, kaakka, 
Vinjidu porut Kangeyan vilaradi thodayai kaakka kaakka, 
Chenchasaran nesa aasan thimiru mun thodayai kaakka. 7 


May the Lord of the Vel protect the remaining part of my hip, 

May the son of Lord Shiva protect both my buttocks, 

May the foster son of Ganges, protect the twin split back thighs, 

And May the teacher with red lotus feet protect my robust front thighs. 


Yeraga thevan yen thaal iru muzhan kaalaum kaakka, 
Cheer udai kanai kkal thannai cheeralai vaythe kaakka, 
Nerudai paradu randum nigazh paran giriyan kaakka, 
Cheeriya kudhikkal thannai, thirucholai Malayan kaakka. 8 


May the lord of Swamimalai protect both my knees, 

May the Lord of Thiruchendur protect my well set ankles, 

Mayboth my straight feet be protected by Lord of Thiruparangiri, 

And May my well formed heels be protected by Lord of Pazhamudhir cholai 


lyurumalayan padathamar pathu viralum kaakka, 

Payuru pazhani nadha paran agam kaalai kaakka, 
Meyyudal muzudum aadhi vimala chanmugavan kaakka, 
Deyva nayaga vishagan dinamum yen nenjai kaakka. 9 


May the Lord of all hill temples protect the ten fingers of my feet, 

May the soles of my feet be protected by the Lord of majestic Pazhani, 
May my entire body be protected by the pristine pure Shanmuga, 

And May the Lord of Devas born in Vishaga star protect my mind. 


Oliyezha uratha chathathodu varu pootha pretham, 

Pali kol rakkatha pey, pala kanathu yevai aanalum, 

Kili Kola yen vel kaaka, kKedu parar cheyyum soonyam, 
Valiyula manthra thanthram, varundidathu ayil vel kaakka. 10 


May the devils and ghosts which come along with horrible sound, 
May the devil of Rakshasas demanding live sacrifice or any other, 
Devil it may be, be protected by the great Vel and may the great Vel, 
Also prevent the coming of the evil chants and spirits sent, 

By outside wicked people who want to do bad things for me. 


Ongiya cheethame kondu, uvani vil vel soolangal, 
Thangiya thandam ekkam, thadi parasu eeti aadhi, 
Pangudai ayudhangal pagaivar, yen mele ochin, 

Theengu cheyyamal yennai, thirukaivel kaakka, kaakka, 11 
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When my enemies with great anger throw catapult, bow, 

Vel, trident, wheel, big rod, stick, axe, spear and other weapons, 
On me, with an aim of causing me great hurt, 

May your holy Vel protect me from injury or harm. 


Olaviyam ular, oon unpor, asadar, pey, arakkar, pullar, 
Thewvargal yevar aanalum, thidamudam yenai mal kkatta, 
Thaviye varuvar aayin, characharam yellam purakkum, 
Kavvudai soora sandan, kai aayil kaakka, kaakka. 12 


If people who are jealous, flesh eaters, fools, devils, asuras, mean people, 
And evil spirits whoever they may be, come with fixed idea of wrestling with 
me, 

And come pouncing upon me, may the Vel which protects all the worlds, 
Which was ready to drive Soora Padma away, protect and guard me. 


Kaduvida panthal Singam, karadi nay puli ma yanai, 
Kodiya kol nai, kurangu, kolamar chalam chambhu, 
Nadyudai yedanal yenum, nandar pattidamal, 

Chaduthiyil vadi Vel Kaakka, chanavi munai Vel Kakka. 13 


If very poisonous snakes, lion, bear, dog tiger, great elephant, 
Very cruel wolf, monkey, pig, cat and other animals, 

Try to attack me to do harm, may the great Vel come fast, 
And protect me, may the Vel of the son of Ganges protect me. 


Ngakara may pol thamee gnana Vel kaakka, Van pul, 
Sigari thel nandu kali cheyyam yeru aala ppalli, 
Nagamudai Ondhi pooran, nail vandu puliyin poochi, 
Ugamisai vathaal yerku oor oorilathu lyvel kaakka. 14 


May the wise Vel protect me like the letter nga, which is adjunct, 

To other alphabets in Tamil from big birds, scorpions, crabs, 
Cheyyam,* poisonous lizards, poisonous reptiles, spider, 

Millipbedes and May it also prevent their attacking me and my people. 
* Poisonous insect 


Chalathil uuyy van meen yeru, thandudi thirukkai mathum, 
Nilathilum chalathilum thaan, nedum thuya thararke ulla, 
Kulathinaal naan varutham, kondidathu avvavelai, 
Balathudan irundhu kaakka, pavagi koor vel kaakka. 15 


May the Vel of the one who was born out of sparks protect me, 
With strength at all times whenever needed by me, 
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From those fish and crocodiles living in water and the long horny fish, 
And from all other cruel beings living in water and also in land, 


Jnamaliyam pariyan kai vel, nava graham kol kaakka, 
Chuma vizhi noygal thanda, choolai aakkirana rogam, 
Thimir kazhal vadam sokai, siram adi karna rogam, 
Yemai anukamale panniuru puyan chaya vel kaakka 16 


May the Vel of him who rides the peacock protect me from nine planets, 
And May the vel of him who has twelve arms protect and not allow, 

The approach of Diseases of the eyes, tooth, nose and ears and also. 
Thimir* disease, rheumatism, anemia and disease of head and foot 

* | do not know as to what the poet indicates here 


Damarugath adi pol thaikkum, thali idi kanda malai, 
Kumuruvi puruthi kunmam, kudal val eezhai kasam, 
Nimironathu kuthum vettai, neer pramekam yellam, 
Yemai adayamale kundru yerindavan vel kaakka. 17 


May the Vel of he who split the krouncha mountain not allow, 

The approach of head ache which torments like a beat of the drum, 
Adenitis neck, hook worm disease, colic of the intestine, 

Bronchitis Asthma, Tuberculosis, gonorrhea and diabetes. 


Inakkam illatha pitha yerivuma karangal kai kaal, 

Munakkave kuraikkum kuttam, moola ven mulai thee mantham, 
Chanathile kollum channi, samendru arayum inda, 

Pini kulam yenai aalamal perum chathi vadi vel kaakka. 18 


May the big Vel protect me from the family of deadly diseases, 
Like the ulcer of the stomach, leprosy which deforms the palm and the feet, 
Piles, dyspepsia and reduction of temperature which kills instantly. 


Thavanamarogam, vadam chayithiyam, arochaka mey, 
Chuvarave cheyyum moola choodu, kalaippu udathu vikkal, 
Avathi chey pedhi cheezh noi, anda vadangal choolai, 
Yenayum yendatheythamal, yem piran thini vel kaakka. 19 


May the strong Vel of my lord protect and prevent the reach of, 
Unquenchable thirst, rheumatism, tiresomeness, lack of taste for food, 
High fever which reduces our activity, tiresomeness, hiccough, diseases 
Causing pus, diarrhea, Dysentery, enlargement of testicles and acute 
stomach pain. 
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Namai puru kirindhi veekam, nanugidu pandu shobham, 
Amarnthidu karumai venmai, aakupal thozhu noi kakkal, 
Maikku mun uru valippodu, yezhupudai pagandaradhi. 
Maipozhudenum yennai, yeithamal arul vel kaakka. 20 


May the merciful Vel protect me from the approach of, 
Itch causing herpes, luecoderma, swelling of body, 

The white and black leprosy Vomiting of food taken, 

And the disease of paundaram which appears in no time. 


Pallathu kadithu meesai pada padvendre thudikka, 
Kallinum valiya nenjam, kattiye urutti nokki, 
Yellinum kariya meni, yema bhadar varinum yennai, 
Ollayil tharakari Om, Im, reem Vel kaakka. 21 


May the powerful Vel of my Lord which vanquished Tharaka, 

Rescue and save me with the sacred chants of Om. Im and reem, 

When the soldiers of Yama blacker than gingelly and with stony heart come 
with, 

Grinding teeth, moving moustache and staring at me with rolling eye balls. 


Mannilum marathin meethum, malayilum, neruppin meethum, 
Than nirai chalathi meethum, Cari chey oorthi meedum, 
Vinnilum pilathin ullum, Verenthedathum yennai, 

Nanni vandu arular sashti nadhan vel kaakka, kaakka. 22 


May the sacred Vel of the lord of Sashti* come of its own accord, 
Whether | am on earth, tree, mountain or on fire, 

Whether | am on flowing water or moving chariot, 

Or Whether | am on the sky or inside the cave or any where else. 
* Sixth phase of moon, holy to the Lord, 


Yakarame pol choolendum, narumbuyam vel mun kaakka, 
Aakarame mudalaam eeraru ambakan Vel pin kaakka, 
Chakaramodu aarum aanon than kai vel naduvil kaakka, 
Chikaramin deva moli thikazh iyvel keez mel kaakka. 23 


May the Vel held on the fragrant shoulder, resembling letter Ya, protect my 
front, 

May Vel of my lord with twelve eyes resembling twelve vowels of Tamil 
protect my behind, 

May the Vel of the Lord with a six letter name”* starting with Cha, protect my 
middle, 

May the Vel with the crown of divine glory protect me from above and below. 
* Charavanabhava (in Tamil Alphabets) 
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Ranchithamozhudhe vaanai nayagan valli bhangan, 
Chenchaya Vel kizhakkil thiramudan kaakka, Angi, 
Vinchsidu disayin jnana veeran vel kaakka, therkil, 
Yenchida kathirkamathon, kaludai kara vel kaakka. 24 


May the Vel of the Lord of the sweet toungued Devayani, 

Daughter of Indra and his life partner Valli protect me from east, 

May the Vel of the hero of divine wisdom protect me from south east, 
And May the Vel of the enemy destroying sacred hand, 

Of the Lord of Kathirkamam* protect me from south. 

* Very holy temple of Shanmuga in Sri Lanka. 


Lakarame pol kalingan nalludal neliya nindru, 

Thakara mardhaname cheydha Sankari marugan kai vel, 
Nigazhena niruthi thikkal, nilai pera kaaka, Merkil, 

Kal ayil kaakka, Vayuvinil guhan Kadhirvel kaakka. 25 


May the Vel of the nephew of Lord Vishnu who danced, 

On the Kaliyan cobra standing in the shape of tamil letter La 

Protect me in the south western side, May the peacock protect me from west, 
And may the dazzling, Vel of the divine God who lives in the cave protect 
from north west. 


Vada disai thannil eesan, magan arul thiruvel kaakka, 
Vidayudai eesan dikkil Veda bodhakan Vel kaakka, 
Nadakkayil rukkum jnandrum navil kayyil nimirgayil keezh, 
Kidakkayil thoongom jnandrun,, kiri thulaitthula Vel kaakka. 26 


May the Vel of the beloved son of Lord Shiva protect me from north, 

May the Vel of the teacher of Vedas to Brahma protect me from north east, 
And may the almighty Vel which pierced the mountain protect me, 

When | sit, speak, get up, lie down and sleep. 


Izhandu pogatha vazhvai, eeyum muthayanaar kai vel, 
Vazhangum nalloon unpodhum, mal vilayattin podhum, 
Pazhamchurar pothum padam, panindu nenju adakkum podhum, 
Chezhum gunathode kaakka, thidamudan mayilum kaakka. 27 


The Vel of the Lord of Salvation [Mukthi Tharum Ayyan] would grant you the 
divine eternal life, 

And may | be protected when | take delicious food, and when, 

| participate in tiresome exercises and when | worship the Gods, 

And when | deeply meditate on him, and the peacock of the lord protect me. 
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llamayil valibhathil, yeridu vayodchikkathil, 

Valar aaru muka chivan thaan, vandenai kaakka, kaakka, 
Oliyezhu kala mun yel, Om shiva sami kaakka, 
Thelinadu pirpagal kaal shivaguru nadhan kaakka. 28 


May the Lord with six faces come and protect me in childhood, 
Youth and in the old age which grows on rapidly increasing, 

May the Lord Of Shiva himself protect me before early morning, 
And the teacher of Lord Shiva protect me during bright afternoons. 


Yirakudai kozhithogaikkuirai mun ravil kaakka, 
Thiraludai soorpakaithe thigazh pin ravil kaakka, 
Naravucher thaan chilamban, nadunisi thannil kaakka, 
Maraithozhu kuzhakan yem kon, kaakka, kaakka. 29 


May the Lord of the splendidly feather peacock protect me at early night, 
May the enemy of egoistic Sura Padma protect me at later part of night, 
May the Lord who wears garlands and anklets protect me at mid night, 
May the Lord of the Vedas who is our king protect me without break. 


Yinamena thondar odum, yinakkidum chetti kaakka, 
Thanimayil kootam thannil Charavana bhavanar kaakka, 
Naliyanubhoothi chonna nadhar kon kaakka, Yithai. 
Kanivodu chonna dasan, kadavul thaan kaakka vande. 30 


May the divine merchant* who classifies me as his devotee protect me, 
May the Lord Sharavana Bhava protect me when | am alone or in a crowd, 
May the kingly composer of Kandhar Anubhoothi protect me, 

May the Lord protect those who chant this with devotion. 

*He trades salvation for devotion 


Thiruchitrambalam 
[Name of the temple of Chidamabaram] 
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Shanmuga Stotram [Thiruchendur] 


By Adi Shankara 
Translated by P. R. Ramachander 


Naradadhi deva yogi brunda hrud nikethanam, 
Barhivaryavahamindu shekareshta nandanam, 
Bhakthaloka roga dukha papa sanga banjanam, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 1 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who lives in the hearts of divine ages like Narada, 
Who rides on a peacock, 

Who is the son of He who collected the crescent, 
And who destroys diseases, sorrow and sin, 

Of all his world of devotees. 


Tharakari mindra mukhya deva brunda vanditham, 
Chandra chandanadhi sheethalanga mathma bhavitham, 
Yaksha sidha kinnaradhi mukhya divya poojitham, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 2 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who is the killer of Tharaka who is, 
Worshipped by Indra and other chief devas, 
Who is being anointed by sandal paste and 

Is as cool as the moon, 

Who can be considered as our soul, 

And who is being worshipped by chief of devas, 
Like Yakshas, Siddhas and Kinnaras. 


Champakabhja malathee sumatdhi malya bhooshitham, 
Divya shad kireeda hara kundaldhyalangrutham, 
Kumkumadhi yuktha divya ganda bhanga lepitham, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 3 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who is being decorated by garlands, 

Made out of flowers like champaka and jasmine, 
Who is decorated by the six holy crowns, 

And six garlands and global ear drops, 
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And who is being anointed by a mixture, 
Of saffron and holy sandal wood paste. 


Asrithakhileshta loka rakshanamarangripam, 
Shakthipanimachyuthendra padma smbhavadhipam, 
Sishtaloka chinthithatha sidhi dana lolupam, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 4 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who is being depended by eight elephants, 
Which protect the world, 

Who holds the spear as a weapon, 

Who is being praised by Vishnu, 

Indra and Lord Brahma, 

And who helps his devotees, 

To fulfill their wants they think about. 


Veerabahu poorvakoti veerasangha soukyadam, 
Soorapadma mukhya lakshakoti soora mukthidham, 
Indra poorva devasangha sidha nithya soukhyadham, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 5 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who joined Verabahu with billions of soldiers, 

And gave salvation to Soorapadma, 

Who fought with his millions of billions soldiers, 

And provided permanent comfort to Indra and other devas. 


Jamba vairo kaminee manoradhapi poorakam, 
Kumbha sambhavaya sarva dharma sara dayakam, 
Tham bhavabdhi bodamambhi geyamasu siddhitham, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 6 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who fulfilled the wishes of Indra who was, 
The enemy of asura called Jamba, 

Who gave the essence of all Dharmas, 

To sage Agasthya who was born out of a pot, 
And who has prevented me from, 

Travails of the ocean of day to day life. 
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Poornachandra bimbakoti thulya vakthra pankajam, 
Varnaneeya sacharithra mishasidhi dhayakam, 
Swarnavarna gathramugra sidha loka sikshakam, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 7 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who has lotus like face which, 

Is similar to billions of moons, 

Who grants all that they desire, 

To those who describe his holy story, 

Who is of a strong body with a golden colour, 
And who punishes all cruel people. 


Poorva janam sanchithaga sanga bhanga thathparam, 
Sarva dharma dhanakarma poorva punya sidhitham, 
Sarva shathru sanga bhanga dakshamindra jaapatheem, 
Bhavayami sindhu theera vasinam, shadananam. 8 


| bow before that six faced one, 

Who lives in the shore of the ocean, 

Who destroys crowds of sins, 

Of many previous births, 

Who makes available the blessings, 

Of good deeds and charity done in previous births, 
Who destroys the crowds of our enemies, 

And who is the son in law of Indra. 
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Shanmukha Shodasam 


[12 Stanzas Prayer to Lord Subrahmanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


Bhava thapa vimochana Thath parane, 
Mama manasa kamitha dayakane, 

Shiva sambhava bhaktha jana priyane, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 1 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Who is interested in freeing us from the sorrow of birth, 
Who gives all that our mind wishes, 

Who is the son of Shiva and loves his devotees. 


Pramdhathipa nandana, dheera mathe, 
Satha chandra samanana bhaya niche, 
Sura sanchya vairi kulanthakane, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 2 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who is the son of the chief of Pramadhas, who is bold, 
Who is the treasure equal to one hundred moons, 

And who is the destroyer of collected enemies of devas. 


Sakaladhi vinasa kovidhane, 

Sanakhadhi maha muni sevithane, 
Pazhani giri vasa sushobithane, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 3 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Who is an expert in removing all sorrows, 

Who is being served by sages like Sanaka, 

And who shines living on the Pazhani Mountain. 


Shikhi vahana rathna vibhooshithane, 
Shubha dayaka bhaktha janarchithane, 
Saranasraya papa vimochanane, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 4 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who rides on a peacock and decorates himself with gems, 
Who is worshipped by devotees and grants them good things, 
Who removes the sins of those surrendering to him. 
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Gana nayaka sodhara Sri Guhane, 
Sugunathmaka nithya niramayane, 

Sura bhandawa mangala dhayakane, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 5 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who is Guha the brother of Lord Ganesa, 

Who is permanently good and is free of all ills, 

And who is the friend of devas doing good things to them. 


Kali dosha vinasa, nirmalane, 

Puli vahana sodhara, Vel Muruga, 

Sura sanchaya sevitha, punyamathe, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 6 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who is the pure one who destroys the ills of Kali, 

Who is brother of Sastha and Subrahmanya with Vel, 
And who is served by all devas and has a blessed brain. 


Madhananthaka nandhana, chinmyane, 
Kadanapaha, bandhoora, visruthane, 
Sukruthathmaka, pankaja lochanane, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 7 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who is the son of killer of God of love and is full of divinity, 
Who is famous as the warrior of undulating land, 

And who is dear to his friends and having a lotus like eyes. 


Gananeeya charithra pavithra mathe, 
Gana nayaka Manmatha sannibhane, 
Rana lola, valari supoojithane, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 8 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Who has a marked story and has pure thoughts, 

Who is the chief of Ganas and looks like God of love, 
Who is interested in war and is worshipped by peacock. 


Rajaneesa kaladhara nandanane, 
Kamalasana sevitha viswa pathe, 
Sakalasraya bhaktha manovasathe, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 9 
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Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Who is the one who protects sun and moon, 
Who is the Lord of the world served by Brahma, 


And who lives in the mind of his devotees who depend on him. 


Akhileswara, padma vilochanane, 
Nikhilamaya nasana, Thathwamathe, 
Sukhadayaka, Chinmaya charuruche, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 10 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who is the God of all, who has lotus like eyes, 

Who destroys ills of the world, Who is essence of philosophy, 
Who grants pleasure and has a very divine pretty form. 


Vara dhayaka thathpara sreshtamathe, 
Suranayaka Mangala vigrahane, 
Karunakara Narada sevithane, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 11 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Who gives boons, who has great intelligence, 

Who is the leader of devas, who has a form that does good, 
Who is merciful and is served by Narada. 


Jaya deva dhayapara, sathgunane, 

Jaya bhakthaparayana, Chinmayane, 

Jaya pankaja sambhava pogjithane, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 12 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Victory to God with mercy and to one who is good, 

Victory to the one who looks after devotees and is fully divine, 
And victory to him who is worshipped by Brahma. 


Jaya bhaktha janagruha dhana mathe, 
Jaya dhoorjati nandana shuddha mathe, 
Jaya shathru vinasana sathyamathe, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 13 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Victory to him who blesses his devotees and is charitable, 
Victory to son of Goddess Parvathi and is pure, 

And victory to the killer of enemies who is the truth. 
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Jaya kukkuda kethana Veera, namo, 

Jaya muppura vairi thanuja nama, 

Jaya deena krupakara deva nama, 

Paripahi parath para Shanmukha maam. 14 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 
Victory to the hero with flag with cock, salutations, 
Victory to the son of enemy of three cities, salutations, 
Victory to the merciful to those who suffer, salutations. 


Jaya thunga jada dhara puthra namo, 

Jaya nirmala vishrutha deva nama, 

Jaya kanmasha nasana dheera nama, 
Paripahi parath para Shanmukha maam. 15 


Please protect us, oh the most divine Shanmukha, 

Victory to the son of God, who has lion like matted hair, salutations 
Victory is God famous to purity, salutations, 

Victory to the courageous destroyer of dirt of mind, salutations. 


Ajitham Jayadhnam varadham shubhadham, 
Yathi sevya manohara shad vadanam, 
Sura dhanava sevitha punyamathim, 
Kalayami parathpara meesa sutham. 16 


| sing about the son of the greatly divine God, 

Who cannot be won, Who always wins, who blesses, who does good, 
Whose six pretty faces are served by great sages, 

Who is the pure one served by devas and asuras. 
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Skanda Sashti Kavacham 


[Armour of Skanda Sashti] 
By Deva Raya Swamigal 
Translated to English by P. R. Ramachander 


[Kanda Shasti Kavasam is composed by Devaraya Swamigal. This is a rare 
and valuable treasure that helps one to be successful in day-to-day life. In 
Kanda Sasti Kavacam the author prays to Lord Muruga to shower His grace. 
It is certain that by regular chanting of this kavacam all the predicaments of 
life are resolved. People without children will enjoy. Prosperity will abound 
plenty. Peace will prevail at home. The devotee who reads it will enjoy every 
good fortune under the sun. As a warrior going to battle puts on armour to 
protect himself, the Kanda Sasti Kavacam also helps one to be safe in day-to- 
day life. ** Sashti is the day the Lord Subramanya defeated the demon 
Soorapadma and saved the Earth from his evils. When devas couldn't 
tolerate the evil doings of this demon, they approached the younger son of 
Lord Shiva and Parvati. The kind Lord went on a war against Soorapadman. 
The war was waged for six days, at the end of which the Lord vanquished the 
asura. He threw his weapon at him and Soorapadman was split into two 
halves. One half became a peacock, which He took as His vaahana. The 
other became a cock and was transformed into his flag. ** Devas, who were 
tormented by Soorapadman, rejoiced - they praised the Lord and prayed to 
him for six days. Devotees usually narrate the kanda sashti kavacham, during 
this period. Whoever fasts for these six days of Skanda Sashti and prays to 
Lord Muruga steadfastly, it is said that they would get the blessings of Lord 
Muruga. Those who are unable to fast for a whole day for six-day duration 
can eat just one meal during this period.] 


Kural Venpa 


Thuthiporkku val vinai pom, Thunpam pom, 
Nenjil pathiporkku selvam palithu kadithongum 
Nishtayum kaikoodum 

Nimalar Arul kanthar sashti kavacham thanai 


Prayer 
The sufferings great and sorrow will vanish for those who pray, 
The riches will increase for those who paste it in their mind, 


All penance will surely bear fruit, 
By this Sashti Kavacham written by the grace of God. 
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Kaappu 


amarar idar theera amaram purintha 
kumaranadi nenjeh kuri. 


Protection 


Mind, oh mine, meditate 

On the feet of that Young God, 

Who waged the war, 

To end the problems of devas, great. 


Kavacham 


Sashtiyai nokka saravana bavanaar 
sishtarukku uthavum sengkathir velon 
paatham irandil panmani sathangai 
geetham paada kinkini yaada 

maiya nadam seiyum mayil vahananaar (5) 


Welcome to thee Oh, Lord, 

Who rides on the peacock, 

Who comes to help his devotees, 

Who comes accompanied by sweet songs, 

Who comes with pleasing sound of ringing anklets, 
Made by numerous bells tied to your feet. 

And | pray Lord Saravana Bhava, 

To bless this poem on Sashti. 


Kaiyil velaalenai kakkavendru vandhu 
vara vara velaayudhanar varuga 
varuga varuga mayilon varuga 
indhiran mudhalaa yendisai potra 
mandhira vadivel varuga varuga (10) 


Please come with Vel in your hand to protect me, 

Please come, please come, Holder of Vel, please come, 

Please come, please come, He who rides on the peacock, Please come, 
Let the magical Vel which is praised by Indra and all those, 

Living in eight directions, please come, please come. 


vaasavan maruhaa varuha varuha 


nesak kuramahal ninaivon varuha 
aarumuham padaitha aiyaa varuha 
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neeridum velavan nitham varuha 
sirahiri velavan seekkiram varuha (15) 


Come, come son in law of Indra, 

Come darling of the lady of mountain, 

Come my master who has six faces, 

Come daily he who holds the Vel, 

And who applies the ash, 

Come with speed, Oh Lord of Sira Mountain, 
Come with speed, of holder of the Vel.* 

* Vel is the holy spear of the Lord. 


saravana bavanaar saduthiyil varuha 
rahana bavasararararararara 
vinabava sarahana veeraa namo nama 
nibava sarahana nira nira nirena (20) 


Oh Lord Saravana bhava, Come with speed, 
rahana bavasararararararara 

vinabava sarahana, 

Salutations and salutations to the great hero, 
nibava sarahana nira, nira,nirena 


[Some words are reproduced, because they are the interplay of the letters 
that make 'Saravana Bhava' written in Tamil and have been added to make 
the verse musical. They may have hidden meaning, which this translator is 
not aware of.] 


vasara hanabava varuha varuha 

asurar kudi kedutha aiyaa varuha 

yennai yaalum ilaiyon kaiyil 

pannirendu aayutham paasaan gusamum 
parantha vizhihal pannirandu ilanga (25) 


Come, come friend who lives within me, 

Come lord who spoiled the lives of Asuras, 

Come with the wide open twelve graceful eyes, 

Come with weapons and pasa and angusa in your twelve hands, 
Come, Oh young lord, who rules over me. 


[Pasa is the rope and Angusa is a weapon to control.] 
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virainthu yenaik kaakka velon varuha 
aiyum kiliyum adaivudan sauvum 
uyyoli sauvum uyiraiyum kiliyum 
kiliyum sauvum kilaroli yaiyum 

nilai petrenmun nithamum olirum (30) 


Come Oh, Lord of Vel to protect me fast, 

Let Aaim, Klim and Saum which reach to you, 
The Saum with its brilliant light, 

The Klim which is like the soul, 

And Klim, Saum and the sweet sounding Aaim, 
Stand and shine before me. 


[Aaim, Klim and Saum form part of the Bhija Mantra (seed invocation) that 
denotes Lord Skanda.] 


shanmuhan neeyum thaniyoli yovvum 
kundaliyaam siva guhan thinam varuha 
aaru muhamum animudi aarum 

neeridu netriyum neenda puruvamum 
panniru kannum pavalach chevvaayum (35) 


Come Oh, Six headed one, 

With your brilliant light, 

Come daily without fail, great Lord, 

Who has attained the Kundalini, 

And come with thine six faces with six crowns, 
With holy ash applied on your forehead, 

With your long eye brows, 

And with your twelve eyes and coral like mouth. 


[Kundalani is the thousand-petal lotus in the bottom of the brain. It is believed 
that on opening it, all knowledge will automatically be yours.] 


nanneri netriyil navamanich chuttiyum 
eeraaru seviyil ilahu kundalamum 

aariru thinpuyathu azhahiya maarbil 

palboo shanamum pathakkamum tharithu 
nanmanipoonda navarathna maalaiyum (40) 


Come Oh Lord, 

With decorations of nine gems in your forehead, 
With pretty ear rings shining in your twelve ears, 
With several ornaments and pendant shining. 
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In thine, handsome trunk with twelve arms, 
And with the garland of nine gems inlaid with precious stones. 


muppuri noolum muthani maarbum 
sepppazhahudaiya thiruvayir unthiyum 
thuvanda marungil sudaroli pattum 
navarathnam pathitha nartchee raavum 

iru thodai azhagum enai muzhanthalum (45) 


Come Oh Lord, 

With the holy three stringed thread, 

With your chest decorated with pearls, 

With your very pretty abdomen which has been praised, 
With silken sash and girdle around your waist, 

And with nine gems chain adorning your silken robes. 


thiruvadi yathanil silamboli muzhanga 

seha gana seha gana seha gana segana 
moga moga moga moga moga moga mogana 
naha naha naha naha naha naha nahena 
digu kuna digu digu digu kuna diguna (50) 


rarararararararararararararara 
ririririririvirivirivivivici ri 

du du du du du du du du du du du du du du du 
dagu dagu digu digu dangu dingugu 

vinthu vinthu mayilon vinthu (55) 


Come Oh Lord, 

With anklets in thine holy feet, 

Which make jingling sounds, like, 

seha gana seha gana seha gana segana 
moga moga moga moga moga moga mogana 
naha naha naha naha naha naha nahena 
digu kuna digu digu digu kuna diguna 
rarararararararararararararara 
riririririririririvivivivivici 

du du du du du du du du du du du du du du du 
dagu dagu digu digu dangu dingugu 

Oh Lord who rides the peacock, come quickly. 


Munthu munthu muruhavel munthu 
yenthanai yaalum yehraha selva 
mainthan vehndum varamahizhnth thuthavum 
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laalaa laalaa laalaa vehshamum 
leelaa leelaa leelaa vinothanendru (60) 


Rush Oh rush, my Lord who has the Vel, 

Oh Lord of Swami Malai,* who rules over me, 

Who is so prettily dressed, 

And who is so playful. 

Grant this boon with smile to your son, 

* One of the holy mountain temples of Lord Skanda near Kumbakonam. 


unthiru vadiyai uruthi yendrennum 

yen thalai vaithun yinaiyadi kaaka 
yennuyirk uyiraam iraivan kaaka 
panniru vizhiyaal baalanaik kaaka 
adiyen vathanam azhahuvel kaaka (65) 


Please save me, who has firm faith in thine feet, 
And who has placed his head on your feet, 

Oh God who is my soul of souls protect, 

Please protect this child with your twelve eyes, 
Let your pretty Vel protect my face. 


podipunai netriyaip punithavel kaaka 
kathirvel irandu kanninaik kaaka 
vithisevi irandum velavar kaaka 
naasihal irandum nalvel kaaka 
pesiya vaaythanai peruvel kaaka (70) 


Let your pure Vel protect my ash adorned forehead 
Let your shining Vel protect my two eyes, 
Let he holds the Vel protect my two ears, 
Let your good Vel protect my two nostrils, 
Let your great Vel protect the mouth, which speaks. 


muppathirupal munaivel kaaka 
seppiya naavai sevwel kaaka 
kannam irandum kathirvel kaaka 
yennilang kazhuthai iniyavel kaaka 
maarbai irathna vadivel kaaka (75) 


Let your sharp Vel protect my thirty-two teeth, 

Let your perfect Vel protect my tongue, which tells, 
Let your shining Vel protect my two cheeks, 

Let your sweet Vel protect my tender neck, 

Let your gem studded Vel protect my chest. 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org Page 76 of 134 Prayer Hymns - Subrahmanya Stotras 


serila mulaimaar thiruvel kaaka 
vadivel iruthol valamberak kaaka 
pidarihal irandum peruvel kaaka 
azhahudan muthuhai arulvel kaaka 
pazhu pathinaarum paruvel kaaka (80) 


Let your holy Vel protect my chest, 

Let your straight Vel protect my two shoulders, 
Let your great Vel protect my two napes, 

Let your graceful Vel protect my back, 

Let your youthful Vel protect my sixteen ribs. 


vetrivel vayitrai vilangave kaaka 
sitridai azhahura sewvel kaaka 
naanaam kayitrai nalvel kaaka 
aan penn kurihalai ayilvel kaaka 
pittam irandum peruvel kaaka (85) 


Let your victorious Vel protect my abdomen, 

Let your pretty Vel protect my thin waist, 

Let your good Vel protect my waist thread, 

Let your pretty Vel protect the reproductive organs, 
Let your big Vel protect my two kidneys. 


vattak kuthathai valvel kaaka 

panai thodai irandum paruvel kaaka 
kanaikaal muzhanthaal kathirvel kaaka 
aiviral adiyinai arulvel kaaka 

kaihal irandum karunaivel kaaka (90) 


Let your big Vel protect my round colon, 

Let your heavy Vel protect my two thighs, 

Let your bright Vel protect the two knees and calves, 
Let your graceful Vel protect my two feet, 

Let your merciful Vel protect my two hands. 


munkai irandum muranvel kaaka 
pinkai irandum pinnaval irukka 

naavil sarasvathi natrunai yaaha 
naabik kamalam nalvel kakka 
muppaal naadiyai munaivel kaaka (95) 


Let your strong Vel protect my two forearms, 
Let Goddess Lakshmi reside in my arms, 
Let Goddess of knowledge reside in my tongue, 
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Let your good Vel protect my belly button. 
Let your sharp Vel protect the three nerve currents. 


yeppozhuthum yenai yethirvel kaaka 
adiyen vasanam asaivula neram 
kaduhave vanthu kanahavel kaaka 
varum pahal thannil vachravel kaaka 
arai irul thannil anaiyavel kaaka (100) 


Let your great Vel always protect me, 

Let your golden Vel come fast, 

To protect me as long as | am alive, 

Let your diamond Vel protect me in day time, 
Let your glittering Vel protect me in darkness. 


yemathil saamathil yethirvel kaaka 
thaamatham neeki chathurvel kaaka 
kaaka kaaka kanahavel kaaka 

noaka noaka nodiyil noaka 

thaakka thaakka thadaiyara thaakka (105) 


Let his flowing Vel protect me all the sections of the night, 
Let his craft Vel protect me from delays, 

Let the golden Vel protect and protect, 

Let it be seen quickly and quickly, 

Let it strike and strike and remove all my problems. 


paarka paarka paavam podipada 

billi soonyam perumpahai ahala 

valla bootham valaashtihap peihal 

allal paduthum adangaa muniyum 

pillaihal thinnum puzhakadai muniyum (110) 


kollivaayp peihalum kuralaip peihalum 
penkalai thodarum bramaraa chatharum 
adiyanaik kandaal alari kalangida. 


Please see and see that my sins are powdered, 

Let the black magic and great enmity go away, 

Let great devils and those who shake their tails, 

Let the uncontrollable Muni, which creates problems, 
Let the back yard Muni which eats babies, 

Let the ghosts with fire in their mouth, 

Let the ghosts which steal my speech, 
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And let the Brahma Rakshasas which follow ladies, 
Run away screaming when they see me. 


[Muni is an evil spirit in Tamil Nadu. It also indicates a sage in a different 
context. ] 


irisi kKaatteri ithunba senaiyum 

yellilum iruttilum yethiroadum mannarum (115) 
kana pusai kollum kaaliyodu anaivarum 
vittaan gaararum migu pala peihalum 
thandiyak kaararum sandaalar halum 

yen peyar sollavum idi vizhunthodida. 


Let the Irusi Katteri and Idumba sena, 

Let Mannar who is seen every where in the night 
Let Kali and all others, who kill us on meeting, 
Let Vittan Karar and other ghosts and devils, 

Let Thandai Karar and debased humans, 

As soon as they hear my name, 

Run away as if struck by thunder. 


[These are ghosts believed to roam especially at night. Each of them will 
have story of origin attached to them.] 


aanai adiyinil arum paavaihalum (120) 
poonai mayirum pillaihal enoum 
nahamum mayirum neenmudi mandaiyum 
paavaihal udane pala kalasathudan 
manaiyil puthaitha vanjanai thanaiyum 
ottiya paavaiyum ottiya serukkum (125) 
kaasum panamum kaavudan sorum 

othu manjanamum oruvazhi pokum 
adiyanaik kandaal alainthu kulainthida 
maatran vanjahar vanthu vanangida 
kaala thoothaal yenai kandaal kalangida (130) 


Dolls with spells, placed in our home, 

Hairs of cat, bones of babies, 

Claws, hairs, skulls with long hairs, 

Dolls placed in several pots, 

Buried in different parts of the house, 

Dolls pierced, pierced shapes, 

Coins and money, cooked rice, with vegetables 

Spell cast yellow-black balms, which travel in one direction’ 
Let all these get confused and be afraid on seeing me, 
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Please make them shiver on seeing me always, 
And make strangers and bad men salute me. 


[These are supposed to be signs and symbols of black magic done by your 
enemies. ] 


anji nadungida arandu purandida 
vaay vittalari mathi kettoda 
padiyinil mutta paasak kayitraal 
kattudan angam katharida kattu 
katti uruttu kaal kai muriya (135) 


Make all of them afraid of me, 

Make them roll in the floor out of fear, 

May them shout loudly and get mad, 

Let them dash their head on my door steps, 
Tie them with your Pasa rope, 

Tie them tight, 

Roll them after tying, 

And break their hands and legs. 


kattu kattu katharida kattu 

muttu muttu muzhihal pithungida 
sekku sekku sethil sethilaaha 
sokku sokku soorpahai sokku 
kuthu kuthu koorvadi velaal (140) 
patru patru pahalavan thanaleri 
thanaleri thanaleri thanalathuvaaha 
viduvidu velai verundathu oda. 


Tie and tie them, till they loudly cry out, 

Dash and dash them till the joints split, 

Step on them, step on them, till they break in the mud, 
Pierce and pierce them with your Vel. 

Catch and catch the fire of the Sun, 

Set fire,set fire till they wilt in the fire, 

Throw and throw your Vel till they scare and run. 


puliyum nariyum punnari naayum 

yeliyum karadiyum inithodarnthu oda (145) 
thelum paambum seyyaan pooraan 
kadivida vishangal kadithuyar angam 
yeriya vishangal yelithudan iranga 
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Let the tiger, fox, wolf, rat and bear, 

Continue to run away from me, 

Let the poisons of scorpion, snake, millipede, 
Which has entered in and will stay in my body 
After being bitten by them, 

Come out of my body with great speed. 


polippum sulukkum oruthalai noyum 
vaatham sayithiyam valippu pitham (150) 
soolai sayam kunmam sokku sirangu 
kudaichal silanthi kudalvip purithi 

pakka pilavai padarthodai vaazhai 
kaduvan paduvan kaithaal silanthi 
parkuthu aranai paru arai yaakkum (155) 
yellap piniyum yendranaik kandaal 

nillaa thoda nee yenak arulvaay 


Let wounds, sprains, one sided head ache, 
Arthritis, cold fever, fits and bile, 

Piles, fistula, carbuncles, strains, 

Diseases of intestines, itching of the skin, 
Partial paralysis, ring worm, skin ailments, 
Biting of cat, dog and spider, 

Tooth ache and all the diseases and attacks, 
Vanish and run away, As soon as they see me, 
Please Lord bless me always so that, 

All these do not tarry and run away from me. 


eerezhula hamum yenak uravaaha 
aanum pennum anaivarum yenakkaa 
mannaal arasarum mahizhnthura vaahavum (160) 


Let the seven worlds be my friends, 
Let gents and ladies, and kings who rule, 


Become my relations with pleasure and happiness. 


unnai thuthikka un thirunaamam 

saravana bavane sailoli bavanee 

thirupura bavane thigazholi bavane 
paripura bavane pavamozhi bavane 

arithiru maruhaa amaraa pathiyai (165) 
kaathu thevarkal kadum sirai viduthaay 
kanthaa guhane kathir velavane 

kaarthihai mainthaa kadambaa kadambanai 
idumbanai yendra iniyavel muruhaa 
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Let me praise your holy names, 

He who originated from Saravana, 

He who originated from flashing light, 

He who was born to Tripura, 

He who originated from holy sound, 

He whose feet is adorned with anklets, 

He who severs the cords of attachment, 

He who is the nephew of Vishnu and Lakshmi, 
He who protected the army of devas, 

He who released them from prison, 

He who is called Skanda and Guha, 

He who holds the resplendent Vel, 

He who is the son of Karthika maidens, 

He who lives in Kadamba forest, 

He who is Muruga with the sweet Vel, 

Who defeated Idumba and Kadamba asuras. 


[Guha and Muruga are other names for Skanda. When he was born, he took 
the form of six babies who were looked after by the six Karthika maidens. He 
loves to live in Kadamba forest. He is supposed to have defeated two asuras 
called Idumba and Kadamba and made them his devotees.] 


thanihaa salane sangaran puthalvaa (170) 
katirkaa mathurai kathirvel muruhaa 
pazhani pathivaazh baala kumaaraa 
aavinan kudivaazh azhahiya vela 

senthil maamalai yuryum sengalva raayaa 
samaraa purivaazh shanmuha tharase (175) 


Hey lord who lives on Thiruthani mountains, 

Hey lord who is the son of Lord Shiva, 

Hey Lord Muruga, with shining Vel, 

Hey Lord, Who lives in Kathirgamam, 

Hey young Kumara who lives in the city of Pazhani, 
Hey pretty Vela, who lives in Thiruvavingudi, 

Hey, Sengalva raya who lives on Senthil mountains, 
Hey king, Shanmuga who lives in Samarapuri, 


[Thiruthani, Kathirgamam, Pazhani, Thiruvavingudi, Senthil Mountains and 
Samarapuri are famous temples of Skanda. He is also known as Vela and 
Kumara. ] 


kaarar kuzhalaal kalaimahal nandraay 


yennaa irukka yaan unai paada 
yenai thodarnthu irukkum yenthai muruhanai 
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padinen aadinen paravasa maaha 
aadinen naadinen aavinan poothiyey (180) 


When the Goddess of knowledge, 

With her dark black tresses, 

Placed herself on my tongue, 

| did sing about you and | sang about my father Murugan, 
Then Danced, went in to ecstasy, 

And sought the company, 

Of the great Lord of Thiruvavinkudi. 


nesamudan yaan netriyil aniya 

paasa vinaihal patrathu neengi 
unpatham perave unnarulaaha 
anbudan rakshi annamum sonnamum 
metha methaaha velaayu thanaar (185) 
sithi petradiyen sirappudan vazhga. 


When | adorned with love, my forehead with your sacred ash, 
The ropes attaching me to the fate were untied, 

And | reached your feet to attain your grace. 

So please protect me with love, give me food and wealth, 

Oh Velayudha slowly and gracefully. 

Bless me with your grace, 

And let me live in a great manner. 


vaazhga vaazhga mayilon vaazhga 

vaazhga vaazhga vadivel vaazhga 

vaazhga vaazhga malai guru vaazhga 
vaazhga vaazhga malai kura mahaludan (190) 
vaazhga vaazhga vaarana thuvasam 

vaazhga vaazhga yen varumaihal neenga 


Long live, long live, the rider of peacock, 

Long live, long live, the holder of Vel, 

Long live, long live, the god of mountains, 

Long live, long live, he with the mountain girl, Valli. 
Long live, long live, he with the flag of a cock, 
Long live, long live, Let my poverty be driven out. 


yethanai kuraihal yethanai pizhaihal 
yethanai adiyen yethanai seiyinum 

petravan neeguru poruppathu unkadan (195) 
petraval kuramahal petravalaame 

pillai yendranbaay piriya malithu 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org Page 83 of 134 Prayer Hymns - Subrahmanya Stotras 


mainthan yenmeethu unmanam mahizhntharulli 
thanjam yendradiyaar thazhaithida arulsey 
kanthar sashti kavasam virumbiya (200) 


You are my father and teacher, 

Goddess Valli is my mother, 

And it is your duty to pardon, 

Any number of errors that | make, 

Any number of mistakes that | make, 

Without parting away from this your child, 
With Happiness love this son of yours, 

And give protection to all devotees, who seek, 
And love this Skanda Sashti Kavacham. 


baalan theva raayan paharn thathai 
kaalaiyil maalaiyil karuthudan naalum 
aasaa rathudan angam thulakki 
nesamudan oru ninaivathu vaahi 
kanthar sashti kavasam ithanai (205) 
sindhai kalangaathu thiyaani pavarhal 
orunaal muppathaa ruru kondu 

othiyeh jebithu uhanthu neeraniya 

ashta thikkullor adangalum vasamaay 
thisai mannar yenmar seyalathu (sernthangu) arulvar (210) 
maatrala rellaam vanthu vananguvar 
navakol mahizhnthu nanmai alithidum 
navamatha nenavum nallezhil peruvar 
enthanaalum eerettaay vaazhvar 
kantharkai velaam kavasa thadiyai (215) 


Daily in the morning and evening, 

All those who clean themselves, 

With religious fervor and read, 

Thirty six times a day 

This Skanda Sashti Kavacham, 

Which has been composed, 

By the young Deva Rayan, 

And meditate on that god with concentration, 
And wear the sacred ash, 

Will get the great blessings, 

Of all the devas from all eight directions, 
And the guardians of the eight directions. 

All strangers would come and salute them, 
The nine planets will become happy and shower their blessings, 
They would shine in prettiness. 
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They would happily live on all days, 
If they recite this Kavacham, 
Which is equivalent to a Vel. 


vazhiyaay kaana meiyaay vilangum 
vizhiyaal kaana verundidum peigal 
pollathavarai podi podi yaakkum 
nallor ninaivil nadanam puriyum 
sarva sathuru sankaa rathadi (220) 


If seen as a way, this Kavacham would show the truth, 
If seen of Ghosts by their eyes, they will get scared, 

It would powder bad people, 

And the good people would dance with joy, 

And all their enemies will be exterminated 


arintha yenathullaam ashta letchmihalil 
veera letchmikku virun thunavaaha 

soora bathmaavaith thunithagai yathanaal 
iruba thezhvarkku uvan thamuthalitha 
gurubaran pazhani kundrinil irukkum (225) 
chinna kuzhanthai sevadi potri 


Oh Lord, Let my mind that has understood you, 
Pray Veera Lakshmi among the Ashta Lakshmis 
My salutations to the feet of Small baby of Pazhani, 
Whose hands killed Soora Padman, 

Who gave deathless nectar for the twenty-seven, 
And who is my teacher on the Pazhani Mountain 


yenai thadu thaatkola yendrana thullum 
meviya vadivurum velava potri 

thevargal senaa pathiye potri 

kuramahal manamahizh kove potri (230) 


Salutations to the Skanda with the Vel 

Who has occupied my mind, 

So that | am always His, 

Salutations to commander of the devas 

Salutations to the darling of Valli, 

Who is the daughter of a mountain tribe. 

He whose form is strong and dazzling, praise be to Thee! 
He who conquered Idumba, praise be to Thee! 
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thiramihu thivya thehaa potri 
idumbaa yuthane idumbaa potri 
kadambaa potri kanthaa potri 

vetchi punaiyum veleh potri 

uyargiri kanaha sabaikor arase (235) 


Salutations to the ablest of Gods, 

Who has a very holy form, 

Salutation to him, who conquered Idumba, 

Salutations to him who wears Kadamba flowers 
Salutations to him who is Kanda, 

Salutations to the Vel which wears Vetchi flowers, 
Salutations to the king of the golden hall of the mountain. 


mayilnada miduvoy malaradi saranam 
saranam saranam saravanabava Om 
saranam saranam shanmuhaa saranam 
saranam saranam shanmuhaa saranam (239) 


| surrender to flowery feet of my Lord, 

Who travels on the peacock, 

| surrender, surrender and surrender to the Saravanabhava, 
| surrender, surrender and surrender to the Shanmuga. 


HHS FOG SUF LMTL oul seit 

E-Text Source [Tamil]: aanmeegam.co.in 
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Skanda Shatkam 


[Seven Verses addressed to Lord Skandal] 
Translated by P. R. Ramachander 


Shanmugam, Parvathi puthram, 
Krouncha shaila vivardhanam, 
Deva Senathipathim devam, 
Skandam Vande Shivathmajam. 1 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 
Who has six heads and is the son of Parvathi, 
Who broke in to pieces the Krouncha mountain, 


And who is the God who was the commander of Deva armies. 


Tharakasura hantharam, 
Mayurasana samsthitham, 
Shakthayanincha devesam, 
Skandam Vande Shivathmajam. 2 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 
Who killed the asura called Tharaka, 
Who travels on his steed, the peacock, 
And who is the God armed with Shakthi. 


Visweswara priyam devam, 
Visweswara thanuu bhavam, 
Kamukam, kamadham, kantham, 
Skandam Vande Shivathmajam. 3 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 

Who is the God who is the darling of Shiva, 

Who rose from the body of Lord Shiva, 

Who is a lover, giver of boons and stealer of mind. 


Kumaram muni shardhoola, 
Manasanthara gocharam, 

Valli kantham Jagat yonim, 
Skandam Vande Shivathmajam. 4 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 

Who is a lad visible to great sages. 

As sacred joy in their mind, 

Who is consort of Valli and the progenitor of the world. 
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Pralaya sthithi kartharm, 

Adi kartharameeswaram, 

Bhaktha priyam, madonmatham, 
Skandam Vande Shivathmajam. 5 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 

Who causes the final deluge, 

Who is the God who recreates the world, 

Who likes his devotees and is greatly exuberant. 


Visakam sarva bhoothaanaam, 
Swaminam, krithika sutham, 

Sada balam jada dharam, 
Skandam Vande Shivathmajam. 6 


| salute Skanda, the son of Lord Shiva, 
Who was born in Visaka and is the lord, 
Of all beings, is the son of Kruthika stars, 
Who is forever child and has a tuft. 


Skanda shatkamidham stotram, 
Midhamya padeth srunyas thadha, 
Vanchithan Labhathe sathya, 
Anthe Skanda puram vrujeth. 7 


He who reads or hears, 

This sextet on lord Skanda, 

Would definitely realize all his wishes, 
And in the end go to the land of Skanda. 
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Skanda Sthava 


[Prayer to Lord Skandal] 
By Sage Vamadeva 
Translated by P. R. Ramachander 


[A rare hymn on Lord Skanda in Shiva Purana (Kailasa Samhita, Chatper 11 
titled Vamadeva Brahma Varnanam) created by Sri Vamadeva. | have 
attempted to translate in to English.] 


Sri Vama deva Uvacha:- 
1. Om nama pranavarthaya pravartha vidhayine, 
Pranavakshara bheejaaya pranavaya namo nama. 


Om Salutations to God who is the meaning of Pranava (Om), 
To the one who explained the meaning of Pranava, 

To the one who is the root of the letters of Pranava, 
Salutations and salutations to the Pranava (Om). 


2. Vedanthartha swaroopaya, vedanthartha Vidhayine, 
Vedanthartha vidhe nithyam vidhithaaya namo nama. 


Salutations to God who is the meaning of Vedantha (Philosophy), 
To the one who caused Vedantha, Who follows Vedantha, 
Salutation and salutations to one who daily understands it. 


3. Namo Guhaya bhoothaanaam, guhasu nihithaya cha, 
Guhyaya guhya roopaya Guyagama vidhe nama. 


Salutations to Guha among all beings, 

Who emerged himself from the cave, 

Who has form which is hidden and secret of secrets, 
And who was the one who explained the hidden Vedas. 


4. Anor aniyase thubhyam mahathopi maheeyase, 
Nama paravarajnaya Paramathma swaroopine. 


Oh smaller than the smallest, greater than the greatest, 
Salutations to him who is known to all and who has the form of divine soul. 


5. Skandaya, Skanda roopaya mihiraruna thejase, 
Namo mandara malodhyan mukutadhi bruthe sadaa. 
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Oh Skanda who has the form of a king, who shines like the sun at dawn, 
Salutations to him who wears garland of Mandhara flowers, 
And who also wears crown and other ornaments always. 


6. Shiva sishyaya puthraaya shivasya shiva Dhayine, 
Shiva priyaya shivayor Ananda Nidhaye Nama, 


Disciple of Shiva, son of Shiva, One who gave peace to Lord Shiva, 
Darling of Shiva, salutation to the treasure of joy of Lord Shiva. 


7. Gangeyaya Namasthubhyam Karthikeyaya dheemathe, 
Uma puthraya mahathe sarrakanana Saayine, 


Salutations to son of Ganga, the very wise Karthikeya, 
Son of Parvathi, the great one who rested after removing head of Brahma. 


8. Shadakshara sareeraaya shadvidhatha vidhayine, 
Shadvatheetha roopaaya Shan mukhaya namo nama. 


Oh Good whose body is made of six letters, Oh God who brought six type of 
arrangements, 
Oh God who was born in six forms, salutations to the six faced one. 


9. Dwadasayath nethraya Dwadsodhyath baahave, 
Dwadasayudha dharaya dwadasathman namosthuthe. 


Oh God with twelve eyes, Oh God with twelve great hands, 
Oh God who carries twelve weapons, Salutations to the one who has twelve 
forms. 


10. Chathurbujaya shanthaaya, sakthi kukkuda dharine, 
Varadaaya vihasthaya namo asura Vidharine. 


Oh God with four hands, Oh God who carries a cock as well as Shakthi, 
Oh God who blesses, Oh learned God, salutations to the killer of asuras. 


11. Gaja valli kuchaliptha kumkumangitha vakshase, 
Namo gajaan Ananda mahimaa nandithathmane 


Oh God who joined with Valli due to an elephant, Oh God with saffron coated 


chest, 
Salutations to him who is the soul of joy and fame to the elephant. 


Vedanta Spiritual Library | www.celextel.org Page 98 of 134 Prayer Hymns - Subrahmanya Stotras 


12. Brahmadhi deva muni kinnara geeyamaana, 
Gaadhaa visesham suchi chinthitha Keerthi dhaamne, 
Vrundarakamala kireeta vibhooshana sthrak, 
Poojyaabhirama pada pankaja they namosthu. 


Oh God who is sung about by Brahma, devas, sages and Kinnaras, 
Oh God who asuras fame to those who greatly think of your stories, 
Who decorates himself with groups of lotus as his crown, 

We salute your lotus like feet which are worshipful and pretty. 
Phala Sruthi 


13. Ithi Skanda sthavam divyam Vamadeva bhashitham, 
Ya paden srunuyaad vaapi sa yathi paramaam gathim. 


If this holy prayer to Skanda composed by Vamadeva, 
Is either read or heard then they would attain the ultimate way. 


14. Mahapragnascha karam hyothach cchiva bhakthi vivardhanam, 
Aayur aarogya dhana kruth sarva kama pradam Sadaa. 


It would lead to great wisdom, devotion to Lord Shiva, 
Long healthy life and wealth and fulfill all your desires. 
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Subrahmanya Bhujangam 


By Adi Shankara 
Translated by P. R. Ramachander 


[This great stotra was Supposed to have been composed by Adi Sankara 
when he visited the Subrahmanya temple at Thiruchendur (Holy city of 
Sandal) which is in the sea shore. The Acharya it seems became very 
emotional and the Lord of Thiruchendur personally approved this great stotra. 
It is also believed that Lord gave darshan to Adi Sankara at Thiruchendur. ] 


Sada balaroopapi vignaadri hantri, 
Mahadanthi vakthrapi panchasyamaanya, 
Vidheendraadhi mrugya ganesabhidha may, 
Vidathaam sriyam kaapi kalyana murthy. 1 


Let Him who is called the giver of good things, 

Who though forever looks like a small child, 

Powders mountains of great obstacles, 

Who though having a huge elephants head, is much respected by Lord Shiva, 
Who is being searched by Gods like Brahma, 

And who is called the lord of Ganas, 

Bless me with great prosperity. 


[The first sloka is a prayer to Lord Ganapathi to help in completing this 
venture of writing a prayer to Lord Subramanya.]| 


Na janaami sabdham, na janaami cha artham, 
Na janami padyam, na janami gadhyam, 
Chideka shadaasyaa hrudhi dyothathe may, 
Mukhanthissaranthe giraschapi chithram. 2 


Though | do not know words, 

Nor the meanings of words, 

Nor the form of prose or verse, 

The six headed one shines in my heart and wonder of wonders, 
Words flow from my heart without a stop, 

And make a pretty picture using words. 


Mayurathi roodam Maha vakhya goodam, 
Manohari deham, mahaschitha geham, 
Mahee deva devam, maha veda bhavam, 
Maha deva balam, Bhaje loka palam. 3 
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| sing the praise of that protector of the world, 
Who rides on a peacock, 

Who is the meaning of great Vedic sayings, 
Who has a very pretty mien, 

Who resides in the minds of great ones, 

Who is the god of all gods, 

Who is the tenor of the Vedas, 

And who is the great son of Lord Shiva. 


Yada sannidhanaam gatha maanaava may, 
Bhavaambhodhi paaram gathaasthe thadaiva, 
Ithi vyanjayan Sindhu there ya asthe, 
Thameede pavithram Parashakthi puthram. 4 


| sing the praise of that pure son of the great Shakthi, 
Who sits in the end of all seas and tells, 

"Once you come in front of me, 

You have crossed the ocean of painful day- to- day life." 


[Lord Subrahmanya has a temple in a place called "Thiruchendur", which is 
situated in the beach at the end of India. The waves of the ocean keep on 
beating the outer walls of this temple.] 


Yadabhdhe stharanga layam yanthi thunga, 
Sthadivaa pada sannidhou sevathaam may, 
Ithivormepankthirnrunaam darsayantham, 
Sadaa bhavaye hruthsaroje guham thaam. 5 


Like the waves of the sea, beating on the shore, 
Becomes weakened and disappears. 

The worries of Him who visits his temple, 
Disappears in to small dusts, 

And so | make the great Lord Subramanya, 
Reside in the lotus of my heart always. 


Girou mannivase nara yea dhirooda, 

Sthada parvathe sarvadha thedhirooda, 
Itheeva broovan gandha sailathi rooda, 

Sa devo mudha may sada Shanmukhosthu. 6 


"He who climbs to my mountain abode, 

Feels that he has climbed the greatest mountain," 
So says the God who lives on the sandal mountain, 
And let him offer me perennial protection. 
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[Lord Subramanya has many temples built on the mountain tops. ] 


Mahaabhodhi theere maha papachore, 
Muneendranukoole sugandhakhya shaile, 
Guhayaam vasantham swabhasa lasantham, 
Janaarthim harantham srayamo guham tham. 7 


That Guha, the stealer of all sins in the banks of the ocean, 
Who resides in caves of sandal mountain, 

For the sake of his sage devotees.., 

Who shines because of his own light, 

Who kills the sorrows of all people, 

Is being sought of as the refuge. 


Lasad swarna gehe nrunaam kaamadhohe, 
Sumasthoma sanchanna manikya manche, 
Samudhyath sahasrarka thulya prakasam, 
Sada bhavaye karthikeyam suresam. 8 


| always worship that lord of all devas, 

Who was looked after by Karthika maidens, 
Who fulfills the wishes of all people, 

Who is covered by mountains of flowers, 

When he sits on his throne of gems and rubies, 
In his residence of Gold, 

And looks like light of thousands of suns. 


Ranadwamsake manjule athyantha sone, 
Manohari lavanya peeyusha poorne, 

Mana shat padho may bhava klesa thaptha, 
Sada modathaam skanda they pada padma. 9 


Let my mind which is like a bee, 

Burdened with the sorrows of this life, 

Hover round thine lotus like feet, Skanda, 
Which are adorned by anklets, 

Which are of pretty red color, 

Which steal my mind, 

And which are full of the nectar of prettiness. 


Suvarnaabha divya ambarair basa maanaam, 
Kwanath kinkini mekhala shobhamaanaam, 
Lasadhema pattena vidhyotha maanaam, 

Katim bhavaye skanda thedeepya maanaam. 10 
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Oh, Skanda, | meditate on your waist, 
Which is covered by golden sacred cloth, 
Which has a belt with tingling bells, 

And which has glistening and glittering belt. 


Pulindesa kanya ghanaa bhoga thunga, 
Sthanalingana aasaktha kasmeera ragam, 
Namasyanyaham tharakare thavora, 

Swa bakthavane sarvadhaa sanuragam. 11 


Salutations to thee, Of slayer of Tharaka, 
When in passionate embrace of the busts, 
Of the daughter of the hunter, 

Which are very dense and high, 

Your chest gets the red color of the saffron, 
And to your devotees dear to you, 

It is the sign of your love to them. 


Vidhow Knuptha dandaan, swaleela druthaandaan, 
Nirasthebha sundaan, dwishath kala dandaan, 
Hathedraari shandaan, jagat thrana soundaan, 
Sadaa they prachandaan, srayee bahu dandan. 12 


Oh Lord Subramanya, 

| meditate on your long arms 

Which punished Lord Brahma, 

Which playfully carried the entire universe, 

Which are longer than the trunk of the elephant, 

Which are like the bolt of the God of death to your enemies, 
Which killed the collection of Asuras, 

Which are capable of taking care of the world, 

And which are extremely strong. 


Sadaa Saradaa shanmugangaa yadisu, 
Samudhyantha eva sdithascheth samanthaath, 

Sada poorna bimbaa, kalangaischa heena, 

Sthadha thwanmukhaanaam bruve skanda samyam.13 


If six faces of moon which are full, 

And which are without blemish, 

Shine together and permanently, 

Then Oh, Skanda, They can possibly be told, 
To be of some comparison to you. 
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Sphuran manda hasai sahamsaani chanjal, 
Kadakshavaleem brunga sangojjwalani, 
Sudhasyandhee bimbaadaraneesa soono, 
Thavalokaye Shanmukhomburuhaani. 14 


Oh son of the Lord, | see thine six lotus like faces, 
Shining like a group of swans, 

With the rising pretty smiles, 

With your side long glances, 

Flowing like a bevy of bees, 

And thine blood red lips, 

With ever flowing nectar. 


Visaaleshu karnanthabheer geshwajasram, 
Dayasyandeeshu dwadasasweekshaneshu, 
Mayeeshat kadaksha sakrud pathithasched, 
Bhavethey daya sheela kaa naama hani. 15 


Oh Lord, what will you loose by, 
Showering small side glances on me, 

By those twelve broad eyes, 

Which extend up to your ears, 

And which forever rain the nectar of mercy 


Sudhangothbhavo may asi jeevethi shadsa, 
Japan mantrameeso mudha jigrathe yaan, 
Jagad bhaara brudhbhyo jagannatha thebhya, 
Kireetojjwalebhyo namo masthakebhya. 16 


Oh Lord of the universe, 

| salute those six shining crowned heads, 
Which are kissed by the Lord Shiva, 
With a joyful prayer repeated six times, 
That this child who is born out of him, 
Should live forever. 


Sphurad rathna keyoora haaradhi rama, 
Schalath kundala sree lasad ganda bhaga, 
Katou peetha vasa, kare charu shakthi, 
Purasthan mamasthaam puraresthanuja. 17 


Oh Lord, who is the son of God, who destroyed Tripura. 
Who shines with the garlands of rubies and gems, 

Who has pretty cheeks, over which the ear studs play, 
Who wears yellow silk on his waist. 
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And who holds the pretty spear, 
Be pleased to appear before me. 


[It is told that Lord Subrahmanya appeared before Adhi Sankara while he was 


reciting this sloka.] 


lhayaahi vathsethi hasthou prasarya, 
Hyayathya darachchangare mathurangath, 
Samuthpathya thatham srayantham kumaram, 
Haraslishta gathram bhaje bala moorthim. 18 


| salute that child Subrahmanya, 
Who rushed from his mother's lap, 
To the embrace of his father, 
Parameshwara's extended arms, 


When he lovingly called to him, "Come, my darling son." 


Kumaresa soono, Guha, skanda, senaa, 

Pathe shakthipane mayooradhi rooda, 
Pulindathmaja kantha bhaktharthi haarin, 

Prabho, tharakare, sada Raksha maam thwam. 19 


Oh Kumara, of son of the lord of the universe, 
Oh God who dwells in the cave of my heart, 
Oh Skanda, Oh chief of the army of devas, 
Oh wielder of the holy spear, 

Oh God who rides on the peacock chariot, 
Oh beloved of the hunter's daughter, 

Oh destroyer of the sins of his devotees, 

Oh Lord who is the enemy of Tharakasura, 
Please provide protection to me for ever. 


Prasanthendriye, nashta samgne, vicheshte, 
Kaphod gari vakthre, bnhayath kambhi gathre, 
Praynayan unmughe, mayyanadhe thadaneem, 
Drutham may dayalo bhavagre guha thwam. 20 


When all my senses have calmed down, 
When | have lost my intelligence, 

When | am not capable of any movement, 
When my throat is full of phlegm, 

When my body is shivering due to fear, 

And when my soul is preparing to depart, 
Without any one to help me, 

Oh Lord of mercy, please come fast, 

For | want to be in thine presence, Lord Guha. 
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Kruthanthasya dhootheshu chandeshu kopaa, 
Ddaha Chindi bhindeethi maam tharjayadsu, 
Mayooram samaruhyamaa bhaireethi thwam, 
Pura shakthi panir mama yahi seegram. 21 


When the fearsome messengers of the God of death, 
Angrily shout, "burn him, tear him in to pieces, cut", 
Please come swiftly riding on the peacock, 

Armed with your holy spear, 

And give me consolation, Oh Lord. 


Pranamya sakruth padayosthe padhithwa, 
Prasadhya prabho prarthane aneka veeram, 

Na Vakthum kshmo aham thadaneem krupabdhe, 
Nea Karanthakale maagapyupekshaa. 22 


| now fall at your feet and salute you, 

And pray and salute you several times, 

For at that time, | may not have the power to pray, 
So, Oh, ocean of mercy, please do not, 

Show no indifference at that time of my departure. 


Sahasranda bhoktha thwaya soora nama, 
Hathastharaka simha vakthrascha daithya, 
Mamantha hrudistham mana klesa mekam, 
Na hamsi, prabho kim karomi, kwa yami. 23 


You killed Soorapadma who ruled 

Over Thousands of universes, 

You destroyed ogres Tharaka and the Lion faced Asura, 
But you are not bothered about the one worry in my mind, 
Oh Lord, What should | do, Where shall | go? 


Aham sarvadha Dukha baravasanna, 

Bhavan dheena bandhusthwadanyam nay ache, 
Bhavat bakthi rodham, sadha knuptha baadham, 
Mamadhim drutham nasayo umasutha thwam. 24 


Since | am always drowned in sorrows, 

And you being the friend of all those who are helpless, 
| would not like to request any other. 

Oh son of Uma, destroy my deep set sorrows, 

Which are always troubling me, 

And interfere in my devotion to you. 
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Apasmara, kushta, kshayarsa prameha, 
Jwaronmadhagulmaadhi rogo mahantha, 
Pisachascha sarve bhavath pathra bhootheem, 
Vilokya kshanaa tharakare dravanthe. 25 


Epilepsy, leprosy, tuberculosis, 
Consumption, diabetes, fever, madness, 
Venereal diseases which are sickness great, 
And the evil spirits that trouble one, 

Run away within a second, 

On seeing the leaf with thine holy ash, 

Oh enemy of Tharaka. 


Drusi skanda murthy sruthou skanda keerthir, 
Mukhe may pavithram, sada thacharithram, 
Kare thasya kruthyam, vapusthasya bruthyam, 
Guhe santhu leena mamaa sesha bhavaa. 26 


Let my eye always see the holy form of Skanda, 

Let my ears hear the holy story of Skandha, 

Let my mouth always tell the pure sacred story of Skanda, 
Let my hand be engaged in the works of Skanda, 

Let my body be always servant of Skanda, 

And let all my actions be devoted to Skanda. 


Muneenamuthaho nrunaam bhakthi bhaja, 
Mabeeshtapradhaa santhi sarvathra deva, 
Nrunamanthya janam api swartha dane, 
Guha deva manyam na jane na jane. 27 


For all the great sages and all great devotees, 

There are all gods ready to satisfy their wishes, 

But | do not know any God except Lord Subramanya, 
Who satisfies the wishes to the greatly down trodden, 
| do not know, | do not know. 


Kalthram suthaa bandhu vargaa pasurvaa, 
Nari vaadha naaree gruhe yea madheeya, 
Yajantho namantha sthuvantho bhavantham, 
Smaranthascha they santhu sarva kumara. 28 


Let my wife, my children, my relatives, my animals, 

Not only that, all the gents and ladies of my house, 
Worship, salute sing thine praise, and meditate on thee, 
For always, Oh my god Kumara. 
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Mruga pakshino damsaka ye cha dushtaa, 
Sthadha vyadhayo bhadahakaa ye madange, 
Bhavaschakthi theeshnagra binna sudhoore, 
Vinasyanthu they choornitha krouncha saila. 29 


Oh lord who powdered the Krouncha mountain, 
Please use your holy spear with sharp point, 
To break and destroy those Animals, 

Birds, insects and diseases, 

That cause harm to my body. 


Janithri pithaa cha swaputhra aparadham, 
Sahethe na kim deva senathinadha, 

Aham cha athi balo, Bhavan loka thatha, 
Kshmaswaparadham samastham mahesa. 30 


Oh God who is the chief of the army of devas, 

Would not a father pardon the mistakes of the son. 

Since | am asmall child and you are the father of the world, 
Please pardon all my omissions and commissions. 


Nama kekine sakthaye chaapi thubhyam, 
Nama chaga thubhyam, nama kukkudaya, 
Nama sindhave sindhu desaya thubhyam, 
Nama skanda murthe, punasthe namosthu. 31 


Salutations to the peacock, 

Salutations to your holy spear, 
Salutations to the sheep, 

Salutations to the rooster, 

Salutations to the ocean, 

Salutations to the temple by the sea side, 
Salutations to Skanda, 

Again and again. 


[Peacock - His Vahana and symbol of Vedas. Holy spear - Vel is his weapon 
and the Goddess Parvathi herself. Sheep - Animal protected by him and 
Symbol of Maya. Rooster - Sits on his flag and is symbol of ego. Ocean - It is 
where his temple is and is the symbol of happiness. ] 


Jayananda bhuman jyapaara dhaman, 
Jayamogha keerthe, jayananda murthe, 
Jayananda sindho jayasesha bandho, 

Jaya thwam sada mukthi danesa soono. 32 
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Victory to the source of happiness, 

Victory to thy limitless light, 

Victory to thine boundless fame, 

Victory to the personification of happiness, 
Victory to the sea of bliss, 

Victory to the friend of all, 

Victory always to you, 

Who is the son of the God, 

Who grants salvation. 


Phala Sruthi 


Bhunjangakhya vruthena knuptham sthavam ya, 
Padeth bhakthi yuktho guham sampranamya, 
Sa puthraan kalathram dhanam deergam ayur, 
Llabeth skanda sayujyamanthe nara sa. 


Results which can be obtained 
He who worships daily with devotion the great Guha, 
By reading these poems written in Bhujanga style, 


Would be blessed with good sons, wife, wealth, long life, 
And would attain the eternal bliss with Skanda. 
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Subrahmanya Dandakam 


Translated by P. R. Ramachander 


[Dandakam is a prose type of poem of praise. This prayer is arare one 
addressed to Lord Subrahmanya in the dandaka style. ] 


Om Sri Hara nethroth bhava, Agni swaroopa, Saravana sambhava, Sashti 
kumara, 

Ganga suputhra, Gangeyaa, Gowri hrudayakarshitha Skanda moorthe 
Himachala nivasa, lbhsa mukha sodara, eesopadesa sad guru moorthe 
namasthe, namasthe, namasthe. 


Om, he who was born out of the eye of Lord Shiva, who has the form of fire, 
who grew in Saravana lake, who was six different lads, who is the son of 
Ganga called Gangeya, who attracted the mind of Goddess Parvathi, who 
was Skanda,, who lives in Himalayas, who is the younger brother of elephant 
faced one, who is the God teacher to Lord Shiva, salutations, salutations, 
salutations. 


Baskara koti lavanya, shanmukha, thejo vikasa bhaktha hrudaya kamala 
vasaa, aathmaprakasaa, Parvathi nandana, padmothbhavathi vandana, 
bhaktha mano chinthana bharatha, Padmaa remaa vanee sevitha, Uma kara 
kamala laalana, Sukumara, sundara shobhithaanga. 


Who is as pretty as billions of suns, Who has six faces, Who lives in the 
shining completely open heart of the devotees, who shines within the soul, 
who is the son of Parvathi, who is saluted by Brahma born out of lotus flower, 
who is meditated by minds of devotees, who is an expert ruler, who is served 
by Lakshmi, Parvathi and Saraswathi, who is fondled by lotus like hands of 
Parvathi,, who is pretty, who is handsome, who has shining limbs. 


Thamadhi guna dosha varjitha, dasa janarchitha, pada pangeruha, 
mohananga, tharaka, Simha mukha sura padma krounchasuradhi mardhana, 
garvitha brahma sikshana, karthikeya, 

Naradhadhi muni ganarchitha, charanaravindha smaratha, daya sindho 
dheena bhandho, bahir mukhadhi dhoora durlabha, anthar mukhadhi sulabha 
darasana sulavanya moorthe. 


Who does not like baser qualities, who is served by his devotees, who has 
lotus like feet, Who has pretty limbs, who killed asuras like Tharaka, Simha 
mukha, Soorapadmaand Krouncha, who taught the proud Brahma, who was 
brought up by Karthika maidens, who is worshiped by sages like Narada, 
Whose lotus like feet is meditated upon, who is the ocean of mercy, who is 
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the friend of the oppressed, who is unreachable for the external mind, who is 
easily reached by the inner mind,, who is blessed with beauty. 


Nikhila characharathmaka, nithya poshaka, nirmala, guna rahitha, sathya 
keerthe, Shanmukha, kamala vikasitha mandhahasa, Shad chakra madhya 
nivasa, Bhaktha hrudaya vasa, Indradhi deva rakshana, kroora daithya 
sikshana, ishta jana karuna kadakshana dwishan nethra, Shad kireeta 
shobhitha mukharavinda, Dwadasadhithya prakasa karna kundala, Kadamba 
mala shobitha. 


Who is the soul of all moving and non moving things, who looks after us daily, 
Who is pure, who is without any characters, who has true fame, who has six 
faces, who smiles like an open lotus flower, who lives in the middle of six 
chakras, who lives in the mind of his devotees, who protects devas like Indra, 
who punishes cruel rakshasas, who looks with his twelve mercy laden eyes at 
his devotees, whose lotus like face shines with six crowns, whose ear studs 
shines like the twelve suns, who shines with garland made of varied type of 
flowers. 


Visala vaksha sthala, kadaka kankanalankrutha dwishad bahum, para shakthi 
swaroopa, sakthi hastha, brahmadhi deva vanditha charanaravinda, pranava 
swaroopa, mayura vahana, parakrama prakatitha, kukkuda dwaja, nithya 
youvana, athi sundaranga, nirmala hrudaya vasa, athi mohana ishta 
janananda, dushta bhayankara, kashta nivarana, karuna samudhra. 


Who has a broad chest, who has twelve hands decorated by bangles and 
armlets, who is the form of Parasakthi, who is armed with sakthi, whose lotus 
like feet is saluted by devas like Brahma, who is of the form of om, who rides 
on a peacock, who exhibits great valour, who has acock flag, who is forever 
young, who has very pretty limbs, Who lives in the people with very pure 
mind, who is very pretty, who makes his devotees happy, who is horror for 
bad people, who solves difficulties, who is the sea of mercy. 


Abhayam, abhayam aarthi nivarana, 

Saranam, saranam sadhu samrakshana, 

Kali dosha nasam, karuna kadaksham karthikeyam guham saranam 
prapadhye, 

Nadheenaam sagaro gathir, manushaanaam gathir Subrahmamnyor divya 
charanaravindham. 


Protect, protect oh destroyer of undue desires, 

Surrender, surrender to the God who protects good people, 

| surrender to the Guha and the Karthikeya who destroy the evil of kali age 
and who have merciful looks, 

Like the rivers flow towards the sea, man goes towards the lotus like feet of 
Lord Subrahmanya. 
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Namasthe namasthe Shadanananya thubhyam, 

Namasthe namasthe guhaanaam thubhyam, 

Namasthe, namasthe, namasthe Skanda charanarvindham, 
Namasthe sadaa raksha mam Shakthi hastham, 

Namasthe maha paapa naasam gireesam, 

Namasthe mayooradhi roodam, suresam, 

Namasthe samasthaparadham kshamaswa, 

Namasthe, namasthe, namasthe namasthe 


Salutations, salutations to you with six faces, 

Salutations and salutations to him who lives in the cave of one's mind, 
Salutations, salutations, salutations to the lotus feet of Skanda, 
Salutations and salutations to the one armed with Shakthi with a prayer to 
protect me, 

Salutations, salutations to the lord of mountains who destroys great sins, 
Salutations to the lord of devas who rides on a peacock, 

Salutations, please pardon all my misdemeanors, 

Salutations, salutations, salutations, salutations 


Om Thath Sath 
Om thus ends. 
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Subrahmanya Gadyam 


[Prose on Lord Subrahmanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


[Most of the Hindu prayers are in verse. A form of verse called Dandakam, 
does not limit the number of words in a line. Still, it is also termed as Sanskrit 
Verse. Here is avery, very rare prayer Addressed to Lord Subrahmanya in 
prose. Similar to Dandakam, this entire prayer consists of only one Sanskrit 
sentence. | 


Purahara nandhana, Ripukula bhanjana, Dinakara koti roopa, 
Parihrutha loka thapa, Sikheendra vahana, Mahendra palana. 


Oh son of the lord who destroyed three cities, Oh destroyer of all enemies, 
Oh god who has the form of billions of Suns, Oh God who removes pain of 
the people of this world, Oh god who travels on king of birds, Oh God who 
takes care of Indra. 


Vidhrutha sakala bhuvana moola, Vidhutha nikhila dhanujakoola, Thapasa 
samaradhitha, Papaja vikaradhitham Tharunya vijitha maraakaara, Karunya 
salilapooraadhaara. 


Oh root of all known worlds, Oh God who can sweep away ogres like a flake 
of cotton, Oh God who is being worshipped by sages, Oh God who is beyond 
emotions created by sins, Oh God who has the form of the young and pretty 
God of love, Oh God who is the ocean full of mercy. 


Mayoora vara vahana, Mahendra giri nikethana, Bhakthi para gamya, Shakthi 
kara ramya, Paripalitha naaka, Pura sasana paka, Nikhila loka nayaka, Giri 
vithari sayaka, Mahadeva bhaaga dheya, 


Oh God who rides on blessed peacock, Oh God who resides on Mahendra 
Mountain, Oh God who can be attained through devotion, Oh pretty God who 
holds the Vel, Oh God who protected the land of devas, Oh God who is the 
son of the God who controlled the three cities, Oh God who is the Lord of all 
worlds, Oh God who had arrows to split the mountain, Oh God who is the 
great gift given by Lord Shiva. 


Maha punya namadheya, Vinatha soka vaarana, Vividha loka karana, Sura 


vairi kaala, Pura vairi Bala, Bhava bhandana vimochana, Daladhambhuja 
viloochana, Karunamrutha rasa sagara, Tharunamrutha kara shekhara,. 
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Oh God who has very many blessed names, Oh God who removes huge 
sorrows, Oh God of death to the enemies of Devas, Oh God who is the son of 
the enemy of three cities, Oh God who gives freedom from binding of life, Oh 
God who has eyes similar to Lotus petals, Oh God who is the ocean of the 
essence of pity, Oh God who wears the crescent. 


Vallee maana haree vesha, Mallee mala bharee kesa, Paripalitha vionhudha 
loka, Parikalitha vinatha soka, Mukha vijitha chandra, Nikhila guna mandhira, 
Bhanu koti sadrusa roopa, Bhanu kopa bhayadha chapa, Pithru manohaari 
manda hasa. 


Oh God who assumed the form that stole the heart of Valli, Oh God who 
adorns his hair with a garland of jasmine, Oh God who protected the world of 
devas, Oh God who removes the sorrow of those who salute you, Oh God 
whose face is prettier than the moon, Oh God who is the store house of all 
good qualities, Oh God who is similar to billions of suns, Oh God whose bow 
was feared by Bhanu kopa, Oh God whose smile used to steal the mind of his 
father. 


Ripu siro dhari chandra hasa, Sruthi kalitha mani kundala, ruchi vijitha ravi 
mandala, Bhuja vara vijitha saala, Bhajana para manuja paala, Nava veera 
samsevitha, Rana dhera sambhavitha Mano haari sheela, Mahendraari keela, 
Kusuma vishada hasa. 


Oh God who has the sword to cut the heads oh his enemies, Oh God who 
wears ear studs made of gems which make jingling sound, Oh God who has 
more brilliance than the solar system, Oh God who hands are stronger than 
Sala trees, Oh God who protects those who sing about you, Oh God who is 
saluted by the nine heroes like Veera bahu, Oh God who is appreciated by 
those valorous soldiers of war, Oh god whose character steal or mind, Oh 
God who is like the nail weapon which fights against enemies of Indra, Oh 
God who has a smile, which is like a fully opened flower. 


Kula shikari nivasa, Vijitha karana muni sevitha, Vigatha marana jani 
bhashitha, Skanda pura nivasa, Nandana krutha vilasa, Kamalasana vinatha, 
Chathragama vinutha, Kali mala vineena krutha sevana,Sarasija nikasa 
shubha lochana, Ahaarya vara dheera. 


Oh God who lives on top of the mountains,, Oh God who is served by sages 
who have won over their senses, Oh God who is praised by people who have 
won over death, Oh God who lives in Skandapuri, Oh god who plays in the 
garden of heaven, Oh God who is saluted by Lord Brahma himself, Oh God 
who Is saluted by the four Vedas, Oh God who is being served by people 
affected by the Kali age, Oh god who has eyes as good as the lotus flower, 
Oh God who is similar to the great mountain. 
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Anaarya vara dhoora, Vidhalitha roga jaala, Virachitha bhoga moola, 
Bhogheendra bhasitha, Yogheendra bhavitha, Paka sasana pari poojitha, 
Naka vasini kara sevitha, Vidhrutha vidhyadhara, Vidhruma hrudhyadhara, 
Dalitha dhanuja vedanda, Vibhudha varada kodhanda. 


Oh God who cannot be attained by people who are not gentlemen, Oh God 
who saves those caught in the net of diseases, Oh God who is talked about 
by the kings of pleasure who has won over pleasure, Oh God who is in the 
thought process of great sages, Oh God who is worshipped by Devendra, Oh 
God who is served by people living in heaven, Oh God who drove out 
Vidhyadharas, Oh god who steals the heart by his pear like lips, Oh God who 
killed Gajavakrasura, Oh God who has a bow that gives boons to devas, 


Paripalitha bhoosaura, Mani bhooshana bhasura, Athiramya swabhaava, 
Sruthi gamya prabhaava, Leela visesha thoshitha Sankara, Helaa visesham 
kalitha sangaram Suma samara dhana, sasa dhara vadana. 


Oh God who protects Brahmins, Oh God who shines ornamented with gems, 
Oh God who has bewitching good conduct, Oh God who has greatness 
known to Vedas, Oh God who makes Lord Shiva happy by his plays, Oh God 
who can win over enemies as if it is a sport, Oh God whose victory in war is 
certain and Oh God who has moon like face. 


Jaya Vijayeebhava, Jaya Vijayee Bhava, Jaya Vijayee bhava. 


Victory and Victory be yours, Victory and Victory be yours, Victory and Victory 
be yours. 
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Subrahmanya Karavalambam 


[Support of the hands of Subrahmanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


[This prayer is also called Swaminatha Karavalambam. It sings the glory of 
Lord Subrahmanya, who is the consort of Valli to give a helping hand to the 
devotees. ] 


Hey Swaminatha karunakara deena bandho, 

Sree Paravatheesa mukha pankaja padma bandho, 
Sreesadhi deva gana pogjitha pada padma, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 1 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who is the chief of gods, who is merciful, 

Who is friend of the oppressed, 

Who is the son of the lotus faced lord of goddess Parvathi, 
And whose lotus feet is worshipped 

By all gods and also by Lord of Goddess Lakshmi. 


Devadhi deva sutha, deva ganadhi nadha, 

Devendra vandhya mrudu pankaja manju pada, 
Devarshi narada muneendra sugeetha keerthe, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 2 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who is the son of God of gods, who is the chief of all gods, 
Whose soft lotus like feet is worshipped by Devendra, 

And whose fame is sung by deva sage Narada and others. 


Nithyanna dana nirathakhila roga harin, 
Bhagya pradhana paripooritha bhaktha kama, 
Sruthyagama pranava vachya nija swaroopa, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 3 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who gives food daily in charity, who cures all prevalent diseases, 
Who bestows luck, who fulfills all wishes of devotees, 

And whose real form is the pranava given in Vedas. 


Krouncha surendra parigandana sakthi soola, 
Chapa thi sasthra parimanditha divya panai, 
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Sree kundaleesa drutha thunda sikheendra vaha, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 4 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who is the Lord of mountains, who holds, 

Shakthi, Soola, bow and arrows in his holy hands, 

Who wears ear rings and who rides the fast moving peacock. 


Devadhi deva radha mandala Madhya methya, 
Devendra peeda nagaram druda chapa hastha, 
Sooram nihathya sura kotibhiradyamana, 

Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 5 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who is the god o gods, 

Who rides the central Chariot among a group of chariots, 
Who prevents problems for Devendra, 

Who can send arrows very fast, 

And who by killing Sura became, 

The object of adulation of billions of devas. 


Heeradhi rathna vara yuktha kireeda hara, 
Keyura kundala lasath kavachabhirama, 

Hey Veera tharaka jayaa amara brunda vandhya, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 6 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who wears crowns and chains with diamonds and gems, 
Who wears armlet, ear rings and strong armour, 

And who is the valorous one who killed Tharaka, 

And was saluted by the groups of devas. 


Panchaksharadhi manu manthritha ganga thoyai, 
Panchamruthai praudhithendra mukhair muneendryai, 
Pattabhishiktha maghavatha nayasa nadha, 

Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 7 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who was crowned as their leader by Indra, 

With the chanting of the holy five letters, 

With the bathing of the holy water of Ganga, 
After strengthening it further by holy chants, 

And who was anointed with the five holy nectars, 
By very learned and holy sages. 
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Sree karthikeya karunamrutha poorna drushtya, 
Kamadhi roga kalushi krutha drushta chitham, 
Sikthwa thu mamava kala nidhi koti kantha, 
Valleesa nadha mama dehi karavalambham. 8 


Extend a hand of support, Oh Lord of Valli, 

Who is known as Karthikeya, who with his, 

Fully nectar like looks of mercy cures, 

Passion, diseases and mind which has made been dirty 
Who is the treasure house of arts and 

Who shines like billions of suns. 


Subrahmanyashtakam punyam yeh padanthi dwijothama, 
They sarve mukthimayanthi subrahmanya prasadatha, 
Subrahmanyashtakamidham prathar uthaya ya padeth, 
Kodi janma krutham papam thath kshanad thasya nasyathi. 


The twice born who reads this octet on Subrahmanya, 

Would attain salvation by the grace of Lord Subrahmanya, 

And for him who reads this octet on Subrahmanya, as soon as, 
He gets up in the morning, the sins committed in billons, 

Of previous births will vanish in a second. 
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Subrahmanya Kavacham 


[Armour of Subrahamanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


Dhyanam 
Meditative Prayer 


Sindhoora aruna indu kanthi vadanam Keyura haradhipi, 


Divyair abharanai vibhooshitha thanum swargadhi soukhya pradham, 
Ambhoja bhaya shakthi kukkada dharam, rakthanga rakhojjwalam, 
Subrahmanyam upasmahe, pranamatham bheethi pranosodhyatham. 


| meditate on subrahmanya, 

Who is of the red colour of saffron, 

Who has shining face like the moon, 

Who wears garlands and crown, 

Whose body is decorated by divine ornaments, 
Who can provide the happiness of heaven, 

Who holds lotus flower, cock in his hands, 

Who shows the symbol of protection by his hands, 
Who shines in the red powder that he wears, 

And who removes fear and blesses his devotees. 


Subhramanyo agratha pathu, 
Senani pathu prashtatha, 
Guho mam dakshine pathu, 
Vahnija pathu vamatha. 1 


Let Subrahmanya protect my front side, 

Let the commander protect my back side, 

Let he who lives in caves protect my right, 

And let him who was born from fire protect my left. 


Shira pathu Maha sena, 
Skandho rakshe lalatakam, 
Nethre may dwadasksham cha, 
Srothre rakshathu viswabruth. 2 


Let he who has big army protect my head, 

Let my forehead be protected by Skanda, 

Let my eyes be protected by the twelve eyed one, 

And let my ears be protected by he who looks after the world. 
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Mukham may Shanmukha pathu, 
Nasikam Shankarathmaja, 
Oshtou valli pathi pathu, 

Jlhwam pathu shadanana. 3 


Let the God with six faces protect my face, 

Let son of Lord Shiva protect my nose, 

Let my lips be protected by the consort of Valli. 

Let my toungue be protected by God with six faces. 


Devasenathipathi dandhan, 
Chubhukam bahulatmaja, 
Kandam tharaka jitha pathu, 
Bahu dwadasa bahu maan. 4 


Let the chief of army of Gods protect my teeth, 

Let my chin be protected by the child of fire, 

Let my neck be protected by he who killed Tharaka, 

And let my hands be protected by the twelve handed God. 


Hasthou Shakthi dara pathu, 
Vaksha pathu sharod bhava, 
Hrudayam vahni bhoo pathu, 
Kukshim pathwambika sutha. 5 


Let he who holds Shakthi protect my hands, 

Let he who was born in a bush protect my chest, 
Let he who was born out of fire protect my heart, 
And let my stomach be protected by Son of Ambika. 


Nabhim shambhu sutha pathu, 
Katim pathu harathmaja, 

Ooru pathu gajaroodo, 

Jahnu may Jahnavi sutha. 6 


Let my belly be protected by son of Shiva, 

Let my hips be protected by son of Hara, 

Let my thighs be protected by he who rides the elephant, 
And my calves be protected by son of Ganga. 


Jangha Vishako may pathu, 
Padhou may Shikhi vahana, 
Sarvangani bhoothesa, 
Saptha dhatumscha pavaki. 7 
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Let my knees be protected by Vishaka, 

Let my feet be protected by he who rides the pea cock, 
Let all my organs be protected by Lord of all beings, 
And let the son of fire protect the seven minerals. 


Sandhya kale niseedhinyam, 
Diva prathar jale agneeshu, 
Durgame cha maharanye, 
Raja dware maha bhaye. 8 


Thumale aranya madhye, 

Cha Sarva dushta mrugadhishu, 
Chorathi sadhwase abhedye, 
Jwaradhi vyadhi peedane, 9 


Dushta grahadhi bheethou cha, 
Durnimirtharthi bheeshane, 

Asthra sathra nipathe cha, 

Pathu maam krouncharanthra kruth 10 


During dawn,dusk and at night, 

During day time, noon and early morning, 

In deep forest difficult to enter, 

In gate of palace and during great fear, 

During war and in great forest, 

Which has all the cruel wild animals, 

From the fear of thieves, in difficult to enter places, 
When we are attacked by very high fever, 

From the fear of malefic planets, 

From the fear of bad omens, 

From the following of arrows and other arms, 
Protect me, oh God who split the Krouncha Mountains. 


Yah Subrahmanya Kavacham, 
Ishta sidhi pradha padeth, 

Thasya thapathrayam nasthi, 
Sathyam sathyam vadamyaham, 11 


He who reads this armour of Subrahmanya, 
Which blesses with what all we wish to, 

Would remove troubles of body, mind and soul, 
And this is the truth, this is the truth. 
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Dharmarthee Labhadhe dharmam, 
Artharthee Cha artha mapnuyath, 
Kamarthee labhathe kamam, 
Moksharthee moksham apnuyath. 12 


He who wants dharma will get it, 

He who wants wealth will get wealth, 

He who wants love, will get love, 

And he who wants salvation, will get salvation. 


Yathra yathra japeth thathra, 
Thathra sannihitho guha, 
Pooja prathishta kale cha, 
Japa kale paden nidham. 13 


Wherever this is chanted, 

Lord Subrahamanya would be present there, 

And if read at times of worship and installation, 
The good effect of such an action would increase. 


Sarvabheeshta pradham thasya, 
Maha pathaka nasanam, 

Ya padeth srunu yath bhakthya, 
Nithyam devasya sannidhou. 14 


If this is heard or listened to with devotion, 
In front of the God, 

All wishes would be fulfilled, 

And effect of very cruel actions destroyed. 


Subrahmanya prasadena, 

Hyapa mruthyur vinasyathi, 

Ayur arogyam iswaryam, 

Puthra pouthrabhi vardhanam, 
Sarvan kamaan iha prapya, 
Sondhe skanda puram vrueth. 15 


By the grace of Lord Subrahamanya, 

Bad deaths could be avoided, 

Long life, health, wealth, 

Sons, grand sons would increase, 

And after getting all wishes fulfilled, 

At the end he would go to the city of Skanda. 
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Ithi Kumara thanthre Kousiga prasne maha samihithayam, 
Sri Subrahmnya kavcham samaptham 


Thus ends the armour of Lord Subrahmanya, 


Which occurs in The maha samihitha during questions of Koushika 
And in Kumara Thanthra. 
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Subrahmanya Pancharatnam 


[The five gems about Lord Subrahamanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


[This stotra is about the Lord Subrahamanya who has a temple at Kukke 
Subrahamanya, which is in the banks of the river Kumaradhara which is 
about 100 km from Mangalore in Karnataka. Adhi Sankara Bhagawat Pada is 
known to have camped in this temple for a few days.]| 


Shadananam, chandana lepithangam, 
Mahorasam, divya mayoora vahanam, 
Rudrasya soonum, sura loka nadam, 
Brahmanya devam, saranam prapadye. 1 


| seek refuge with the god, who is Brahman, 
Who has six faces, 

Who applies sandal paste, 

All over his body. 

Who is the great essence, 

Who rides on a peacock, 

Who is the son of Lord Shiva, 

And who is the lord of the heaven. 


Jajwalyamanam, sura brunda vandyam, 
Kumaradhara thada mandirastham, 
Kandarpa roopam, Kamaneeya gathram, 
Brahmanya devam, saranam prapadye. 2 


| seek refuge with the god, who is Brahman, 
Who shines all over, 

Who is saluted by all devas, 

Who has a temple, 

In the banks of Kumaradhara, 

Who has an enticing personality, 

And who has a very attractive body. 


Dwishadbujam dwadasa divya nethram, 
Trayee thanum soolamasim dadhanam, 
Seshavatharam, kamaneeya roopam, 
Brahmanya devam, saranam prapadye. 3 
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| seek refuge with the god, who is Brahman, 
Who has two sets of six hands, 

Who has twelve holy eyes, 

Who is the son of the three eyed one, 

Who gave him his weapon "Soola" 

Who is the incarnation of Sesha, 

And who has a very pretty looks. 


Surari gorahava shobhamanam, 
Surothamam shakthi daram kumaram, 
Sudhaara shakthyayudha shobhi hastham, 
Brahmanya devam, saranam prapadye. 4 


| seek refuge with the god, who is Brahman, 
Who appears as fearful light, 

To the enemies of devas, 

Who is the greatest among devas, 

Whom Shakthi holds as her on, 

And who shines with the Shakthi in his hand. 


Ishtartha sidhi pradha meesa puthram, 
Ishtannadham bhoosura kamadhenum, 
Gangodbhavam sarva jananukoolam, 
Brahmanya devam, saranam prapadye. 5 


| seek refuge with the god, who is Brahman, 
Who is the son of Lord Shiva, 

Who grants all that is asked for, 

Who grants desired food, 

Who is the wish giving cow, 

To all the Brahmins, 

Who rose out of river Ganga, 

And who helps all people. 


Ya slokamidham padatheeha bhakthya, 
Brahmanya deva nivesitha manasa san, 
Prapnothi bhogamakilam bhuvi yadyadishtam, 
Anthe cha gachathi muda guha samyameva. 6 


Those who read these five stanzas with devotion, 

With mind full of that God, who is Brahman himself, 

Would enjoy all the pleasures till they are in this earth, 

And at the end reach the presence of Lord Subrahamanya. 
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Subrahmanya Shodasa Nama Stotram 


[Prayer of 16 Names of Lord Subrahmanya] 
Translated by P. R. Ramachander 


[When the Devas requested Shiva for some one to kill Tharakasura, he 
opened his third eye and six sparks of fire came out. These were received by 
Ganges river and the six babies who came out of this fire was put in charge of 
the six Krithiga maidens. Goddess Parvathy took all the babies together. The 
god with six heads and twelve arms was then formed. This is Lord 
Subrahmnaya. He then assumed the post of commander in chief of Indra's 
army and killed Tharakasura. ] 


Asya Sri Subramanya ShodasaNama Stotra maha Mantrasya 
Agastyo Bhagavan Rishi Anushtup Chandaha_ha 
Subramanyo Devatha Mama ishtartha Sidhdhyarthe Jape Viniyoga_ha 


For the manthra of 16 names of Lord Subrahmanya, 

The sage is Agasthya, the meter is Anushtup, God addressed is Lord 
Subrahmanya 

And chanting of this Manthra is done for fulfilling my wishes 


Dhyanam 


Shad Vakthram Sikhi Vaahanam Tri Nayanam Chitraambaraalankrutham 
Sakthim Vajra Masim Trisoola Mabhayam Khetam Dhanus Chakrakam 
Paasam Kukkuta Mankusam cha Hasthairda Dnaanam Sadaa 

Dhyaayeed Deephsitaa Sidhidam Siva Sutham Skandam Suraaraadhitham 


Meditation 


| meditate on the light of occult powers, the son of Shiva, 

Skanda and the god who is worshipped by devas, 

Who has six mouths, who rides on a peacock, 

Who has three eyes, who wears ornamental silk cloth, 

Who holds in his hands Shakthi, Vajrayudha, trident, sword, protecting 
symbol, 

Shield, Bow, holy wheel, rope, cock, goad and symbol of boon. 


Prathamo GnaanaSaktyatma Dwiteeya-ha SkandaEva cha 

Agni Garbha_sthruteeyastu Baahuleya schaturdhaka-ha 
Gaangeya-ha panchamaha proktaha shashta Saravanodbhava-ha 
Saptama-ha Kaartikeyascha Kumaara schaatama sthatha 
Navamaha Shanmukha-ha prokthaha Taarakari-hi smrutho dasa 
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Ekadasascha Senaanee-hi Guho dwaadasa eva cha 
Trayodaso Brahmachari Sivateja schaturdasa-ha 
Krounchadaari panchadasaha shodasa sikihivahana-ha 


First as the soul of the strength of truth, second as Skanda,* 
Third as one born from fire, fourth as one with strong arms, 
Fifth as one told as the one born out of ganga, 

Sixth as one who rose out of the stream of Sarvana, 
Seventh as one who was looked after by Kruthika maidens, 
Eighth as a lad, ninth as one with six faces, 

Tenth as one who killed Tharakasura, 

Eleventh as the commander in chief, 

Twelfth as the one who is in the cave of mind, 

Thirteenth as one who searches for Brahmam, 

Fourteenth as the innate power of Lord Shiva, 

Fifteenth as the one who holds Krouncha mountain, 

And sixteenth as the God who rides the peacock. 

* That which is beyond the mind. 


Phala Sruthi 


Shodasaithani Namani Yo Japeth Bhakti Samyutha-ha 
Bruhaspati Samo budhdhyaa Tejasaa Bramhanassama-ha 
Kanyarthi Labhate Kanyam Gnanathi Gnanamapnuyath 
Vidyarthi Labhate Vidyam Dhanarthi Dhana Masnuthe 
Yadyad Prathayathe Marthya-ha Tatsarvam Labhate Dhruvam 


He who chants these twelve names with great devotion, 
Would become as wise as Brahaspathi, the teacher of devas, 
Would have the great luminescence of Brahma, 

And he who seeks a bride will get a bride, 

He who seeks wisdom will be blessed with wisdom, 

He who seeks knowledge would be blessed with knowledge, 
He who searches for wealth would get great wealth, 

And the man who prays would sepeedily get all that he wants. 


Iti Sri Subramanya Shodasa Nama Stotram. 


Thus ends the sixteen names of Lord Subrahmanya. 
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Swaminatha Shadpathi 


[The Sextet on the Lord of Gods] 
By Swami Ramachandra 
Translated by P. R. Ramachander 


Sri Swaminatham sura brunda vandhyam, 
Bhooloka bhakthan paripalayantham, 

Sri sahya jatheera nivasa nabdham, 
Vande guham tham guru roopinam na. 1 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 

Who is Swaminatha worshipped by all devas, 

Who takes care of devotees of the earth, 

And who lives in shore of river starting from western ghats. 


Sri Swaminatham bishajam varenyam, 
Soundraya gambheerya vibhooshitham tham, 
Bhaktharthi vidhravana deekshitham tham, 
Vande guham tham guru roopinam na. 2 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 

Who is Swaminatha, the greatest doctor, 

Who has a handsome and regal look, 

And who has the firm aim of solving devotee's problems. 


Sri Swaminatham sumanojna balam, 

Sri Parvathi jani guru swaroopam, 

Sri Veerabhadrathi ganai samedham, 
Vande guham tham guru roopinam na. 3 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 

Who is Swaminatha, who is the mind stealing boy, 

Who sat as the teacher to the consort of Parvathi, 

And who is surrounded by Veerabhadra and other ganas. 


Sri Swaminatham sura sainya palam, 
Suradhi sarvasura soodhakam tham, 
Virinchi Vishnwadhi sura sevyamanam, 
Vande guham tham guru roopinam na. 4 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 
Who is Swaminatha looking after the armies of Devas, 
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Who killed all asuras including Soora, 
And who is served by Brahma, Vishnu and other devas. 


Sri Swaminatham Supadam saranyam, 
Vandaru lokasya sukalpa vruksham, 
Mandara kundothphala pushpa haram, 
Vande guham tham guru roopinam na. 5 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 

Who is Swaminatha showing good ways to those who surrender, 

Who is like a wish giving tree to his devotees, 

And who wears garland made of Mandhara, Jasmine and other flowers. 


Sri Swaminatham vibhudagrya vandhyam, 
Vidhyadharaditha pada padmam, 

Aaho payoveevatha nithya thruptham, 
Vande guham tham guru roopinam na. 6 


Salutations to Guha in the form of a teacher, 

Who is Swaminatha, saluted by very learned people, 
Whose lotus feet is worshipped by vidhyadharas, 
And who daily gets satisfied by ritual bath of milk. 


Sri Ramakrushnaya Yatheendra sishya, 
Sri Ramachandrena kruthathma sudhyai, 
Sri swaminadhasyahi shad patheeyam, 
Ji yathadheeya priyadhayini sri. 


This is composed by Ramachandra, 

The disciple of the saint Ramakrishna, 
And is asextet praising Lord Swaminatha, 
And would devotees reciting it dear to him. 
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Thiruchendur Chendhil Adhipan Thirupalli Yezhuchi 


[W aking up song of the Lord of Thiruchendur] 
Translated by P. R. Ramachander 


[Among the great temples of Lord Subramanya in Tamil Nadu, Thiruchendur 
is the only one which is on the sea shore. Here Lord Subramanya has been 
depicted after his victory over Sura. This sweet prayer in Tamil is sung to 
wake him up.] 


1. Vethi ver karamudayai, yemai udayai, 
Vidinthathu, un pookazhar kinai malar kondu, 
Chuthiya adiengal thooi manathudane, 

Chol magizhvudan nin thiruvadi thozhuvom, 
Theithiya kamalangal alarum than vayal choozh, 
Thiruchendilampathi vaazhum Murugone, 
Yethuyar cheval pathagai udayoyi, 

Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


Oh God with victorious Vel in your hand, 

Oh God who has possessed me, The dawn has arrived, 
We with a pure mind tied by your flower like feet, 

Are saluting your divine feet with happiness of words, 
Oh Muruga who lives in Thiruchendur surrounded, 

By fields were series of lotus flowers have bloomed, 

Oh God with the very high flag with a cock, 

Oh my Lord, please wake up and come before us. 


2. Keezh disai aruna num kilar oli veesa, 

Kili, mayil kuyil, kaakam chevalgal koova, 
Kaar irul neengidum kathiravan varavum, 
Kadimaa malarudan yendhiya kayyar, 
Thaazhthidum chenniyar thavam udai periyor, 
Thani thani namangal puguluvaar naavil, 
Yezhisai paravum nar chendilambarane, 

Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


In the east the early sun has brought his graceful light, 

Parrot, peacock, nightingale, crow and the cock have started making sounds, 
The Sun has come out driving away the great darkness, 

People holding in their hand the new big flowers, 

The great ones with great penance before whom people bowed their heads, 
Are calling you with different and varied names, 
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Oh God of Thiruchendur who spreads seven musical notes, 
Oh my Lord, please wake up and come before us. 


3. Ven sangam muzhangine, visai oli beri, 
Vidha vidha vathiyangal olithana palavaal, 
Tha arul churanthidum thalir malar paadangal, 
Charnthudan therisikka yaavarum vandhaar, 
Pannisai vedhiyar Veda muzhangi, 

Pani malar thooviye paravinar marungil, 
Yennarum chendhiyil isaindhu amar muruga, 
Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


The white conchs have produced great sound, the sparkling drums, 
And different types of instruments has created various type of sounds, 
The soft flower like feet which oozes grace, 

Were depended upon and various people have come to see it, 
Brahmins chanted Vedas in different ragas, 

And are spread all over offering white flowers, 

Oh Muruga who has occupied willingly my great Thiruchendhur, 

Oh my Lord, please wake up and come before us. 


4. Parkudam kavadi bakthargal oru paal, 
Parivudan vazhipadum anbargal oru paal, 
Nathisayor thirai konarnthanar oru paal, 
Nesamudan tamizh marai olippavar oru paal, 
Parkadal thuyinronum birammanum oru paal, 
Panbudan oorvasi arambayar orul paal, 

Yer kurum oli thigazh chenthil amarnthoy, 
Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


On One side devotees with pot of milk and Kavadi, 

On one side devotes who do service with devotion, 

On one side people from four sides bringing offerings, 

On one side people who chant Thamizh vedas with love, 

On one side the Brahma and the God who sleeps on ocean of milk, 
On one side oorvasi and other divine dancers standing with culture, 
Oh dazzling god who sat in the greatly praised Thiruchendur, 

Oh my Lord, please wake up and come before us. 


5. Pancha bhoothangal yaavum paravi ninroy yendrum, 
Parkkum idam thorum panbudan amarnthai, 

Enjalil isaiyudan yethudhal allal, 

Yenpurugavum ninai kandariyom yaam, 

Thanjamedru adiyavarkkarulum Chendhoora, 

Chathur marai oodurayum Shanmukanadha, 
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Yenjiya paaz vinai aruthu yemai aanda, 
Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


You are spread among all the five elements, 

And you sat in all the places that you saw, 

Except praying you along with music in the temple, 

We have not realized and found you after melting devotion. 

Oh God of Chendhur who showers your grace on devotees seeking your 
protection, 

Oh Lord Shanmuka who spreads through the four Vedas, 

Oh God who cut off the remaining Karma from us, 

Oh my Lord, please wake up and come before us. 


6. Chepparum adiyavargal thanithirunthu unarvaar, 
Cheivini agathiduvaar thavaa palarum, 

Ooparum irudigal thammanayodum, 

Uvamiyil jepathodu ondriye amarnthaar, 
Cheypperum neelvayal choozh thiruchendur, 
Chirappudan amar Siva subramanya, 
Yepirappinum unai yethida arulvai, 

Yem perumaan palli yezhundarulvaye. 


Well known devotees would realize you by being alone, 

Many people would remove the bad karma that one has done, 
Great and incomparable sages along with their family, 

Have Got immersed in you with incomparable chanting, 

Oh Siva Subramanya who sat with glory, 

In great Thiruchendur surrounded by long paddy fields, 
Please make me worship you in any birth that | take. 

Oh my Lord, please wake up and come before us. 


7. Then inithena kandu paal inithenave, 
Cheppugindra amutham inithena unaraar, 
Manamar thiruvadi padimisai urave, 
Vandu yemai andida ingu yezhandarulum, 
Mel nimir cholai choozh chendilapathi 
Vaazh Velane seelane, vinjayar kone, 
Jnana vadive, yemai aatkonda kove, 
Nathandhane, palli yezhundarulvaye. 


Those who find that honey is sweet and milk also is sweet, 

Do not realize that the nectar like words that are said are sweet, 

The divine feet that rests on the deer is the relation of the music of touch, 
Oh Lord of Thiruchendur surrounded by gardens which stand erect, 
Please come over here so that you can rule over us, 
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Oh holder of the lively Vel, Oh God who is good, Oh king of devas, 
oh wisdom personified, Oh King who has taken me over, 
Oh end of all leaders, please wake up and come before us. 


8. Adhi nadu antham aagiyum nindrai, 

Ari ayan ariyaar yaar unai arivaar, 

Jothi vadivaam iru deviyum neeyum, 

Thol pugazh adiyarkku arul cheyum parane, 
Odiya marai pugazh uruvinai katti, 

Uyar thiru cheer alavai nagar katti, 
Vedhiyaravathum katti vandhu aandaai, 
Vimalane, palli yezhundarulvaye. 


You stood is beginning, middle and the end, 

Who does not know Vishnu and Brahma know you, 

Oh God, With a form of light and with two consorts, 

You Gave your grace to the devotees who were famous long ago. 
Showing the fame of the Vedas that you have learned, 

Showing the wealth of the very great city of Madurai, 

And showing a brahminical form, you ruled, 

Please make me worship you in any birth that | take. 

Oh pure God, please wake up and come before us. 


9. Vanaka thevarum vazhi padum ninnai, 
Maaporule nidham vazhthida yendrum, 
Mana ippuvi thanil vandamar vaazhve, 
Mannu chendhoora vazhi vazhi adiyom, 
Oonakthu ulavi nindru olirum chenthene, 
Olikku oliyai yendrum paravum adiyaar, 
Jnana agathile nandru oliraanaai, 
Nallamuthe palli yezhundarulvaye. 


You who are being worshiped by devas of heaven, 

Oh great God to praise and wish you daily, 

Oh life who came and sat in this earth in my mind, 

We are your devotees generation after generation, Oh Lord of Thiruchendhur, 
Oh pure honey who walks on this earth and shines, 

You have become great light in the inner wisdom, 

To the devotees who spread as light of light, 

Please make me worship you in any birth that | take. 

Oh great nectar, please wake up and come before us. 
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10. Avaniyir piranthu naam aayvarivilla, 
Aanakalam veenai pokkinom, avame, 
Shivakumara naangal uynthida ninaithu, 
Cheer alaivai uraivai ayan, Maalar 

Bhuvi thanil pothavum pugazhavum ninrai, 
Punniyane nin karunayum neeyum, 
Thavamila chiriyemai thaduthal vallai, 
Dayaparane, palli ezhundtharulvaaye. 


After being born in this world, this time, 

We became irrational and it was was spent without any use, 

Oh son of Shiva, dreaming of achieving salvation. 

You stood in the earth with the praise and ovation of, 

The Vishnu and Brahma who are in great Madurai. 

Oh blessed one, only you and your mercy can prevent and so rule over, 
Us who are very insignificant and have not done any penance 

Oh merciful one, please wake up and come before us. 
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